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Remove the battery pack before starting any
work on the product.

Entfernen Sie den Akku, bevor Sie an dem
Gerét arbeiten.

Retirez le bloc-batterie avant d’effectuer la
moindre intervention sur le produit.

Rimuovere il pacco batteria prima di iniziare a
lavorare sul prodotto.

Retire |a bateria antes de iniciar cualquier
trabajo en el producto.

Retire a bateria antes de iniciar quaisquer
tarefas no produto.

Verwijder de accu alvorens werkzaamheden
aan de machine uit te voeren.

Fjern batteripakken inden start af arbejde pa
produktet.

Fjern batteripakken far du starter noe arbeid
pa produktet.

Ta bort batteripaketet innan arbete pa
produkten paborjas.

Irrota akkupakkaus ennen kuin teet
tuotteeseen mitadn toimenpiteita.

AQaipéaTe TN PTTaTapia TPIV EEKIVAOETE
OTTOIadNTIOTE EPYOTIa OTO UNXAVNUA.

Uriin {izerinde herhangi bir isleme baslamadan
once pil paketini gikarin.

Pred zahajenim prace na produktu vyjméte
baterii.

Pred akoukolvek ¢innostou na vyrobku vyberte
z neho sUpravu batérii.

Przed rozpoczeciem prac przy produkcie
nalezy wyja¢ akumulator.

A terméken végzett barmilyen munka
elkezdése el6tt vegye ki az akkut.

Pred zacetkom izvajanja kakrSnihkoli posegov
na izdelku odstranite baterijski viozek.

Baterijski sklop uklonite prije pocetka bilo
kakvog rada na proizvodu.

Nonemiet akumulatoru bloku, pirms uzsakt
jebkadus apkopes darbus.

I18imkite akumuliatoriy, prie$ vykdydami bet
kokius jrenginio techninés priezitros, valymo ar
remonto darbus.

Eemaldage aku enne mistahes t66de
teostamist toote juures.

[lo Hayana ntobeix pabot Hag ugenvem
M3BMEKNTE akKyMyTATOPHbINA GrOK.

Vi3BageTe akymynatopHata 6atepusi, npeau
[1a 3ano4HeTe KakeaTo M Aa e [EHOCT Mo
npoaykTa.

inainte de a incepe orice operatie asupra
produsului, scoateti acumulatorul.
OtcTpaHeTe r1 GaTepunTe npes Aa noyHeTe
[a BpLUNTE Hekakea paboTa Ha cammoT
npou3BoA.

Mepen noyatkom Byap-Akux onepaLin 3
NpUCTPOEM BUIMITb akyMynsTopHy 6atapeto .
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() ORIGINAL INSTRUCTIONS

The jigsaw is intended to cut wood, plastic, drywall, and metal.

The product can cut straight lines, curves, and internal cutouts. The
product cuts pipes and can cut flush to a surface.

The product is designed for handheld use.
Do not use the product for any other purpose.

WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

JIGSAW SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring. Cutting accessory contacting a “live” wire
may make exposed metal parts of the power tool “live” and could give
the operator an electric shock.

Use clamps or another practical way to secure and support the
workpiece to a stable platform. Holding the workpiece by hand or
against your body leaves it unstable and may lead to loss of control.

Use the dust collection device or connect a dust extraction
vacuum when operating the product.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Clamp the workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces
can cause severe injury and damage.

The product will restart automatically if stalled. Turn off the product
immediately if it stalls. Do not turn on the product again while it is
still stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a high
reactive force. Determine why the product stalled and rectify this,
paying heed to the safety instructions.

The dust produced when using the product may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection
mask.

Remove the battery pack before starting any work on the product.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

A WARNING! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse your tool,
battery pack, or charger in fluid or allow fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial
chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., can
cause a short circuit.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or

by burning them. AEG distributors offer to retrieve old batteries to

protect our environment.

Battery packs that have not been used for some time should be

recharged before use.

For an optimum lifetime, the battery packs have to be fully charged

after use.

For battery pack storage longer than 30 days:

« Store the battery pack where the temperature is below 27 °C and
away from moisture.

+ Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition.

+ Every six months of storage, charge the pack as normal.

Battery pack protection

The battery pack has overload protection that protects it from being
overloaded and helps to ensure long life.

Under extreme stress, the battery electronics turn off the product
automatically. To restart, turn the product off and then on again.

If the product does not start up again, the battery pack may have
discharged completely. Recharge the battery pack.

Transporting lithium batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national, and international provisions and regulations.

+ Batteries can be transported by road without further requirement.

+ Commercial transport of lithium-ion batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation
and transport are exclusively to be carried out by appropriately
trained persons and the process has to be accompanied by
corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that the battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

+ Ensure that the battery pack is secured against movement within
the packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leaking.

+ Check with the forwarding company for further advice.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 2.

Handle, insulated gripping surface
Speed control

Blower switch

Orbital adjustment knob
Blade guard

Blade

On/Off switch

Base assembly

. Dust port

10. Battery pack

MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most plastics
are susceptible to various types of commercial solvents and may
be damaged by their use. Use clean cloths to remove dirt, carbon
dust, etc.

Use only AEG accessories and spare parts. Should components
that have not been described need to be replaced, contact one
of our AEG service agents (see our list of guarantee/service
addresses).

If needed, an exploded view of the product can be ordered. State
the product type and the serial number printed on the label,

and order the drawing at your local service agents or directly

at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.

SYMBOLS

OCONDOTRWN =

o

>|c o8} m|—|= DIT|D||O(A|M|T|R Z|To I|m m

Read the instructions carefully before starting the
product.

|

Direct current

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and
electronic equipment as unsorted municipal waste.
Waste batteries and waste electrical and electronic
equipment must be collected separately.

Waste batteries, waste accumulators, and light sources
have to be removed from the equipment.

Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

According to local regulations, retailers may have an
obligation to take back waste batteries and waste
electrical and electronic equipment free of charge.

>4

Your contribution to the reuse and recycling of waste
batteries and waste electrical and electronic equipment
helps to reduce the demand of raw materials.

Waste batteries, in particular containing lithium, and
waste electrical and electronic equipment contain
valuable and recyclable materials, which can adversely
impact the environment and the human health if not
disposed of in an environmentally compatible manner.

Delete personal data from waste equipment, if any.




(3 UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG

Die Stichsage ist fur das Schneiden von Holz, Kunststoff,
Trockenbauwénden und Metall vorgesehen.

Das Gerat kann gerade Linien, Bégen und Innenausschnitte ségen.
Das Gerat sagt Kanéle und kann blindig zu einer Oberflache sagen.

Das Produkt muss beim Einsatz in der Hand gehalten werden.

Benutzen Sie das Werkzeug nicht fir andere Aufgaben, als die
genannten bestimmungsgemalen Verwendungen.

/\ WARNUNG! Lesen Sie aufmerksam alle mit diesem
Werkzeug gelieferten Warnungen, Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie sich auf die lllustrationen. Die
Nichtbeachtung der weiter unten aufgefiihrten Anweisungen
kann Unfalle wie Brande, Elektroschocks und/oder schwere
Kérperverletzungen zur Folge haben.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anleitungen zum
spéateren Nachschlagen auf.

SICHERHEITSWARNUNGEN FUR DIE STICHSAGE

Halten Sie das Elektrowerkzeug wéhrend des Betriebs

an der isolierten Greifflaiche, wenn das Einsatzwerkzeug
versteckte Verkabelung beriihren kann.. Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile
unter Spannung setzen und kénnte zu einem elektrischen Schlag
flhren.

Nutzen Sie Klammern oder eine andere praktische Moglichkeit,
um das Werkstiick an einer stabilen Plattform zu befestigen und
zu stiitzen. Wenn das Werksttick in der Hand oder am Koérper gehalten
wird, ist es instabil, und das kann zu einem Kontrollverlust fiihren.

Verwenden Sie die Staubsammelvorrichtung oder schlieRen eine
Staubabsaugung an, wenn Sie das Produkt bedienen.

ZUSATZLICHE SICHERHEITS- UND
ARBEITSANWEISUNGEN

Sichern Sie |hr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung.
Ungesicherte Werkstlicke kénnen schwere Verletzungen und
Schéaden verursachen.

Das Produkt wird nach einem Stillstand automatisch neu gestartet.
Wenn das Gerat blockiert, schalten Sie es sofort aus. Schalten
Sie das Gerat nicht erneut ein, wéhrend es blockiert ist, um

einen plotzlichen RiickstoR mit einer hohen Reaktionskraft zu
verhindern. Bestimmen Sie die Ursache der Blockierung des
Produkts und beheben Sie das Problem unter Beachtung der
Sicherheitshinweise.

Der beim Einsatz des Produktes anfallende Staub kann
gesundheitsschadlich sein. Atmen Sie den Staub nicht ein. Tragen
Sie eine angemessene Staubschutzmaske.

Entfernen Sie den Akku bevor Sie an dem Gerét arbeiten.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

& WARNUNG! Um die durch einen Kurzschluss

verursachte Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug,
den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in Fliissigkeiten ein

und sorgen Sie dafiir, dass keine Flussigkeiten in die Gerate und
Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige Fliissigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte,
die Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss verursachen.

Entsorgen Sie benutzte Akkupacks nicht im Hausabfall oder durch

Verbrennen. AEG-Vertriebspartner bieten an, alte Akkus zum

Schutz unserer Umwelt wieder zuriickzunehmen.

Akkus, die seit einiger Zeit nicht benutzt wurden, sollten vor

Gebrauch wieder aufgeladen werden.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen die Akkupacks nach dem

Gebrauch voll aufgeladen werden.

Bei einer Lagerung des Akkus fiir mehr als 30 Tage:

« Lagern Sie den Akku bei einer Temperatur unter 27 °C und vor
Feuchtigkeit geschitzt.

+ Lagern Sie den Akku mit einer Ladung von 30 bis 50 %.

+ Laden Sie den Akku nach jeweils sechs Monaten der Lagerung
normal.

Schutz des Akkus

Der Akku verfiigt iiber einen Uberladungsschutz, der ihn vor
dem Uberladen schiitzt und hilft, eine lange Lebensdauer zu
gewahrleisten.

Bei extremer Belastung schaltet die Elektronik des Akkus das
Gerat automatisch ab. Um das Gerat neu zu starten, schalten
Sie es aus und wieder ein. Wenn sich das Gerat nicht wieder
einschaltet, ist der Akku mdglicherweise vollstandig entladen.
Laden Sie den Akku auf.

Transport von Lithium-lonen-Akkus

Der Lithium-lonen Akku unterliegt der Gesetzgebung fir
gefahrliche Waren.

Der Transport dieser Akkus muss in Ubereinstimmung mit den
ortlichen, nationalen und internationalen Bestimmungen und
Vorschriften erfolgen.

Akkus kénnen ohne weitere Anforderungen auf der Stralle
transportiert werden.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch Dritte
unterliegt den Gefahrgutvorschriften. Die Transportvorbereitungen
und der Transport diirfen ausschlieRlich von angemessen
ausgebildeten Personen durchgefiihrt werden, und der Vorgang
muss von den entsprechenden Experten begleitet werden.

Beim Transport von Akkus:

Stellen Sie sicher, dass die Akkupole geschiitzt und isoliert sind,
um Kurzschliisse zu verhindern.

Vergewissern Sie sich, dass der Akku in der Verpackung gegen
Verrutschen und Wackeln gesichert ist.

Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert
werden.

+ Befragen Sie lhre Transportfirma nach weiteren Informationen.

KENNEN SIE IHR PRODUKT
Siehe Seite 2.

Griff, isolierte Griffflache
Drehzahlregelung
Geblaseschalter
Einstellhebel Pendelung
Berlihrungsschutz

Blatt

Ein-/Ausschalter

FuRplatte

. Anschluss / Staubabsaugung
10. Akkupack

WARTUNG UND PFLEGE

Vermeiden Sie die Verwendung von Ldsungsmitteln bei der Reinigung
von Kunststoffteilen. Die meisten Kunststoffe sind empfindlich
gegentiber verschiedenen Arten von handelstblichen Lésungsmitteln
und kénnen durch deren Verwendung beschadigt werden. Verwenden
Sie saubere Tiicher, um Schmutz, Kohlestaub usw. zu entfernen.

Verwenden Sie nur Zubehér und Ersatzteile von AEG.

Sollten Komponenten ersetzt werden missen, die noch nicht
beschrieben wurden, wenden Sie sich bitte an einen unserer
AEG-Kundendienstmitarbeiter (siehe unsere Liste der Garantie-/
Service-Adressen).

Bei Bedarf kann eine Einzelteildarstellung des Gerats bestellt
werden. Geben Sie die Art des Gerats und die auf dem Etikett
aufgedruckte Seriennummer an und bestellen Sie die Zeichnung
beim Serviceanbieter vor Ort oder direkt bei: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

. .
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SYMBOLE

Lesen Sie die Anleitung aufmerksam durch, bevor Sie
das Gerat verwenden.

1%,

Gleichstrom

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro- und
Elektronikaltgeréate nicht als unsortierten
Siedlungsabfall.

Altbatterien und Elektro- und Elektronikaltgeréte
mussen getrennt gesammelt werden.

|



Altbatterien, Altakkumulatoren und Lichtquellen
miissen aus den Geraten entfernt werden.

Informieren Sie sich bei den értlichen Behérden oder
bei lhrem Einzelhandler iber Recyclingoptionen und
die Entsorgungseinrichtung.

Je nach den értlichen Vorschriften kann der
Einzelhandel verpflichtet sein, Altbatterien und
Elektro- und Elektronik-Altgerate unentgeltlich
zurlickzunehmen.

Ihr Beitrag zur Wiederverwendung und zum Recycling
von Altbatterien und Elektro- und Elektronikaltgeraten
tragt dazu bei, den Bedarf an Rohstoffen zu
verringern.

Altbatterien, insbesondere lithiumhaltige Batterien,
und Elektro- und Elektronik-Altgeréte enthalten
wertvolle, wiederverwertbare Materialien, die

sich negativ auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken kénnen, wenn sie nicht auf
umweltvertragliche Weise entsorgt werden.

Loschen Sie ggf. personenbezogene Daten aus
Altgeraten.

(2 TRADUCTION DE LA NOTICE ORIGINALE

La scie sauteuse est congue pour couper le bois, le plastique, les
plaques de platre et le métal.

Le produit peut couper en ligne droite comme en courbe, et réaliser
des découpes internes. Ce produit capable de couper les tuyaux
peut découper a fleur d’'une surface.

Ce produit est congu pour une utilisation a la main.

Ne vous servez pas de ce produit pour d’autres utilisations que
celles décrites au chapitre des utilisations prévues.

AVERTISSEMENT! Lisez 'ensemble des avertissements,
instructions, illustrations et spécifications relatifs a la sécurité
fournis avec ce produit. Le non-respect des instructions présentées
ci-aprés peut entrainer des accidents tels que des incendies,
des décharges électriques et/ou des blessures corporelles graves.

Conservez toutes les mises en garde et instructions a des fins
de référence ultérieure.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT LA SCIE
SAUTEUSE

Lorsqu’il existe un risque que I'accessoire de coupe puisse
entrer en contact avec des cables électriques dissimulés, tenir
I'outil électrique uniquement au niveau de ses surfaces de
saisie isolées. Un accessoire de coupe qui entre en contact avec
un cable «sous tension» est susceptible de véhiculer le courant
électrique vers les parties métalliques de I'outil et de provoquer un
choc électrique a I'opérateur.

Utiliser des pinces ou une autre méthode pratique pour
sécuriser et maintenir la piéce de travail sur une plateforme
stable. Le fait de tenir la piece de travail avec la main ou contre le
corps la rend instable et pourrait entrainer une perte de controle.

Utilisez le dispositif de collecte des poussiéres ou raccordez un
aspirateur d'extraction des poussieres lorsque vous utilisez le produit.

INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT ET DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES

Sécurisez la piece a couper a l'aide d’un dispositif de serrage. Une
piéce a travailler non-fixée peut étre la cause de blessures graves
et de dommages.

Le produit redémarrera automatiquement s'il a calé. Arréter
immédiatement le produit s'il cale. Ne pas réactiver le produit

tant qu'il est calé. Ceci risquerait de déclencher un recul soudain,
avec une force réactive élevée. Identifiez pourquoi le produit a
calé et corrigez le probléme, en tenant compte des instructions de
sécurité.

La poussiere generee lors de I'utilisation du produit pourrait
entrainer des risques pour la santé. N'inhalez pas la poussiére.
Porter un masque anti-poussiére adapté.

Retirez le bloc de batterie avant de commencer un quelconque
travail sur le produit.

MISES EN GARDE DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES
CONCERNANT LA BATTERIE

A AVERTISSEMENT! Pour réduire le risque d‘incendie, de
blessures corporelles et de dommages causés par un court-circuit,
n'immergez jamais I'outil, la batterie ou le chargeur dans un liquide et
ne laissez jamais couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les fluides
corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits
chimiques industriels, les produits de blanchiment ou contenant des
agents de blanchiment etc. peuvent provoquer un court-circuit

Ne jetez pas les blocs de batterie usagés avec les ordures ménagéres
et ne les jetez pas au feu. Les distributeurs AEG proposent de
reprendre les anciennes batteries afin de préserver 'environnement.

Les packs de batterie n’ayant pas été utilisés depuis un moment
doivent étre rechargés avant emploi.

Pour une durée de vie optimale, le batterie doit étre complétement
rechargée apres usage.

Pour le stockage du pack de batterie pendant plus de 30 jours :

+ Entreposer le pack de batterie dans un endroit ou la température i
est inférieure a 27 °C et a I'abri de 'humidité.

+ Entreposer les packs de batterie dans un état de charge de 30 %
a 50 %.

+ Tous les six mois de stockage, recharger le pack comme
d’habitude.

Protection du pack de batterie

Le pack de batterie est doté d’'une protection contre les surcharges
qui le protége contre les surcharges et contribue a garantir une
longue duree de vie.

En cas de sollicitation extréme, I'électronique de la batterie éteint
automatiquement le produit. Pour redémarrer, arrétez I'appareil,
puis remettez-le en marche. Si le produit ne redémarre pas, il

se peut que le pack de batterie soit completement déchargé.
Recharger le bloc-batteries.

Transport des batteries au lithium

La batterie lithium ion est susceptible d’étre concernée par la
|égislation concernant les marchandises dangereuses.

Le transport de ces batteries doit étre réalisé conformément aux
dispositions et réglementations en vigueur au niveau local, national
et international.

Les batteries sont aptes a un transport routier sans exigences
supplémentaires.

* Le transport commercial des batteries au lithium-ion par des
tierces parties est soumis aux réglementations relatives aux
marchandises dangereuses. Les préparatifs du transport et

le transport doivent étre effectuées exclusivement par des
personnes ayant regu une formation adéquate, et le processus
doit étre accompagné par les experts correspondants.

Lors du transport des batteries :

Assurez-vous que les bornes des batteries sont protégées et
isolées afin d’'empécher tout court-circuit.

Veiller a la bonne fixation du pack de batterie pour éviter tout
mouvement dans 'emballage.

Ne transportez pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait.
+ Demandez conseil au transporteur pour de plus amples
informations.

MAITRISEZ VOTRE PRODUIT

Voir la page 2.
1. Poignée, surface de préhension isolée
2. Controle de vitesse

3. Interrupteur du souffleur

4. Bouton de réglage orbital

5. Protection de lame
6

7

8

9.

1
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Pyl

Lame
Interrupteur marche/arrét
Assemblage de la base
Orifice a poussiére

0. Bloc de batterie



ENTRETIEN

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les piéces en

plastique. La plupart des plastiques sont sensibles a différents
types de solvants disponibles dans le commerce et peuvent étre
endommagés en cas d'utilisation. Utilisez des chiffons propres pour
éliminer la saleté, la poussiére de charbon, etc.

Utiliser uniquement des accessoires AEG et des piéces de rechange
AEG. Si vous devez remplacer des composants qui n'ont pas

été décrits, veuillez contacter un de nos agents de service AEG
(consultez notre liste de contact pour les services et la garantie).

Au besoin, une vue éclatée du produit peut étre commandée.
Mentionnez le type du produit et le numéro de série imprimé sur
I'étiquette, et commandez le schéma auprés de votre agent de
service local ou directement au : Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire attentivement les instructions avant
d'utiliser le produit.

I@

Courant continu

Ne jetez pas les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés parmi les déchets
municipaux non triés.

“ Les batteries et les équipements électriques
et électroniques usagés doivent étre collectés
séparément.

Les batteries, accumulateurs et sources lumineuses
usagés doivent étre retirés de I'équipement.

Pour obtenir des conseils en matiére de recyclage
et de points de collecte, se renseigner aupres des
autorités locales ou du détaillant.

Selon les réglementations locales, les détaillants
peuvent avoir ['obligation de récupérer gratuitement
les batteries et les équipements électriques et
électroniques usagés.

Votre contribution a la réutilisation et au recyclage
des batteries et des équipements électriques et
électroniques usagés contribue a réduire la demande
en matiéres premieres.

Les batteries, notamment celles qui contiennent du
lithium, ainsi que les équipements électriques et
électroniques usagés contiennent des matériaux
précieux et recyclables, qui peuvent avoir un impact
négatif sur I'environnement et la santé humaine s'ils
ne sont pas éliminés de maniére respectueuse de
I'environnement.

Supprimer les données personnelles de I'équipement
usagé, le cas échéant.

FR

Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr

TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

Il seghetto & pensato per tagliare legno, plastica, cartongesso e
metallo.

Il prodotto puo tagliare linee diritte, curve e tagli interni. Il prodotto
taglia i tubi a filo con la superficie.

Il prodotto € progettato per un uso portatile.
Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.

AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni e avvertenze di
sicurezza, le illustrazioni e le specifiche fornite con questo
prodotto. La mancata osservanza delle istruzioni riportate
di seguito potrebbe provocare incidenti quali incendi, scosse
elettriche e/o gravi lesioni fisiche.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni come riferimento
futuro.

AVVERTENZE DI SICUREZZA DEL SEGHETTO

Tenere I'elettroutensile solo tramite le superfici antiscivolo
isolate, durante I’esecuzione dell’operazione in cui
I'accessorio di taglio potrebbe toccare il cavo nascosto. Se
la lama taglia un cavo “vivo” le parti esposte dell’'elettroutensile
potrebbero fare da conduttore e causare scosse elettriche.

Utilizzare i morsetti o un altro sistema pratico per proteggere
e supportare il pezzo da lavorare su una piattaforma stabile.
Tenere il pezzo da lavorare con le mani o contro il corpo determina
instabilita e potrebbe portare a una perdita di controllo.

Utilizzare il dispositivo di raccolta o collegare un aspiratore per
I'estrazione della polvere quando si mette in funzione il prodotto.

ISTRUZIONI OPERATIVE E DI SICUREZZA AGGIUNTIVE

Agganciare il pezzo sul quale si sta lavorando con un morsetto.
Pezzi non assicurati correttamente potranno causare gravi lesioni
e danni.

In caso di stallo il prodotto si riavviera automaticamente. Spegnere
immediatamente il prodotto se si blocca. Non riaccendere il
prodotto mentre & ancora in stallo, in quanto si potrebbe produrre
un improvviso contraccolpo con un’elevata forza reattiva.
Determinare la causa dello stallo e correggerla, prestando
attenzione alle istruzioni di sicurezza.

La polvere prodotta durante I'utilizzo del prodotto pud essere
dannosa per la salute. Non inalare la polvere. Indossare una
maschera antipolvere adeguata.

Rimuovere il pacco batteria prima di iniziare qualsiasi lavoro sul
prodotto.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA DELLA
BATTERIA

/N AVVERTENZA! Per ridurre il rischio di incendio, lesioni

personali e danni al prodotto dovuti a corto circuito, non immergere

mai il pacco batteria o il caricabatterie in liquidi, né favorire la

penetrazione di liquidi al loro interno. | fluidi corrosivi o conduttori

come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o

prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un

corto circuito.

Non smaltire i gruppi batteria utilizzatit tra i rifiuti domestici né

bruciarli. | distributori AEG offrono la raccolta delle batterie usate

per proteggere I'ambiente.

Le batterie che non sono state usate per qualche tempo devono

essere ricaricate prima dell'uso.

Per una durata ottimale le batterie devono essere caricate

completamente dopo ['uso.

Per una conservazione dei pacchi batteria superiore a 30 giorni:

+ Conservare il pacco batteria dove la temperatura € inferiore a
27 °C e lontano dall'umidita.

+ Conservare i pacchi batteria in una condizione di carica al 30%-
50%.

+ Ogni sei mesi di conservazione, caricare il pacco come sempre.

Protezione pacco batteria

Il pacco batteria ha una protezione da sovraccarico e garantisce
una lunga durata.



In condizioni di stress estremo, i componenti elettronici della
batteria spengono i prodotti automaticamente. Per riavviarlo,
spegnerlo e riaccenderlo. Se il prodotto non si riavvia, il pacco
batteria deve essere completamente scaricato. Ricaricare il pacco
batterie.

Trasporto batterie al litio

La batteria agli ioni di litio & soggetta a legislazione sui materiali
pericolosi.

Il trasporto delle batterie deve avvenire nel rispetto delle
disposizioni e delle normative locali, nazionali e internazionali.

Le batterie possono essere trasportate per strada senza ulteriori
requisiti.

Il trasporto commerciale delle batterie agli ioni di litio da parte
di terzi & soggetto ai regolamenti sulle merci pericolose. La
preparazione per il trasporto e il trasporto sono esclusivamente
da portare a termine da persone che abbiano ricevuto
adeguate istruzioni in materia e il procedimento deve essere
accompagnato da esperti in materia.

Durante il trasporto delle batterie:

+ Assicurarsi che i terminali dei contatti della batteria siano protetti
e isolati per prevenire corto circuiti.

« Assicurarsi che la batteria sia fissata per evitarne il movimento
dentro I'imballaggio.

+ Non trasportare batterie rotte o che perdono liquidi.

+ Rivolgersi alla ditta distributrice per ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere la pagina 2.

Impugnatura con superficie isolata antiscivolo
Controllo velocita

Interruttore del soffiatore

Vite di regolazione orbitale
Protezione lama

Lama

Pulsante di messa in funzione
Gruppo base

. Porta polvere

10. Pacco batteria

MANUTENZIONE

Evitare di usare solventi quando si puliscono pezzi di plastica La
maggior parte delle plastiche sono suscettibili a vari tipi di solventi
commerciali e potrebbero danneggiarsi con I'uso. Utilizzare panni
puliti per rimuovere sporco, polvere al carbone, ecc.

Usare solo accessori e parti di ricambio AEG. In caso di
sostituzione di componenti che non sono stati descritti, rivolgersi a
uno degli agenti di assistenza AEG (consultare la lista degli indirizzi
per garanzia/assistenza).

Se necessario si pud ordinare una vista esplosa del prodotto.
Indicare il tipo di prodotto e il numero di serie stampato
sull'etichetta e ordinare il disegno presso I'agente di assistenza
locale oppure direttamente a: Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

OCONDOARWN =

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare
il prodotto.

L%,

Corrente diretta

Non smaltire le batterie scariche e altre
apparecchiature elettriche ed elettroniche come
normali rifiuti.

. Le batterie scariche e i dispositivi elettrici ed elettronici
dovranno essere raccolti separatamente.
Le batterie usate, gli accumulatori e le fonti
luminose non pit utilizzabili dovranno essere rimossi
dall'apparecchiatura.

Consultare I'autorita locale o il rivenditore per consigli
sullo smaltimento e il punto di raccolta.

In base alle normative locali i rivenditori potrebbero
avere l'obbligo di riprendersi le batterie usate

e le apparecchiature elettriche ed elettroniche
gratuitamente.

Il vostro contributo al riutilizzo e al riciclo delle batterie
usate e dei dispositivi elettrici ed elettronici aiuta a
ridurre la richiesta di materie prime.

Le batterie usate, in particolare quelle che contengono
litio e le apparecchiature elettriche ed elettroniche
contengono materiali preziosi e riciclabili che
potrebbero avere un impatto avverso sull'ambiente

e la salute umana, se non smaltiti in un modo
ecocompatibile.

Eliminare i dati personali, se presenti, dalle
apparecchiature da buttare.

(& TRADUCCION DEL MANUAL ORIGINAL

La sierra de calar esta disefiada para cortar madera, plastico,
paneles de yeso y metal.

El producto puede realizar cortes rectos, curvos y recortes
internos. El producto corta tubos y puede realizar cortes a ras en
una superficie.

El producto esta disefiado para su uso manual.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que fue
disefiado.

jADVERTENCIA! Lea atentamente todas las advertencias,
instrucciones y especificaciones suministradas con la
herramienta, y consulte las ilustraciones. El incumplimiento de
las instrucciones que se indican a continuacion puede ocasionar
diversos accidentes como incendios, descargas eléctricas y/o
graves heridas corporales.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para futuras
consultas.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA SIERRA DE
CALAR

La herramienta eléctrica se debe sujetar por las superficies de
agarre aisladas cuando se lleve a cabo cualquier operacion
en la que el accesorio de corte pueda entrar en contacto con
cables eléctricos ocultos. El accesorio de corte que esté en
contacto con un cable “vivo” puede transmitir corriente a las piezas
metalicas de la herramienta que estén expuestas y el operador
podria sufrir una descarga eléctrica.

Utilice mordazas o cualquier otro sistema seguro para fijar y
apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable. Sujetar
la pieza de trabajo con la mano o contra el cuerpo hace que sea
inestable y puede provocar la pérdida de su control.

Use el dispositivo de recogida de polvo o conecte un aspirador Al
para extraccion de polvo al utilizar el producto.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
FUNCIONAMIENTO

Sujete la pieza de trabajo con un dispositivo de sujecion. Las
piezas de trabajo mal sujetas pueden causar dafios y lesiones
graves.

El producto se reiniciara automaticamente si se atasca. Apague
el producto inmediatamente si se atasca. No vuelva a encender
el producto cuando esta atascado, ya que podria generar un
retroceso repentino con una elevada fuerza reactiva. Analice por
qué se ha atascado el producto y rectifiquelo, prestando atencion a
las instrucciones de seguridad.

El polvo producido durante el uso del producto puede suponer un
peligro para la salud. No inhale el polvo. Utilice una mascara de
proteccién contra el polvo adecuada.

Quite las baterias antes de empezar ningln trabajo con el
producto.
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ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

A jADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de incendio, lesiones
personales y dafios al producto provocados por un cortocircuito,
nunca sumerja la herramienta, la bateria ni el cargador en liquido,
ni permita que un liquido fluya por su interior. Los fluidos corrosivos
o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

Al desechar baterias usadas, no deben tirarse con los residuos
domésticos ni quemarse. Los distribuidores de AEG se ofrecen a
recuperar baterias viejas para proteger el medioambiente.

Las baterias que no se han utilizado durante un tiempo deberian
recargarse antes de su uso.

Para una duracién éptima, las baterias se tienen que cargar
completamente después de su uso.

Para un almacenamiento de la bateria superior a 30 dias:

+ Almacene la bateria en lugar con una temperatura inferior a
27 °C y alejado de la humedad.

» Almacene la bateria con un estado de carga del 30 %-50 %.

+ Cada seis meses de almacenamiento, cargue la bateria de forma
normal.

Proteccion de la bateria

La bateria cuenta con una proteccion contra sobrecargas que la
protege en caso de sobrecarga y ayuda a garantizar una larga vida util.

En situaciones de estrés extremo, los componentes electronicos de
la bateria desactivan el producto de forma automatica. Para volver

a poner en marcha el producto, apaguelo y vuelva a encenderlo. Si
el producto no se vuelve a encender, puede que la bateria se haya

descargado por completo. Recargue la bateria.

Transporte de baterias de litio

La bateria de i6n-litio esta sujeta a la legislacién sobre mercancias
peligrosas.

El transporte de las baterias se tiene que realizar conforme a las
provisiones y regulaciones locales, nacionales e internacionales.

« Las baterias se pueden transportar por carretera sin mas
requisitos adicionales.

« El transporte comercial de baterias de iones de litio por parte
de terceros esta sujeto a las regulaciones de bienes peligrosos.
La preparacion del transporte y el transporte s6lo deben ser
realizados por personal con la formacién adecuada y el proceso
debe ser supervisado por los correspondientes expertos.

Al transportar baterias:

+ Asegurese de que los terminales de contacto de la bateria estan
protegidos y aislados para evitar cortocircuitos.

+ Compruebe que la bateria esté asegurada dentro del embalaje
para que no se dafie con el movimiento.

* No transporte baterias con fisuras o fugas.

+ Para mas asesoramiento, péngase en contacto con la empresa
de distribucion.

CONOZCA SU PRODUCTO

Consulte la pagina 2.

Mango, superficie de agarre aislada
Control de velocidad

Interruptor del soplador

Pomo de ajuste orbital

Proteccién de la cuchilla

Cuchilla

Interruptor de encendido/apagado
Base

. Puerto de extraccion de serrin

10. Bateria

MANTENIMIENTO

Evite el uso de disolventes para la limpieza de los componentes
de plastico. La mayoria de los plasticos son sensibles a diferentes
tipos de disolventes comerciales y su uso puede provocar dafios.
Utilice pafios limpios para quitar la suciedad, la carbonilla, etc.
Utilice exclusivamente accesorios AEG y piezas de recambio
AEG. Si es necesario sustituir algin componente que no se haya
descrito, pdngase en contacto con nuestro agente de servicio de
AEG (ver nuestra lista de direcciones de garantia/mantenimiento).

CENDOIRWN S

Si fuera necesario, se puede solicitar una vista ampliada del
producto. Indique el tipo de producto y el nimero de serie que
aparecen impresos en la etiqueta, y solicite el esquema a sus
agentes de servicio locales o directamente a: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones atentamente antes de poner en
marcha el producto.

1D

Corriente directa

No deseche los residuos de baterias, aparatos
eléctricos y electronicos como residuos municipales
no clasificados.

7 Los residuos de baterias, aparatos eléctricos
y electrénicos se deben recoger de forma
independiente.

Los residuos de baterias, acumuladores y fuentes de
luz se deben retirar de los aparatos.

Consulte a sus autoridades locales o a su vendedor
para obtener informacion sobre reciclaje y puntos de
recogida.

De acuerdo con lo establecido en las normativas
locales, los establecimientos minoristas pueden tener
la obligacion de recuperar los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y electrénicos de forma gratuita.

Su contribucion a la hora de reutilizar y reciclar

los residuos de baterias, aparatos eléctricos y
electrénicos ayuda a reducir la demanda de materias
primas.

Los residuos de baterias, en especial las que
contienen litio, y los residuos de aparatos eléctricos
y electrénicos contienen materiales valiosos que
se pueden reciclar, y que podrian afectar de forma
negativa al medio ambiente y a la salud humana si
no se desechan de un modo medioambientalmente
responsable.

Si lo hubiera, elimine cualquier dato personal de los
residuos de los aparatos.

TRADUGAO DO MANUAL ORIGINAL

A serra tico-tico destina-se a cortar madeira, plastico, gesso
cartonado e metal.

O produto pode cortar em linha reta, linhas curvas e recortes
interiores. O produto corta tubos e pode cortar a face de uma
superficie.

O produto foi concebido para ser manipulado directamente com
as méaos.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual foi
concebido.

ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes dos avisos
de seguranga, as ilustragdes e as especificagdes técnicas
fornecidas com este produto. O incumprimento das instrugdes
seguintes pode ocasionar acidentes como incéndios, choques
eléctricos e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para referéncia futura.

AVISOS DE SEGURANCA DA SERRA TICO-TICO

Quando executar uma operagéo onde o acessoério de corte
possa entrar em contacto com fios condutores ocultos, agarre
a ferramenta elétrica pelas superficies de preenséo isoladas.
O acessorio de corte que entre em contacto com um fio “ligado”
pode tornar as pecas de metal da ferramenta eléctrica condutivas
e tal pode causar um choque eléctrico ao operador.



Utilize grampos ou outra forma pratica de fixar e apoiar a
pega de trabalho numa plataforma estavel. Segurar a peca de
trabalho com a mé&o ou contra o corpo cria instabilidade e pode
conduzir a perda de controlo.

Use o dispositivo de recolha de pd ou conecte um aspirador para
extragdo de po ao utilizar o produto.

INSTRUCOES DE SEGURANGA E FUNCIONAMENTO
ADICIONAIS

Fixe a pega de trabalho com um dispositivo de fixagdo. As pegas
de trabalho mal presas podem causar danos e lesdes graves.

Se o produto entrar em paragem espontanea, ira recomegar a
funcionar automaticamente. Desligue imediatamente o produto

se entrar em paragem espontanea. N&o volte a ligar o produto

no interruptor enquanto o produto ainda estiver em paragem
espontanea, porque isso podera causar um ressalto subito, com
uma grande forga de reagdo. Descubra o problema que fez o
produto entrar em paragem espontanea e corrija-o, certificando-se
de que cumpre todas as instrugdes de segurancga.

A poeira gerada pela utilizagéo do produto pode ser prejudicial
para a saude. Nao inale o pd. Use uma Wear a suitable dust
protection mask.

Antes de fazer quaisquer trabalhos de manuteng&o ou limpeza ao
produto, desmonte o conjunto de baterias.

AVISOS DE SEGURANGA ADICIONAIS DAS BATERIAS

A ADVERTENCIA! Para reduzir o risco de incéndio, ferimentos
pessoais e danos ao produto causados por curto-circuito, nunca
coloque o conjunto de baterias ou a ferramenta dentro de
qualquer liquido, nem deixe que sejam penetrados por qualquer
liquido! Liquidos corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

Nao deite fora baterias usadas juntamente com o lixo doméstico
nem queimando-as. Os Distribuidores AEG estéo disponiveis para
recolher baterias velhas, para proteger o meio-ambiente.
Conjuntos de baterias que tenham estado algum tempo sem serem
utilizados devem ser recarregados antes de serem utilizados.

Para assegurar a maxima vida util, os conjuntos de baterias tém

obrigatoriamente de ser totalmente carregados depois de serem

utilizados.

Para um armazenamento da bateria superior a 30 dias:

+ Armazene a bateria num local em que a temperatura seja inferior
a 27 °C e afastada da humidade.

+ Guarde as baterias num estado de carregamento de 30%-50%.

+ A cada seis meses de armazenamento, carregue a bateria
normalmente.

Protegéo da bateria

A bateria tem uma prote¢&o de sobrecarga que a protege e ajuda a
garantir uma vida util prolongada.

Em condigBes de tens&o extrema, os componentes eletrénicos
da bateria desligam o produto automaticamente. Para reiniciar,
desligue o produto e ligue-o novamente. Se o produto néo ligar
novamente, a bateria podera estar completamente descarregada.
Recarregue a bateria.

Transporte de baterias de litio

A bateria de ido de litio esta sujeita a legislagdo de mercadorias
perigosas.

O transporte dessas baterias tem de ser feito de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ As baterias podem ser transportadas por via rodoviaria sem mais
equipamentos.

+ O transporte comercial de baterias de ides de litio por terceiros
esta sujeito a regulamentagéo de Mercadorias Perigosas. A
preparagao do transporte e o transporte apenas devem ser
realizados por pessoal com a formacdo adequada e o processo
deve ser supervisionado pelos especialistas correspondentes.

Quando transportar baterias:

+ Assegure-se que os terminais de contacto da bateria estdo
protegidos e isolados para evitar curto-circuitos.

+ Utilize materiais de embalagem para se certificar de que o
conjunto de baterias est& acondicionado de forma segura, contra
movimentos ou quedas.

+ Nao transporte baterias com fissuras ou fugas.

+ Contacte a empresa transitaria para mais aconselhamento.

CONHEGA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 2.

Pega, superficies de preens&o isoladas
Controlo de velocidade

Interruptor do soprador

Macaneta de ajuste orbital

Resguardo da lamina

Lamina

Interruptor para ligar/desligar

Base

. Porta de pd

10. Bateria

MANUTENGAO

Evite utilizar solventes ao limpar as pegas de plastico. A maior
parte dos plasticos é suscetivel a varios tipos de solventes
comerciais e a sua utilizacdo podera provocar danos. Utilize panos
limpos para remover a sujidade, o p6 de carbono, etc.

Utilize apenas acessorios AEG e sobresselentes AEG. Se for
necessario substituir componentes que néo foram descritos, entre
em contacto com um dos nossos agentes de assisténcia técnica
AEG (consulte a nossa lista de moradas de assisténcia técnica/
garantia).

Se necessario, pode ser encomendado um diagrama mostrando

o produto em perspetiva ampliada. Indique o tipo de produto e o
nUmero de série impresso na etiqueta e solicita o diagrama no seu
agente local ou diretamente em: Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

OCONDORWN =

Leia atentamente as instrugdes antes de ligar o
produto.

L%,

Corrente directa

Nao elimine baterias, pilhas, equipamentos elétricos e
eletronicos juntamente com residuos municipais ndo
separados.

" Os residuos de baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletrénicos devem ser recolhidos
separadamente.

Os residuos de acumulares de baterias, pilhas e
fontes de luz tém de ser retirados do equipamento.

Consulte a sua autoridade local ou retalhista para
obter aconselhamento sobre reciclagem e pontos de
recolha.

De acordo com os regulamentos locais, os retalhistas
tém a obrigacéo de receber os residuos de baterias,
pilhas e equipamentos elétricos e eletrdnicos livres
de encargos.

A sua contribuicao para reutilizar e reciclar os
residuos de baterias, pilhas e equipamentos elétricos
e eletrénicos ajuda a reduzir a procurar de matérias-
primas.

As baterias e pilhas usadas, em particular, contém
litio e os residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos contém materiais reciclaveis precioso,
que podem afetar negativamente o meio ambiente
e a salide humana se ndo forem eliminados de uma
forma ambientalmente compativel.

Elimine os dados pessoais dos equipamentos, se
existirem.
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VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES

De decoupeerzaag is bedoeld voor het zagen van hout, plastic,
gipsplaten en metaal.

Het apparaat kan rechte sneden, rondingen en interne uitsparingen
zagen. Het apparaat zaagt buizen en kan vlak op een opperviak
zagen.

Het product is ontworpen voor draagbaar gebruik.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan waarvoor het
is bestemd.

/N\ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies,
illustraties en specificaties die met dit product worden
meegeleverd. Als u onderstaande voorschriften niet opvolgt, kan
dit leiden tot ongelukken zoals brand, elektrische schokken en/of
ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor toekomstig
gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR DE
DECOUPEERZAAG

Houd het apparaat vast bij de geisoleerde handgrepen tijdens
werkzaamheden waar het zaagaccessoire in contact kan
komen met onzichtbare bedrading. Wanneer de accessoire
een spanningvoerende leiding raakt, kunnen de blootgestelde
onderdelen van de machine onder spanning komen waardoor de
gebruiker wordt geélektrocuteerd.

Gebruik klemmen of een andere praktische manier om het
gereedschap vast te zetten en te ondersteunen op een stabiel
oppervlak. Als u het werkstuk in uw hand of tegen uw lichaam
houdt, is het onstabiel en kunt u de controle erover verliezen.

Gebruik het stofverzameltoestel of verbindt een stofextractiezuiger
aan het toestel wanneer u het gebruikt.

AANVULLENDE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Klem het werkstuk met een klem vast. Werkstukken die niet zijn
vastgeklemd kunnen ernstige letsels en schade veroorzaken.

Het product wordt automatisch opnieuw gestart als het tot stilstand
komt. Schakel het product onmiddellijk uit zodra het tot stilstand
komt. Schakel het product niet opnieuw in terwijl het nog bezig is
om tot stilstand te komen, aangezien dit een plotselinge terugslag
met een hoge reactieve kracht kan veroorzaken. Bepaal waarom
het product is stil gevallen en corrigeer dit overeenkomstig de
veiligheidsinstructies.

Het stof dat tijdens het gebruik van het apparaat vrijkomt kan een
gevaar voor de gezondheid vormen. Stof niet inademen. Draag een
geschikt stofmasker.

Verwijder de accu voordat u werkzaamheden aan het product
uitvoert.

EXTRA WAARSCHUWINGEN BATTERIJVEILIGHEID

A WAARSCHUWING! Dompel de accu of oplader nooit onder in
vloeistof en laat er nooit vloeistof instromen, om het risico op brand,
persoonlijk letsel en productschade door kortsluiting te vermijden.
Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

Gooi gebruikte accu’s niet weg met het huishoudelijk afval of
verbrand ze niet. AEG-distributeurs nemen oude accu’s terug ter
bescherming van ons milieu.

Accu’s die lange tijd niet gebruikt zijn, dienen voor gebruik opnieuw
opgeladen te worden.

Voor een optimale levensduur dient de accu na gebruik volledig
opgeladen te worden.

Voor langer dan 30 dagen opslaan van accu’s:

» Bewaar de accu op een plaats waar de temperatuur lager is dan
27 °C en uit de buurt van vocht.

+ Bewaar accu’s in een 30% -50% opgeladen toestand.

+ Laad opgeslagen accu’s zoals gewoonlijk om de zes maanden.

Bescherming van accu

De accu heeft een beveiliging tegen overbelasting. Deze
beschermt tegen een te hoge lading en helpt een lange levensduur
te garanderen.

Bij extreme belasting schakelt de accu-elektronica het apparaat
automatisch uit. Schakel om te herstarten het apparaat uit en
vervolgens weer in. Als het product niet opnieuw opstart, is de accu
mogelijk volledig leeg. Laad het batterijpak op.

Vervoeren van lithium batterijen

De lithium-ionaccu is onderworpen aan de wetgeving inzake
gevaarlijke stoffen.

Vervoer van de accu’s is geregeld volgens plaatselijke, nationale
en internationale voorwaarden en regelgeving.

Accu’s kunnen zonder verdere vereisten over de weg worden
vervoerd.

Commercieel vervoer van lithium-ion-accu’s door derde partijen
is onderhevig aan regelgeving voor gevaarlijke stoffen. De
voorbereidingen voor het transport en het transport zelf mag
uitsluitend worden uitgevoerd door personeel dat vakkundig
werd opgeleid en het proces moet worden begeleid door
overeenkomstige experts.

Tijdens het vervoeren van accu’s:

« Zorg ervoor dat de batterijcontactterminals beschermd en
geisoleerd zijn om kortsluiting te voorkomen.

+ Zorg ervoor dat de accu niet kan verschuiven binnen de
verpakking.

» Geen gekraakte of lekkende accu’s vervoeren.

« Controleer bij het doorsturende bedrijf voor verder advies.

Zie pagina 2.

Hendel, geisoleerd grijpopperviak
Snelheidsregeling
Blazerschakelaar

Orbitale instelknop
Beschermkap voor zaagblad
Zaagblad

Aan-uitschakelaar
Basisassemblage

. Stofpoort

10. Accu

ONDERHOUD

Vermijd het gebruik van oplosmiddelen bij het reinigen van
kunststof onderdelen. De meeste kunststoffen zijn gevoelig voor
diverse soorten in de handel verkrijgbare oplosmiddelen en kunnen
door het gebruik daarvan worden beschadigd. Gebruik schone
doeken om wuil, carbonstof, etc. te verwijderen.

Gebruik alleen accessoires en reserveonderdelen van AEG. Als
er onderdelen vervangen moeten worden die niet omschreven
zijn, neem dan contact op met een van onze medewerkers

van AEG-serviceonderhoud (zie onze lijst van garantie-/
serviceonderhoudsadressen).

Eventueel kunt u een onderdelenoverzicht van het apparaat
bestellen. Vermeld het producttype en het serienummer dat op het
etiket staat en bestel het overzicht bij uw lokale serviceagent of
direct bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364
Winnenden, Germany.
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SYMBOLEN

Lees de instructies zorgvuldig door alvorens het
apparaat in gebruik te nemen.

|

Gelijkstroom

Gooi afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur niet weg als ongesorteerd gemeentelijk
afval.

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
moet afzonderlijk worden ingezameld.



Afvalbatterijen, afvalaccu's en lichtbronnen moeten uit
de apparatuur worden verwijderd.

Neem contact op met uw gemeente of winkelier voor
advies over recycling en het inzamelpunt.

Volgens de plaatselijke voorschriften kunnen
detailhandelaars verplicht zijn afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur kosteloos terug te
nemen.

Uw bijdrage aan hergebruik en recycling van
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
helpt de vraag naar grondstoffen te verminderen.

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
bevat waardevolle, recycleerbare materialen, die
een negatief effect kunnen hebben op het milieu

en de volksgezondheid, indien zij niet op een
milieuvriendelijke manier worden verwijderd.

Verwijder eventuele persoonlijke gegevens van
afgedankte apparatuur.

(2Y) OVERS/ATTELSE AF DEN ORIGINALE
BRUGSANVISNING

TILTAENKT ANVENDELSESFORMAL

Stiksaven er beregnet til at skeere i tree, plastik, gipsplader og metal.

Produktet kan skeere lige linjer, kurver og indvendige udskaeringer.
Produktet skeerer rgr og kan skeere langs en overflade.

Produktet er designet til handholdt brug.
Ma ikke bruges til andre formal.

ADVARSEL! Las alle omhyggeligt alle advarsler,
anvisninger og specifikationer, som felger med maskinen,
og studer illustrationerne. Hvis nedenstaende forskrifter ikke
overholdes, kan der ske uheld og ulykker som brand, elektrisk sted
og/eller alvorlige personskader.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig reference.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR STIKSAV

Hold kun pa elvarktgjet pa de isolerede gribeflader, fordi
skaretilbehoret evt. kan komme i bergring med skjulte
ledninger. Hvis der skeeres i en stremferende ledning, kan det
gere udsatte metaldele af maskinveerktgjet stremfarende og give
operatgren elektrisk sted.

Brug klemmer eller en anden praktisk made til fastgorelse

og understattelse af arbejdsemnet pa en stabil platform. Hvis
arbejdsemnet holdes i handen eller mod din krop. bliver det ustabilt
og kan medfgre kontroltab.

Brug stevopsamlingsenheden, eller tilslut en
stevudsugninganordning, nar produktet benyttes.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINSTRUKTIONER

Emnet skal fastspaendes med en fastspaendingsanordning. Ikke-
spaendte emner kan forarsage alvorlige (person)skader.

Produktet genstarter automatisk, hvis det er gaet i sta. Sluk
strakts for produktet, hvis det gar i sta. Teend ikke for produktet
igen, mens det er gaet i sta, fordi det kunne udlgse et pludseligt
tilbageslag med en hgj reaktiv kraft. Sla fast, hvorfor produktet
gik i sta, og foretag udbedring af dette, og tag samtidig hejde for
sikkerhedsanvisningerne.

Det stov, der genereres ved brug af produktet, kan udgere en
sundhedsfare. Undga at indande stgvet. Baer en passende
stevbeskyttelsesmaske.

Fjern batteripakken inden start af arbejde pa produktet.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM BATTERI

A ADVARSEL! For at nedszette risikoen for brand, personskade
og produktbeskadigelse pa grund af kortslutning ma dit redskab,
batteripakke eller oplader aldrig nedszenkes i en vaeske, ligesom
vaesker ikke ma flyde ind i dem. Serg ligeledes for, at der ikke
treenger vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

Brugte batterier ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald eller
afbreendes. AEG’s forhandlere tilbyder at modtage gamle batterier
for at beskytte miljget.

Batteripakker, der ikke er brugt i et stykke tid, skal genoplades
inden brug.

For at opna en optimal levetid for batteripakker skal de oplades
fuldsteendigt efter brug.

Ved opbevaring af batterier leengere end 30 dage:

+ Opbevar batteriet pa et tert sted med temperaturer under 27 ° C.

+ Opbevar batterierne i en 30% -50% opladet tilstand.

+ Hvert halve ar under opbevaring, skal pakken oplades som
normalt.

Beskyttelse af batteripakken

Batteripakken har overbelastningsbeskyttelse, der beskytter den
mod overbelastning og hjeelper med at sikre en lang levetid.

Ved ekstrem belastning slukker batterielektronikken automatisk for
produktet. For at genstarte slukkes produktet og teendes derefter
igen. Hvis produktet ikke starter igen, kan batteripakken vaere helt
afladet. Genoplad batteripakken.

Transport af lithium-batterier
Lithium-ion-batteriet er omfattet af lovgivningen om farligt gods.

Transport af de batterier skal foretaget i overensstemmelse med
lokale, nationale og internationale forskrifter og forordninger.

« Batterier kan transporteres pa offentlig vej uden yderligere krav.
+ Kommerciel transport af lithium-ion-batterier foretaget
af tredjeparter er underlagt forordninger om farligt gods.
Forberedelse af transport og selve transporten ma kun forestas
af beherigt uddannet personale, og processen skal ledsages af
relevante fagfolk.

Ved transport af batterier:

+ Kontrollér, at batteriets kontaktklemmer er beskyttet og isoleret
for at forebygge kortslutning.

+ Serg for, at batteripakken er sikret mod bevaegelse inden i
emballagen.

+ Undlad at transportere batterier med revner eller uteetheder.

+ Ré&dfer dig desuden hos speditaren.

KEND DIT PRODUKT
Se side 2.

Handtag, isoleret gribeflade
Hastighedskontrol

Kontakt til bleeser

Orbital justeringsknap
Klingeafskeermning

Klinge

Teend/Sluk-kontakt
Samling af basen

. Stevport

10. Batteri

VEDLIGEHOLDELSE

Undga at bruge oplgsningsmidler ved rengering af plastdele.

De fleste former for plastik er modtagelige for forskellige typer
kommercielle oplgsningsmidler og kan blive beskadiget ved deres
anvendelse. Brug rene klude til at fierne snavs, kulstgv osv.

Brug kun AEG-tilbehgr og AEG-reservedele. Hvis komponenter,
der ikke er blevet beskrevet, skal udskiftes, sa kontakt et af vores
AEG servicecentre (se vores liste over garanti-/serviceadresser).

Om ngdvendigt kan der bestilles en eksploderet visning af
produktet. Angiv produkttypen og serienummeret, der er trykt pa
etiketten, og bestil tegningen hos dine lokale serviceagenter eller
direkte pa: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.
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SYMBOLER

Laes anvisningerne omhyggeligt inden du starter
produktet.

|

Direkte stram

Bortskaf ikke brugte batterier, elektriske dele og
elektronisk udstyr som usorteret kommunalt affald.

Brugte batterier, kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr skal indsamles separat.

Brugte batterier, affaldsakkumulatorer og lyskilder skal
fiernes fra udstyret.

Kontakt din lokale myndighed eller forhandler for
radgivning om genbrug og indsamlingssted.

>

Ifglge lokale bestemmelser er detailhandlere maske
forpligtede til gratis at tage kasserede batterier,
elektriske dele og elektronisk udstyr retur til
bortskaffelse.

Dit bidrag til genbrug og genanvendelse af kasserede
batterier, elektriske dele og elektronisk udstyr bidrager
til at reducere efterspgrgslen efter ramaterialer.

Kasserede batterier, navnlig indeholdende lithium,
og kasserede elektriske dele og elektronisk udstyr
indeholder veerdifulde, genanvendelige materialer,
som kan have en negativ indvirkning pa miljget og
menneskers sundhed, hvis det ikke bortskaffes pa en
miljgvenlig made.

Slet persondata fra eventuelt kasseret udstyr.

OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE
INSTRUKSJONENE

FORMALSMESSIG BRUK

Stikksagen er beregnet pa a kutte tre, plast, terrvegg og metall.

Produktet kan kutte rette linjer, kurver og interne utskjeaeringer.
Produktet kutter rar og kan kutte i flukt med en overflate.

Produktet er designet for handholdt bruk.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate enn det som er beskrevet
som tiltenkt bruk.

ADVARSEL! Les alle sikkerhetsadvarsler og
-instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som folger
med dette produktet. Hvis forskriftene nedenfor ikke overholdes,
kan det forarsake ulykker som brann, elektrisk stat og/eller alvorlige
personskader.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
referanse.

SIKKERHETSADVARSLER FOR STIKKSAG

Hold det elektriske verktoyet etter de isolerte gripeoverflatene
nar det utferes en operasjon der kuttetilbeheret kan komme i
kontakt med skjult kabling. Skjeereredskap som far kontakt med
stramfarende elektriske ledninger kan fore til at metalldelene pa
verktoyet blir stromfgrende og at brukeren kan fa stet.

Bruk klemmer eller en annen praktisk mate til a sikre og sterre
arbeidsstykket til en stabil plattform. Det & holde arbeidsstykket
med handen eller mot kroppen gjer det ustabilt og kan fere til tap
av kontroll.

Bruk en ste@voppsamler eller kople produktet til en stavsuger nar
det brukes.

EKSTRA SIKKERHETS- OG ARBEIDSANVISNINGER

Fest arbeidsstykket med en tvinge. Ikke festede emner kan pafare
alvorlig personskade og materielle skader.

Produktet vil starte pa nytt automatisk hvis det stopper. Sla av
produktet umiddelbart hvis det stopper. Ikke sla pa produktet igjen

mens det fortsatt er stoppet, da dette kunne utlgse en plutselig
rekyl med en hay reaksjonskraft. Bestem hvorfor produktet stoppet
og utbedre dette, samtidig som sikkerhetsanvisningene overholdes.
Stovet som produseres under bruk av sagen, kan

veere helseskadelig. Ikke pust inn stavet. Bruk egnet
stovbeskyttelsesmaske.

Fjern batteripakken fgr du starter arbeid pa produktet.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

A ADVARSEL! For a redusere risikoen for brann, personskade

og produktskade pa grunn av en kortslutning skal verktoyet,

batteripakken eller laderen aldri senkes ned i vaeske, og veeske

skal aldri flyte inn pa innsiden av disse. Korroderende og ledende

vaesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt

som inneholder blekemidler kan forarsake en kortslutning.

Ikke brenn kast brukte batterier sammen med husholdningsavfall.

Skal ikke brennes. Utladede batterier kan leveres til AEG-

distributgrer.

Batteripakker som ikke har veert brukt pa en stund ber lades opp

for du bruker dem.

Batteripakkene ma lades helt opp etter bruk hvis du ensker at de

skal vare lengst mulig.

For batteripakkelagring som er lengre enn 30 dager:

+ Oppbevar batteripakken der temperaturen er under 27 °C og pa
avstand fra fuktighet.

» Oppbevar batteripakken ei en 30-50 % ladet tilstand.

« Etter hver sjette maned med lagring skal pakken lades som
vanlig.

Beskyttelse av batteripakken

Batteripakken har overbelastningsvern for & beskytte den mot
overbelastning og hjelper til med a sikre en lang levetid.

Under ekstrem belastning slar batterielektronikken av produktet
automatisk. For & starte pa nytt, sl& av produktet og deretter

pa igjen. Hvis produket ikke starter opp igjen, kan det hende at
batteripakken kan ha ladet helt ut. Lad opp batteripakken.

Transportere litium-batterier
Litium ion-batteri omfattes av lovgivning for farlig gods.

Transport av disse batteriene ma gjeres i samsvar med lokale,
nasjonale og internasjonale bestemmelser og forskrifter.

« Batterier kan transporteres pa vei uten ytterligere krav.

« Kommersiell frakt av Lithium-lon-batterier er underlagt
bestemmelsene om transport av farlig gods. Klargjering av
transporten og transporten kan kun utfgres av passende
opplaerte personer og prosessen ma falges av tilsvarende
kvalifiserte eksperter.

Iverksatt folgende tiltak nar du frakter batteriene:

+ Pase at batterienes kontaktterminaler er beskyttet og isolert for &
hindre kortslutning.

+ Se til at batteripakken er sikret mot bevegelse inni pakningen.

« |kke transportert batterier som har sprekker eller lekker.

+ Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

KJENN PRODUKTET DITT
Se side 2.

Handtak, isolert gripeoverflate
*Hastighetskontroll

Viftebryter
Planetjusteringsknapp
Bladbeskyttelse

Blad

Pa/av-bryter
Baseenhet

. Stevport

10. Batteri

VEDLIKEHOLD

Unnga bruk av lgsemidler ved rengjering av plastdeler. De fleste
plasttyper er falsomme overfor ulike typer kommersielle lgsemidler
og kan skades av bruken av disse. Bruk rene kluter for a fierne
smuss, karbonstgv osv.
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Bruk bare tilbeher og reservedeler fra AEG. Kontakt en av AEG-
serviceagentene vare hvis du ma erstatte deler som ikke er omtalt
her (se listen over garanti/serviceadresser).

Ved behov kan en eksplodert visning av produktet bestilles.
Angi produkttype og serienummer som er skrevet pa etiketten
og bestill tegningen ved den lokale serviceagenten eller direkte
pa: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strate 10, 71364
Winnenden, Germany.

SYMBOLER

@ Les anvisningene noye for start av produktet.

Likestrgm
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Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall som usortert kommunalt avfall.

Avfallsbatterier og elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
ma samles inn separat.

Avfallsbatterier, avfallsakkumulatorer og lyskilder ma
fiernes fra utstyret.

Forhgr deg med de lokale myndighetene for
resirkuleringsrad og innsamlingspunkt.

| henhold til lokale forskrifter kan forhandlere vaere
forpliktet til & ta tilbake avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall gratis.

Ditt bidrag til gjenbruk av og gjenvinning av
avfallsbatterier, elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
bidrar til & redusere ettersparselen etter ramaterialer.

Avfallsbatterier, spesielt de som inneholder litium

og elektrisk og elektronisk utstyrsavfall inneholder
verdifulle, resirkulerbare materialer som kan pavirke
miljget og menneskets helse negativt, hvis de ikke blir
kastet pa en miljgkompatibel mate.

Slett personlig data fra utstyrsavfall, om noen.

OVERSATTNING AV
ORIGINALINSTRUKTIONERNA

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Sticksagen ar avsedd att saga tra, plast, gipsvagg och metall.
Med produkten kan du saga raka linjer, kurvor och bérja var som
helst pa en yta for att géra en utskarning. Produkten kan kapa ror
och kan skara jams med en yta.

Produkten ar utformad fér bérbar anvéndning.

Anvand inte produkten pa nagot annat satt &n vad som ar avsett.

VARNING! Studera alla sékerhetsvarningar och
-instruktioner, illustrationer och specifikationer som féljer med
denna produkt. Underlatenhet att respektera dessa foreskrifter
kan leda till olyckor som brand, elektriska stétar och/eller allvarliga
kroppsskador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida bruk.

SAKERHETSVARNINGAR FOR STICKSAG

Hall elverktyget i de isolerade greppytorna vid utférande
av ett arbete dér skartillbehéret kan komma i kontakt med
dolda ledningar. Vid kontakt med en strémférande kabel kan
de exponerade delarna pa verktyget bli stromférande och ge
anvéndaren en elektrisk stot.

Anvand klammor eller tillampa ett annat praktiskt
tillvagagangssitt for att siakra och stodja arbetsstycket till en
stabil plattform. Att halla arbetsstycket i handen eller mot kroppen
gor det ostabilt och kan géra att du férlorar kontrollen.

Anvand dammuppsamlarenheten eller anslut dammsugare vid
anvandning av produkten.

YTTERLIGARE SAKERHETS OCH ARBETSINSTRUKTIONER

Fest arbetsstycket med klamanordning. Icke fastklamda
arbetsstycken kan orsaka allvarliga skador och skada pa egendom.
Produkten startar om automatiskt om den fatt motorstopp. Stang
av produkten omedelbart om den I&ser sig. Sla inte p& produkten
igen medan den fortfarande &r last, eftersom det kan orsaka en
plotslig rekyl med hog reaktionskraft. Faststall varfor produkten
fick motorstopp och atgarda detta, samtidigt som du beaktar
sakerhetsanvisningarna.

Det damm som uppstar vid anvéndning av produkten kan

utgdra en halsorisk. Andas inte in dammet. Bér en lamplig
dammskyddsmask.

Ta bort batteripaketet innan du pabdrjar arbete pa produkten.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR BATTERIER

A VARNING! For att minska risken for brand, personskador och
produktskador pa grund av kortslutning, sank aldrig ner verktyget,
batteripaketet eller laddaren i véatska och lat inte vatska tranga

in i dem. Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten,
vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller £
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

Kasta inte forbrukade batterier i hushallssoporna eller genom att
branna dem. AEG Distributors erbjuder sig att ta hand om gamla
batterier for att skydda var miljo.

Batteripaket som inte har anvants under nagon tid skall laddas fore
anvandning.

For optimal livslangd skall batteripaketen laddas upp helt och hallet
efter anvandning.

For batteripaket som forvaras langre én 30 dagar:

+ Forvara batteripaketet dar temperaturen ar under 27 °C ochien
fuktfri milj6.

« Forvara batteripaketen i ett laddningstillstand mellan 30-50 %.

+ Ladda batteripaketet som vanligt var 6:e manad.

Skydd for batteripaket

Batteripaketet har ett dverbelastningsskydd som skyddar det fran
att 6verbelastas och hjalper till att sékerstélla lang livslangd.

Vid extrem pafrestning sténger batterielektroniken av produkten
automatiskt. For att starta om produkten, stang av den och sla pa
den igen. Om produkten inte startar upp igen kanske batteripaketet
ar helt urladdat. Aterladda batteripaketet.

Transportera litiumbatterier
Litiumionbatteriet ska hanteras som farligt gods.

Transport av dessa batterier maste ske i enlighet med lokala,
nationella och internationella bestdmmelser och féreskrifter.

+ Batterier kan utan speciella krav transporteras pa vag.

+ Kommersiell transport av litium-jon-batterier genom tredje part
lyder under bestammelser om farligt gods. Transportfdrberedelse
och transport far enbart utféras av darfor utbildade personer och
processen ska Overvakas av motsvarande experter.

Vid transport av batterier:

+ Se till att batteriernas kontaktterminaler &r skyddade och
isolerade s att kortslutning forhindras.

« Sakerstall att batteripaketet inte kan réra sig inuti férpackningen.

+ Transportera inte batterier som ar spruckna eller lacker.

+ Kontrollera med vidarebefordrande féretag for mer information.

LAR KANNA DIN PRODUKT
Se sidan 2.

1. Handtag, isolerad greppyta

2. Hastighetsreglage

3. Flaktbrytare

4. Justeringsknapp med cirkelrorelse
5. Bladskydd
6.
7
8
9
1
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Blad
Av/Pa-brytare
Basmontage

. Dammport

0. Batteripaket



UNDERHALL

Anvand inte I6sningsmedel vid rengdring av plastdelar. De flesta
plaster ar kansliga for olika typer av kommersiella I6sningsmedel
och kan skadas genom anvandningen av dessa. Anvand rena
dukar for att aviagsna smuts, koldamm osv.

Anvand endast tillbehdr och reservdelar fran AEG. Om
komponenter som inte har beskrivits har behdver ersattas, var
vanlig kontakta ett av vara AEG serviceombud (se var forteckning
Over garanti-/serviceadresser).

Vid behov kan en sprangskiss av produkten bestéllas. Ange
produkttyp och serienummer (finns tryckta pa markningen)
och bestall ritningen fran ditt lokala serviceombud eller direkt
pa: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364
Winnenden, Germany.

SYMBOLER

L&s anvisningarna noggrant innan du startar
produkten.

Likstrdm

Kassera inte uttjanta batterier, elavfall och elektronisk
utrustning som restavfall.

Uttjanta batterier, elavfall och elektronisk utrustning
maste samlas in separat.

UttJanta batterier, uttjanta ackumulatorer och ljuskallor
maste avlagsnas fran utrustningen.

Fraga din lokala myndighet eller aterforsaljare for
atervinningsrad och uppsamlingsplats.

Beroende pa lokala bestdmmelser kan aterforsaljare
vara skyldiga att kostnadsfritt ta tillbaka uttjanta
batterier, elavfall och elektronisk utrustning.

iﬁﬁil@

Ditt bidrag till ateranvandning och atervinning av
elavfall, uttjanta batterier och elektronisk utrustning
bidrar till att minska behovet av rdmaterial.

Uttjanta batterier, sarskilt litumbatterier, samt elavfall
och elektronisk utrustning innehaller vardefulla,
atervinningsbara material som kan paverka miljén och
manniskors hélsa negativt, om de inte kasseras pa ett
miljdmassigt satt.

Radera eventuella personuppgifter fran
avfallsutrustningen.

(@ ALKUPERAISTEN OHJEIDEN KAANNOS

Kuviosaha on tarkoitettu puun, muovin, kipsilevyn ja metallin
leikkaamiseen.

Sahalla voi leikata seka suoria etté kaarevia linjoja seka sisaisia
leikkauksia. Sahalla voi katkaista putkia ja leikata siististi pintaan.
Kone on suunniteltu kasin pideltévaksi.

Al kéyta tatd tuotetta milld&n muulla tavalla kuin mihin se on
tarkoitettu.

A VAROITUS! Lue kaikki laitteen mukana toimitetut
turvaohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Naiden ohjeiden laiminlyonti
voi aiheuttaa onnettomuuksia kuten tulipalon, sahkdiskun ja/tai
vakavia ruumiinvammoja.

Séilyta kaikki varoitukset ja ohjeet, koska voit viela tarvita niita.

KUVIOSAHAN TURVALLISUUSVAROITUKSET

Pitele sahkotyokalua eristetyistd pitopinnoista, kun kaytat
sitd olosuhteissa, joissa sen teré saattaa koskea piilotettuja
johtoja. Jos leikkuri koskettaa sahkoistettya johtoa, tydkalun
metalliosat voivat sahkdistya ja aiheuttaa kayttajalle sahkoiskun.

Kiinnité tyokappale vakaalle alustalle lujasti paikalleen
puristimilla tai vastaavalla keinolla. Tyékappaleen piteleminen

kasin tai kehoa vasten jattaa sen epavakaaksi, mika voi johtaa
hallinnan menettamiseen.

Kayta polynkeruulaitetta tai kytke pélynpoistoimuri, kun kaytat
tuotetta.

TURVALLISUUTTA JA KAYTTOA KOSKEVAT LISAOHJEET
Kiinnita tyokappale paikoilleen puristimella. Kiinnittdméatén
ty6kappale voi aiheuttaa vakavan vamman ja vaurioita.

Tuote kaynnistyy uudelleen automaattisesti, jos se jumittuu.
Sammuta oksasaha valittémasti, jos se jumittuu. Ala kytke
oksasahaa uudelleen péaalle, kun se on vield pysahdyksissa, silla
seurauksena voi olla akillinen, voimakas takapotku. Maarita, miksi
tuote on jumittunut, ja korjaa tilanne noudattaen turvallisuusohjeita.

Laitteen kayton tuloksena syntyva pély voi olla terveydelle
vaarallista. Ala hengita polya. Kayta asianmukaista polylta
suojaavaa maskia.

Irrota akkuyksikké laitteesta ennen kuin teet siihen mitédéan
toimenpiteita.

MUITA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

& VAROITUS! Jotta oikosulusta aiheutuva tulipalon,
loukkaantumisen ja tuotevaurion riski olisi pienempi, &lé koskaan
upota ty6kalua, akkuyksikkoé tai laturia nesteeseen tai paasta
nesteita niiden sisalle. Sydvyttavét tai sahkoa johtavat nesteet,
kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
siséltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

Ala havita akkuja talousjatteiden seassa tai polttamalla.
AEG:n tuotejakelijat ottavat takaisin vanhat akut ympariston
suojelemiseksi.

Jos akkupakkauksia ei ole kéytetty vahaan aikaan, ne on ladattava
uudelleen ennen kéyttoa.

Akkupakkausten kayttdian optimoimiseksi ne on ladattava tayteen,
kayton jalkeen.

Jos akkupakkaus on varastoituna yli 30 paivaa:

+ Sailyta akkupakkausta paikassa, jossa ei ole kosteutta ja jossa
lampdtila on alle 27 °C.

« Sailyta akkupakkauksia 30 %:n - 50 %:n varaustilassa.

« Lataa sailytysaikana akkupakkaus kuuden kuukauden vélein
normaalisti.

Akkupakkauksen suojaaminen

Akkupakkauksessa on ylikuormitussuoja, joka suojaa sita
ylikuormitukselta ja auttaa varmistamaan pitkan kayttéian.

Adrimmaisessa rasituksessa akun elektroniikka sammuttaa
laitteen automaattisesti. Kun haluat jatkaa, sammuta laite

ensin ja kdynnista sitten heti uudelleen. Jos laite ei kéynnisty
uudelleen, akkupakkaus on saattanut purkautua kokonaan. Lataa
akkupakkaus uudelleen.

Litiumakkujen kuljettaminen
Litiumioniakku on vaarallisten tuotteiden lainsdddannon alainen.

Akkujen kuljettamisessa on noudatettava paikallisia, kansallisia ja

kansainvalisia sdannoksia ja maarayksia.

+ Akkuja voidaan kuljettaa maanteillé ilman lisdvaatimuksia.

« Litiumioniakkujen kaupallinen kuljetus kolmansien
osapuolten toimesta on vaarallisten aineiden saanndsten
alainen. Kuljetusvalmistelut ja kuljetus vaativat yksinomaan
asianmukaisesti koulutettua henkilostoa, ja vastaavien
asiantuntijoiden on valvottava toimintaa.

Akkujen kuljettaminen:

« Varmista, etté akkujen navat on suojattu ja eristetty oikosuluilta.

+ Varmista, etté akkupaketti on pakattu turvallisesti niin, ettei se
liku pakkauksessa.

+ Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat.

« Kysy valitysyritykselta lisdneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI

Ks. sivu 2.

Kahva, eristetty tartuntapinta
Nopeudensaato
Puhallinkytkin

Kiertoliikkeen saaténuppi
Teransuojus
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6. Tera

7. Paalla/pois-kytkin
8. Alustakokoonpano
9. Pélyaukko

10. Akku

HUOLTO

Valta liuottimien kayttoa puhdistaessasi muoviosia. Useimmat
muovit ovat herkkia monentyyppisille kaupallisille liuottimille ja
saattavat vahingoittua niita kaytettdessa. Poista lika, hiilipdly jne.
puhtailla liinoilla.

Kéyta vain AEG:n tarvikkeita ja varaosia. Jos jokin tdssa
kuvaamatta oleva osa pitaa vaihtaa, ota yhteys johonkin AEG:n
huoltohenkildista (ks. takuu- ja huolto-osoitteiden luettelo).
Laitteen rajahdyskuvan voi tilata tarvittaessa. limoita tuotetyyppi
ja etikettiin painettu sarjanumero ja tilaa piirros paikalliselta
huoltoedustajalta tai suoraan osoitteesta: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT

@ Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen kdynnistamista.

= mmmm lasavirta
Ala havita kaytettyja akkuja seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena.

Kéytetyt akut seka sahko- ja elektroniikkalaiteromu on
kerattava erikseen.

Kéytetyt paristot ja akut ja hukkavalonléhteet on
poistettava laitteista.

Kysy paikalliselta viranomaiselta tai jalleenmyyjalta
kierratysneuvoja ja kerayspiste.

Paikallisten maaraysten mukaan jalleenmyyjiilla voi
olla velvollisuus ottaa kaytetyt akut seka sahko-ja
elektroniikkalaiteromu takaisin veloituksetta.

Panoksesi kaytettyjen akkujen seka séhké-ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkayttdon ja
kierratykseen auttaa vdhentamaén raaka-aineiden
kysyntaa.

Kéytetyt, erityisesti litiumia sisaltavat akut seka
sahko-ja elektroniikkalaiteromu sisaltédvat arvokkaita,
kierratettavia materiaaleja, jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparistdon ja ihmisten terveyteen, jos
niita ei haviteta ymparistoystavallisella tavalla.

Poista mahdolliset henkilétiedot jatelaitteista.

META®PAZH TQN MPQTOTYMQN OAHTION

To TpIdVI €ival OXeDIAOPEVO yia TV KOTIH {UAoU, TTAAGTIKOU,
yuyoaoavidag Kal uETaAAou.

To epyahcio ptropei va kOYel o€ ubeia ypappr, KauTrUAn Kai
€0WTEPIKG cut outs. To epyaleio pTropei va kOyel CwArveg kai va
€KTEAEDEI KOTTF) OTO UWOG PIAG ETTIPAVEIDG.

To TIPOIGV ExEl OXEDIATTE VA XPNOIMOTIOIEITAI HE KPATNHA 0T
Xépia.

Mnv xpnoipoTroIgiTe TO TTPOIGV pE TPOTIO BIAPOPETIKO ATTO AUTOV
TIOU QVaQEPETAI YIal TN XPrion Tou.

/\ NPOEIAOMOIHEH! AloBaoTe OAeg TIG TTPOEIBOTTOINOEIG
a0 QAAEIAG, TIG ATTEIKOVIOEIG KOl TIG TIPOdIaYPAPES TTOU
TOPEXOVTOI HE TO TTAPOV NAEKTPIKO epyaAeio. Tuxov un
THPNON GAWV TWV TTAPAKATW 0dNYIWV UTTOPEi va 08nyroEl o€
nAeKTPOTTANGia, TTUpkayI& Kai/j coBapo TpauuaTioud.
AlatnpRoTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINTEIG Kal TIG 08NYiEg yia
ueAAovTIkA XprAon.

MPOEIAONOIHZEIZ AX®AAEIAL MPIONIOY

Kpardre T0 NAEKTPIKO EPYAAEIO OTTO TIG HOVWHEVES ETTIPAVIEG
AaBng 6Tav ekTeAEiTE Epyacia KATd TNV OTToid TO E§APTNHA
KOTTAG HTTOpEi va £pBel o€ ETTAPN PE KPUPPEVA KaAWwSIa. Edv
KATT0I0 £6APTNHA KOTIAG £pBEI O€ £TTAP PE YUPVO KAAWDIO, UTTOPET
va KATaoTAOE! Ta KTEBEIEVA UETAANIKG TURUATA TOU £pyaAEiou
QyWYIua Kal va TIPOKOAETEI GTOV XEIPIOTH NAEKTPOTTANGIaL.
XpnolpoTroInoTe CPIYKTAPES 1} AAAO TTPAKTIKO péCO yia va
OTEPEWOETE KAI VO OTNPISETE TO TEPAXIO EPYATIAG OE MIOl
oTabepn TAaT@opua. Kpatwvrag 1o KOPPAT EpYaciag Pe To XEpI
00G ) 0TNPICOVTAG TO OTO WA 0OG, APAVETAI A0TABEG KAl PTTOPEi
va TTPoKANBEi aTrwAEIa EAEyXOU.

XpnaoiyotroifaTe TN 0UoKeur GUANOYRG OKOVNG /) CUVOEDTE pia
OUOKEUN aTToppd@nong oKOVNG £vw AEITOUPYEITE TO epyaAcio.

MPOZOETEZ OAHIIEZ AZ®AAEIAL KAI EPFAZIAL
STEPEWOTE TO TEPAXIO Epyaciog Pe o@IyKTrpa. Tuxov un
OTEPEWMEVA TEPAXIO EPYATIAG UTTOPET VO TIPOKAAETOUV
TPAUPOTIONO Kal GNMIEG.

To Tpoidv Ba kavel aUTOPATN ETTAVEKKIVNON €4V SIAKOTIEN
AeIToupyia Tou. ATIEVEPYOTIOINOTE APEOWS TO TIPOIGV EGV DIOKOTTE

N Aeiroupyia Tou. Mnv evepyoTTOINCETE €K VEOU TO TTPOIGY EVLD

n Aeiroupyia Tou BpiokeTal akoun o€ diakoTr, dI6TI auTd Ba
utropouaoe va TTupodoTrioel {agvikr avdkpouon pe uynAr duvoun IS
avTidpaaong. MpoadiopioTe TNV aitia Tou TTPOBARPATOG GTO EpyaAeio
€100yWYNG Kal S10pBWaTE TNV, TNPWVTAG TIG 00nYieg aopaAeiag.

H okoévn TTou TrapdyeTal Katd T Xpron Tou PNXavAPaTog TTopEi
va gival emBAABAg yia v uvyeia. Mnv eioTrveeTe okovn. Popare TV
KOTAAANAN Paoka TTpoaTaciag amd Tn aKovn.

AQaipEaTe T UTraTapia TPIV SEKIVITETE OTIOINBNTIOTE Epyadia aTo
unxavnua.

ENINPOZOETEZ MPOEIAOMNOIHZEIZ AZGAAEIAL
MIMATAPIAZ

& NPOEIAOMOIHZH! MNa ehayioTotroinan Tou KivdUvou

QWTIAG, TPAUHOTIOHWY KOl KATOOTPOPAG AVTIKEINEVWY Adyw

BpayukukAWwpaTog, epovtioTe va unv BuBidete To epyaleio, T0

TIOKETO PTTATOPIAG 1) TOV QOPTIOTA OE UYPd Kal unv a@riveTe TuXOv

uypd va eloxwproouv o€ autd. AlofpwTiké A aywyiga uypd,

6TTWG T0 BaAdaaIo vepo, KaTToIa BIoPNXaVIKE XNuIKd, To XAwpIo,

TIPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV XAWPIO, K.Q., UTTOPOUV VO TIPOKAAETOUV

BpayukUkAwya.

Mnv aTropPITITETE TIG XPNOIMOTIOINUEVEG PTTOTAPIEG HE T ATTORANTA

TOU OTTITIOU Kal pnv TiG Kaite. O1 diavopeig Tng AEG avalapBdvouv

NV TapaAaBr) TaNIWY PTTATAPIWY YIa TNV TTPOCTACI TOU

mepIBAAAOVTOG.

Makéra pmratapiag ou dev £X0UV XPNOINOTIOINBE I KATTOI0

d1GoTnua Ba TTPETTEN VO YOPTICOVTAI TIPIV aTTd TN XpHoN.

MNa péyiotn didpkeia (wAG, Ta TTOKETA PTTaTapiag TTPETTEN va

poprtifovTal TAPWG UETA atmd Tn XpAon.

MNa amobrjkeuon prrartapiwy Tavw atmd 30 NuéPES:

+ ATToOnKeUaTE TV UTTOTOPIC OE XWPO OTTOU N BepUokpaaia eival
KaTw atmo 27 °C Kal JakpI& aTré TV uypacia.

* AmoBnkeUOTE T TIAKETA pTTaTapiag eopriopeva kard 30%-50%.

+ KdBe £¢1 prjveg atmmoBrikeuang, QopTifeTe TN PITaTapia wg
ouvnowg.
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MNpooTagia TaKETOU pTraTapiog

H prarapia diabérel TPOCTACIA UTTEPPOPTWONG TTOU TNV
TpooTaredel atd TNV UTEPPOPTWAON Kal Ea0POAilel pakpd
SiGpkeia (wAS.

YTé akpaia Katamévnaon, Ta NAEKTPOVIKE OTOIKEIO TNG PTTaTapiag
amevepyoTtroloUv autdparta 1o Tpoidv. MNa va avabéoeTe To TTPoidV
o€ AeIToupyia, aTTEVEPYOTTOINOTE KOl OTN GUVEXEIQ EVEPYOTTOINOTE
10 ava. Av 1o TTpOidV dev EeKIVATEl Eavd, evOEXETal va EXEl
aTroQopTIOTEl TTAPWG TO TTaKETO UTTaTapiag. ETavagoprtioTe T0
TIOKETO PTTATOpING.

MeTagopd ptratapiwv AiBiou

O1 pmratapieg AiBiou uTrdkeval oTig amraitioeig Tng NouoBeaiag
mepi Emikivouvwy Eptropeupdrwy.

H peTag@opd Twv YTIaTapIwyY QUTWY TIPETTEN Va TIPAYUATOTIOIEITAI
oUWV LE TIG TOTTIKEG, EBVIKEG Kau DiEBVEIG DIaTAEEIG Kol
KQaVOVIOHOUG.



O1 pmraTapieg PTropoUv va peTapepBolV 0dIKWG XWPIG TIEPAITEPW
QTTaITACEIG.

H epTropikr peTagopd Prratapiwy 1I6vTwy AiBiou atro Tpitoug
uTroKeITal oTig amraitioelg NG NopoBeaiag Trepi ETmKivouvwy
Epmopeupdtwy. H pogToiyaaia g HETAQOPAG Kal n ekTEAEDT
NG TTPETTEI VA TTPAYUATOTTOIOUVTAI ATTOKAEITTIKG OTTO KATAAANAQ
eKTTaIOEUPEVA GTOHA Kal N DIadIKACia TIPETTEN VA EYKPIVETAI OTTO
OXETIKOUG EUTTEIPOYVWHOVEG.

Kard tn peTa@opd uTraTapiwv:

BeBaiwBeite 6TI 01 aKPODEKTEG ETTAPIG TNG PTTATAPIAG

€ival TTPOOTATEUPEVOI KA HOVWHEVOI TIPOG ATTOQUYH
BPOYUKUKAWMATOG.

BeBaiwBeite 611 n pmatapia Tapayével akivntn eviog g
OUOKEUATIOG.

Mn peTagépeTe PTTaTapieg TToU €Xouv XTUTUaTA 1 Sloppon.
EvnuepwBeiTe atmé Tn TTPAKTOPEIO PETAPOPWY VIO TTEPAITEPW
€100TTOINTEIG.

NQPIZTE TO EPFAAEIO ZAZ

BA. oghida 2.

1. AapBn, Jovwpévn em@aveia Aaprig

2. 'EAeyxog Tax0tnTag

3. AIoKOTITN QUONTHPA

4. TlepioTpoPIkd KoupTri PUBKIONG

5. TpoguAakTipag Aeridag
6.
7
8
9.
1

.

Aetrida
AiokdémrTng On/off
Zuvapuo)\ovnon Bdong
OUpa okévNg

0. Makéto pTraTapiwv

ZYNTHPHZH

ATTOQUYETE TN XPrON SIGAUTIKWV KaT TOV KaBapiouo TTAACTIKWY
TUNUATWY. Ta TepIcodTepa TTAACTIKG gival euaiobnTa o€ S1GPopoug
TUTIOUG EUTTOPIKWY DIGAUTIKWV Kal UTTOPE] VO KATAoTPaouv atmmoé
™ Xprion Toug. XpnaipoTroleite KaBapd Tavid yia TV agaipeon
pUTIWY, OKOVNG GvBpaKa KTA.

Xpnoipotrolgite aroKAEIOTIKG e§apTApaTa Kal aviaAakTikG AEG.
T TEPITITWON avAYKNG QVTIKATAOTAONG EEAPTNHATWY TTOU Sev
£XOUV TTEPIYPAQEI, ETTIKOIVWVATTE PE KETTOIOV aTTd TOUG TTAPAXOUG
aépPig NG AEG (BA. Tn AioTa Twv diguBivoewy eyyonang/ aépBig).
Av xpelaoTei, uTropei va rapayyeABei éva oxnpatikd didypaypa Tou
epyaAeiou. Ava@épeTe TOV TUTTO TTPOIGVTOG KOl TOV OEIPIAKG apiBud
TIOU avaypd@ETal OTNV ETIKETA KaI TTAPAYYEIAETE TO DIy pappa

aTov ToTTIKG avTimpdowTto o€pPIg 1 atreubeiag aTn dievbuvon:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

AloBaoTe TPOOEKTIKA TIG 0BNYiEg TTPIV
XPNOIUOTIOIRCETE TO TTPOIGV.

I@

Zuvexég peUpa

O1 ptrarapieg KaBWG kal 0 NAEKTPOVIKOG KOl NAEKTPIKOG
€EOTTNIOPOG OeV TIPETTEI Va ATTOPPITITOVTAI OTC
adlOoKWEIoTa ATTOPPINATA TG KOIVOTNTAG.

O1 ptrarapieg KaBWG kal 0 NAEKTPOVIKOG Kal
NAEKTPIKOG £COTTAIONOG TTPOG OTTéppIYn Ba TPETTEN Va
GUNAEYOVTOI XWPIOTA.

O1 pTrarapieg, oI CUTOWPEUTEG Kal O TINYEG PWTOG
TTPOG aTmoppIYn Ba TIPETTE VO aaipouvTal OTTé Tov
€EOTTAIOPO.

EmikoIvwvAoTe Pe TV TOTTIKA 0ag apxn fi Tov
TIPOUNBEUTH 0ag yia GUPBOUAEG avaKUKAWGNG Kal
onueio cuMoyng.

ZUPQWVa PE TOUG TOTTIKOUG KavovigpoUg, ol
TIPOUNBEUTEG EVOEXETAI VOl UTTOXPEOUVTAI VO
TapalauBavouy Tiow TIG pTTaTapieg KaBwg kai
TOV NAEKTPOVIKO Kal NAEKTPIKO EOTTAIGHO TTPOG
QAToPPPIYN, XWPIG Xpewon.

>

H oupBoAr oag oTnv emavaypnaigoToinan Kai TV
QAVaKUKAWGON PTTOTAPIWY KaBWg Kal NAEKTPOVIKOU Kal
NAeKTPIKOU €GOTTAIGUOU TTPOG aTTéppIYN, Fonbd aTn
pEiwaon NG CATNONG TTPWTWYV UAWV.

Ol GXpNOTEG PTTATAPIEG, KAI KUPIWG OOEG TIEPIEXOUV
AiBio, 6TTwG Kal 0 dXPNOTOG NAEKTPOVIKAG Kal
NAEKTPIKOG OTTAIONAG, TTEPIEXOUV TTOAUTIUG
QVOKUKAWOIPO UAIKG, Ta oTToia ptropei va BAdyouv
1600 TO TrEPIBGAAOV, 60O Kal TNV avBpwTTIVN uyeia,
€dv Oev aTTOPPITITOVTAI PE TPOTTO PIAIKG TTPOG TO
TEPIBAAOV.

Aiaypayrte TUXOV TPOoWTIIKG Sedopiéva aTmé Tov
€CoTTAIOPO.

ORIJINAL TALIMATLARIN GEVIRILERI

Dekupaj testeresi ahsap, plastik, algipan ve metal kesmeye
yoneliktir.

Uriin duiz gizgileri, kivrimlari ve igten kesmeleri kesebilir. Uriin
borulari kesebilir ve bir ylizeye ¢ok yakin kesim yapabilir.

Uriin elle kullanilmak {izere tasarlanmistir.

Bu (riind belirtilen kullanim amaci disinda herhangi bir amagla
kullanmayin.

UYARI! Bu elektrikli aletle birlikte saglanan biitiin giivenlik
uyari ve talimatlarini, gizim ve teknik 6zellikleri okuyun.
Asagida belirtilen talimatlara uyulmamasi, yangin, elektrik garpmasi
ve/veya ciddi bedensel yaralanmalar gibi kazalar sebep olabilir.

ileride bagvurmak iizere tiim uyarilar ve talimatlari saklayin.

DEKUPAJ TESTERESI GUVENLIK UYARILARI

Kesme aksesuarinin gizli kablolarla temas edebilecegi
durumlarda iglem yaparken, elektrikli cihazi sadece yalitiimig
kavrama yiizeylerinden tutun. Kesici aksesuarlarin “akimli” bir
kabloyla temas etmesi, elektrikli aletin aciktaki metal kisimlarinin
“akimli” olmasina ve operatorun elektrik garpmasina maruz
kalmasina neden olabilir.

islenen pargayi sabit bir platforma tespit edip desteklemek igin
mengene veya baska bir pratik yontem kullanin. Islenen pargay!
elinizde tutmak ya da viicudunuza dayamak dengesiz olmasina yol
acar ve kontrol kaybina neden olabilir.

Uriinii galistirirken bir toz toplama cihazi kullanin veya bir toz
tahliye suipirgesi baglayin.

ILAVE GUVENLIK VE GALISMA TALIMATLARI

Is pargasini bir kelepgeleme aletiyle kelepceleyin.
Kelepgelenmemis is pargalari agir yaralanma ve hasara neden
olabilir.

Uriin stop ettiginde, otomatik olarak yeniden caligir. Takildigi
zaman Urlini hemen kapatin. Stop etmekte olan Grlin{i yeniden
calistirmayin, boylesi bir davranis ¢ok gliclii bir geri tepmeye yol
acabilir. Guvenlik talimatlarini goz onlinden uzaklastirmadan,
Grlinlin neden stop ettigini belirleyin.

Uriinti kullanirken ortaya ¢ikan toz sagliga zararli olabilir. Tozu
solumayin. Uygun bir toz koruma maskesi kullanin.

Uriin iizerinde herhangi bir calisma yapmaya baslamadan énce
batarya takimini gikartin.

PIL IGIN EK GUVENLIK UYARILARI

A UYARI! Kisa devreden kaynaklanacak yangin, yaralanma ve
maddi hasar risklerini azaltmak i¢in aletinizi, pil paketini ya da sarj
cihazini asla bir siviya batirmayin, ya da igine sivi girmesine izin
vermeyin. Deniz suyu bazi sanayi kimyasallari, gamasir suyu ya da
camasir suyu igeren Urlinler vb. gibi asindirici ya da iletken sivilar
kisa devreye neden olabilir.

Kullaniimis pil paketlerini ev atiklarina katarak ya da yakarak
bertaraf etmeyin. AEG Distributérleri gevremizi korumak igin eski
pilleri geri almayi énerir.



Belirli bir stire kullanilmayan pil paketlerinin kullaniimadan énce

yeniden sarj edilmesi gerekir.

Optimal bir dmiir igin, pil paketlerinin kullanimdan sonra yeniden

sarj edilmesi gerekir.

30 glinden uzun sire depolanacak batarya paketleri igin:

+ Batarya paketini 27 °C alti sicaklikta ve nemden uzakta
depolayin.

+ Batarya paketlerini %30-%50 sarj edilmis durumda muhafaza
edin.

+ Depolandiktan sonra her alti ayda bir batarya takimini normal
sekilde sarj edin.

Batarya paketi korumasi

Batarya paketinin asiri yiklemeden koruyan ve uzun émir

saglayan bir asiri yuk korumasi vardir.

Yogun stres altinda batarya elektronikleri aleti otomatik olarak

kapatir. Yeniden calistirmak icin Grlinl kapatip yeniden agin. Urlin

yeniden calismazsa batarya paketi tamamen desarj olmus olabilir.

Pil paketini sarj edin.

Lityum pillerin nakliyesi

Lityum-iyon pil, Tehlikeli Madde Diizenlemelerine gerekliliklerine

tabidir.

Bu pillerin nakliyesi yerel, ulusal, uluslararasi hikiim ve

diizenlemelere uygun olarak yapilmalidir.

* Piller ilave gereklilik olmaksizin kara yoluyla taginabilir.

+ Lityum-lyon pillerin Gi¢iinci taraflarca ticari nakliyesi Tehlikeli
Maddeler diizenlemelerine tabidir. Tagima hazirligi ve tasima
yalnizca uygun egitimi almis kisilerce gergeklestiriimeli ve tasima
surecine ilgili uzmanlar eslik etmelidir.

Pil tagirken:

+ Kisa devreyi 6nlemek icin pil kontak terminallerinin korumali ve
yalitimli oldugundan emin olun.

+ Pil paketinin ambalaj i¢inde hareket etmeyecek gibi tespit
edilmesini saglayin.

+ Catlak veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin.

+ Daha fazla bilgi igin nakliye sirketine danisin.

URUNUNUZU TANIYIN

Bkz. sayfa 2.

1. Tutamak, yalitiimis kavrama yiizeyi
2. Hiz kontrolii

3. Ufleme digmesi
4. Orbital ayar dugmesi
5. Bigak muhafazasi
6. Bigak

7. Agmalkapama anahtari
8. Taban grubu
9. Tozkanali
10. Batarya takimi

Plastik parcalari temizlerken solvent kullanmaktan kaginin. Cogu
plastik cinsi gesitli ticari solvent turlerine duyarlidir ve bunlarin
kullanimi sonucu hasar gérebilir. Kir, karbon tozu ve benzerini
¢ikarmak icin temiz bez kullanin.

Sadece AEG aksesuarlari ve yedek parcalari kullanin.
Tanimlanmamis parcalarin degistirimesi gerektiginde, AEG servis
acentelerimizden biriyle iletisime gegin (garanti/servis adresleri
listemize bakin).

Gerektiginde, Urtintin parcalari dagitik bir izimi siparis edilebilir.
Uriin tiriind ve etiketin Gzerinde yazili olan seri numarasini belirtin
ve gizimi yerel servis temsilcinizden veya dogrudan su adresten
siparis edin: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SEMBOLLER

o

=== Dogruakim

Bu Urlind calistirmadan once llitfen bu talimatlari
dikkate okuyun.

etmeyin.

Atik piller ile atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar
ayrica toplanmalidir.

Atik pil, aki ve 151k kaynaklari ekipmandan
cikariimaldir.

Yerel otorite veya saticidan geri donustim tavsiyesi
alin ve toplama noktasini égrenin.

Yerel diizenlemelere gére perakendecilerin atik piller
ile atik elektrikli ve elektronik ekipmani tcretsiz olarak
geri alma yUkimliligu olabilir.

Atik piller ile atik elektrikli ve elektronik ekipmanlarin
yeniden kullanimi ve geri doniislimiine katkiniz, ham
madde talebini azaltmaya yardimci olur.

Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik ekipmani,
ﬁ siniflandirimamis belediye atigi olarak bertaraf

Ozellikle lityum igeren atik piller ile atik elektrikli

ve elektronik ekipmanlar, gevreye uyumlu bir
sekilde bertaraf edilmedigi takdirde cevre ve insan
saghgini olumsuz yonde etkileyebilecek degerli, geri
doénustrdlebilir malzemeler icerir.

Varsa, atik ekipmandaki kisisel verileri silin.

PREKLAD PUVODNIHO NAVODU K OBSLUZE

Tato pfimocara pila je ur€ena k fezani dfeva, plastu, sadrokartonu
a kovu.

Tento pfistroj dokaze fezat v pfimce, po kfivce a miize délat
vnitfni vyfezy. Tento pfistroj feze trubky a mize fezat soubézné
s povrchem.

Toto nafadi je uréeno k ruénimu pouzivani.

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném pouziti.
VAROVANI! Preététe si vSechny bezpeénostni pokyny,
ilustrace a specifikace dodané s timto produktem. NedodrZeni
uvedenych pokyn(i mize zpusobit pozar, Uraz elektrickym proudem

alnebo jiné vazné zranéni.
Uschovejte si vSechna upozornéni a v§echny pokyny pro
pozdéjsi potrebu.

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI PRO PRIMOCAROU PILU

Pokud by fezny nastroj tohoto pfistroje mohl pfijit do styku
se skrytymi vodici, drzte jej béhem pouzivani pouze

na izolovanych plochach. Kontakt s ,zivym“ vodicem zplisobi,
Ze kovové ¢asti elektricky pohanéného nastroje se stanou také
L,Zivymi“ a zpusobi elektricky Uraz obsluze.

Pomoci svorek nebo jinym praktickym zptisobem obrobek
upnéte a podeprete k stabilni ploSe. DrZzeni obrobku rukou
nebo proti télu nezajistuje jeho stabilitu a miize vést ke ztraté
ovladatelnosti naradi.

Pfi provozovani produktu pouZivejte zafizeni na zachyceni prachu
nebo pfipojte vysavac.
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DODATECNE BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

Upinadlo obrobku s upinacim zafizenim. Neupnuté obrobky mohou
zpusobit vazné zranéni nebo Skody na majetku.

Bruska se pfi zastaveni v disledku pfetizeni automaticky
restartuje. Pokud dojde k zastaveni pily v dusledku pretizeni,
okamZité ji vypnéte. Pilu znovu nezapinejte dokud pretrvava pficina
pretizeni, jinak by mohlo dojit k silnému zpétnému razu. Uréete
pricinu zastaveni brusky a odstrarite tuto pfiCinu pfi dodrZzovani
bezpecnostnich pokynu.

Prach a piliny vznikajici pfi pouzivani vyrobku mohou pfedstavovat
zdravotni riziko. Prach nevdechujte. PouZivejte vhodnou
protiprachovou ochrannou masku.

Pfed zahajenim prace na reflektoru vyjméte baterii.



DOPLNUJICI BEZPECNOSTNI UPOZORNENI K BATERII

/\ VAROVANI! Ke snizeni rizika pozaru, trazu a poskozeni

vyrobku v disledku zkratu nikdy nenofte pfistroj, akumulator ani

nabijecku do tekutiny a nedovolte, aby do nich tekutina vnikla.

Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, ur¢ité

chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuiji bélidlo,

mohou zpusobit zkrat.

Nelikvidujte baterie v domovnim odpadu &i ohni. Distributofi AEG

nabizeji odbér starych baterii pro ochranu Zivotniho prostredi.

Baterie, které nebyly néjakou dobu pouzivany, by mély byt

pred pouzitim dobity.

Pro optimalini Zivotnost by se akumulatory mély po pouZiti plné

dobit.

PFi nepouzivani baterie po dobu del$i nez 30 dni:

+ UloZte baterii na misté s teplotou pod 27 °C a bez vihkosti.

+ Skladujte baterie ve stavu nabiti na 30-50 % kapacity.

+ Kazdého pul roku skladovani baterii normalnim zplisobem
nabijte.

Ochrana baterie

Baterie obsahuje ochranu proti pretiZeni, ktera pomaha prodluzovat

jeji Zivotnost.

Elektronické obvody baterie vypnou pfistroj automaticky pfi

nadmérném zatizeni. Restartovani provedte vypnutim a opétnym

zapnutim pfistroje. Pokud se zafizeni nespusti, mize byt Uplné
vybita baterie. Nabit baterii.

Transport lithiovych baterii

Lithium-iontova baterie podléha legislativé o nebezpeéném zbozi.

PFeprava takovych akumulatort musi probihat podle mistnich,

statnich a mezinarodnich opatieni a predpisu.

+ PrevaZeni baterii nevyZaduje dal$i opatfeni.

+ Komer¢ni preprava lithium-iontovych akumulatord tfetimi
stranami podIéha predpistm tykajicich se nebezpecného zbozi.
Pfipravu na pfepravu a pfepravu je vyluéné nutné provadét
fadné vyskolenymi osobami a proces musi byt pod dohledem
odpovidajicich odborniku.

Pfi pfepravé akumulator:

+ Ujistéte se, Ze kontakty baterie jsou chranény a izolovany, aby se
zabranilo zkratu.

« Zaijistéte, aby akumulatory byly v obalu zajistény proti pohybu.

+ Neprepravuijte prasklé nebo baterie s unikajicim elektrolytem.

+ Ptejte se u zasilkové spole¢nosti na dal$i radu.

POZNEJTE SVUJ PRODUKT

Viz strana 2.

Rukojet s izolaci a protiskluzovym povrchem
Regulace otacek

Spina¢ fukaru

Orbitalni nastavovaci knoflik

Kryt pilového platku

Pilovy platek

Spina¢

Zakladni sestava

. Odsavani prachu

10. Akumulator

Pfi Cisténi plastovych ¢asti nepouzivejte rozpoustédla. Vétsina
plast(i nesnasi rizné druhy komeréné dostupnych rozpoustédel
a mohou byt pfi jejich pouZiti poSkozena. K odstranéni $piny,
uhlikového prachu apod. pouzivejte Eisty hadfik.

Pouzivejte pouze pfislusenstvi AEG a nahradni dily AEG. Pokud
je potfeba vymeénit dily a neni to popsano, obratte se prosim na
jednoho z nasich servisnich zastupci AEG (podivejte se na na$
seznam zarucénich/servisnich adres).

V pripadé potfeby je mozno objednat podrobny nakres vyrobku.
Uvedte typ pfistroje a jeho sériové Cislo uvedené na stitku a
objednejte si vykres u svych mistnich servisnich zastupct nebo
pfimo na adrese: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle
10, 71364 Winnenden, Germany.

CENDOTBWN S

SYMBOLY

PFed pouzivanim tohoto vyrobku si dikladné prectéte
pokyny.

Stejnosmérny proud

Nelikvidujte vybité baterie a elektrické a elektronické
zafizeni spole¢né s netfidénym komunalnim
odpadem.

Vybité baterie a elektricky a elektronicky odpad musi
byt shromaZdovany oddélené.

>

Vybité baterie, akumulatory a odpadni svételné zdroje
musi byt od zafizeni oddéleny.

Zjistéte si u mistni samospravy nebo u
maloobchodnika, jaké jsou pokyny k recyklaci a kde
je sbérné misto.

Podle mistnich nafizeni mohou mit maloobchodnici
povinnost brat bezplatné zpét vybité baterie, elektricky
a elektronicky odpad.

Kdyz budete pfispivat k opétnému pouZiti a recyklaci
vybitych baterii, elektrického a elektronického odpadu,
pomuze to sniZit potfebu surovin.

Vybité baterie, zejména ty s obsahem lithia, elektricky
a elektronicky odpad obsahuji cenné recyklovatelné
materialy, které mohou mit nepfiznivy dopad

na zZivotni prostredi a lidské zdravi, nebudou-li
zZlikvidovany ekologickym zpUsobem.

Odstrarite z odpadu osobni udaje, pokud néjaké
obsahuje.

(&3 PREKLAD ORIGINALU POKYNOV

Priamodiara pila je ur€ena na rezanie dreva, plastov, sadrokartonu
a kovu.

Vyrobkom mozno rezat priame rezy, obliky a vnitorné vyrezy.
Vyrobok reze rurky a moZe rezat do povrchu.

Tento produkt bol navrhnuty na ruéné pouzivanie.

Tento produkt nepouZzivajte ziadnym inym spdsobom, ako je
uvedené v ucele pouzitia.

VAROVANIE! Preditajte si vSetky pokyny s
bezpeénostnymi vystrahami, obrazky a parametre uvadzané
pre tento vyrobok. Pri nedodrzani pokynov uvedenych nizsie
moze dojst k Urazu elektrickym pradom, poziaru alebo zavaznému
osobnému poraneniu.

Vsetky vystrahy a pokyny si odlozte na pouzitie v budicnosti.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE PRIAMOCIARU PILU
Pri vykonavani éinnosti, kedy moze rezné prisluSenstvo prist’
do kontaktu so skrytou kabelazou, drzte elektrické naradie
len za izolované povrchy na uchopenie. Pri kontakte rezacieho
prisluSenstva so ,zivym* vodi¢om by mohli byt obnaZené kovové
diely pod pridom a spdsobit’ obsluhujicemu uder elektrickym
prudom.

Obrobok zaist'te k stabilnej ploSine pomocou prichytiek alebo
inym praktickym spdsobom. DrZanie obrobku rukou alebo pri
tele spbsobuje nestabilitu a moéze viest k strate kontroly.

Pri praci s produktom pouzivajte zariadenie na zber prachu alebo
vysavac na odsavanie prachu.

DODATOCNE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Upnite obrobok pomocou upinacieho zariadenia. Neupnuté
obrobky mézu spdsobit zavazné poranenie a Skody.
Vyrobok sa po zastaveni automaticky restartuje. Ak dojde k
zastaveniu vyrobku, okamzZite ho vypnite. Zastaveny vyrobok



nezapinajte, pretoZe by na vypina¢ mohla posobit nahla velka sila
v opacnom smere. Zistite, preco sa vyrobok zastavil, odstrarite
pri¢inu zastavenia a dodrZiavajte pritom bezpeénostné pokyny.
Prach vznikajuci pri pouzivani tohto vyrobku méze byt Skodlivy pre
zdravie. Tento prach nevdychuijte. PouZivajte vhodni masku na
ochranu pred prachom.

Vyberte sadu batérii pred vykonavanim akychkolvek prac na
vyrobku.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE BATERIU

/\ VAROVANIE! Aby ste znizili riziko poziaru alebo poskodenia
vyrobku skratom, nikdy vase naradie, akumulator ani nabijacku
neponarajte do kvapaliny ani nedovolte, aby sa do nich kvapalina
dostala. Koroduijuce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda,
ur¢ité chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré
obsahuju bielidlo, méZu sposobit skrat.

Pouzité akumulatory nevyhadzujte do komunalneho odpadu ani

ich nespalujte. Predajcovia vyrobkov znacky AEG ponukaju sluzbu
prevzatia starych akumulatorov, aby sa Setrilo nase Zivotné prostredie.

Akumulatory, ktoré ste nejaky ¢as nepouzivali, treba pred pouZitim
nabit.

Na dosiahnutie optimalnej Zivotnosti je nutné akumulatory po

pouziti nabit.

Pre skladovanie akumulatora dlhSie ako 30 dni:

+ Akumulator skladujte na mieste s teplotou nizSou nez27 °C a
chraneny pred vihkostou.

+ Akumulatory skladujte nabité na 30 % — 50 %.

+ Kazdych Sest mesiacov skladovania nabite jednotku zvy&ajnym
spdsobom.

Ochrana akumulatora

Akumulator ma ochranu proti pretazeniu, ktord ho chrani pred
pretazenim a pomaha zabezpecit' dihu Zivotnost.

Pri extrémnom zataZeni elektronika batérie automaticky vypne
vyrobok. Ak chcete vyrobok restartovat, vypnite ho a znova
zapnite. Ak sa vyrobok znovu nespusti, akumulator méze byt Uplne
vybity. Nabite akumulator.

Preprava litiovych akumulatorov

Litium-iénovy akumulator podlieha legislative pre nebezpecné
naklady.

Prepravu tychto akumulatorov treba vykonavat podia miestnych,
Statnych a medzinarodnych ustanoveni a nariadeni.

+ Akumulatory sa mézu prepravovat po cestach bez dalSich
poziadaviek.

+ Na komerénu prepravu litium-iénovych akumulatorov tretimi
stranami sa vztahuju nariadenia o nebezpecnych tovaroch.
Pripravu na prepravu a samotnu prepravu musia vykonavat
vyluéne primerane zaskolené osoby a tento proces musi byt
doprevadzany zodpovedajucimi odbornikmi.

Pri preprave akumulatorov:

+ Skontrolujte, ¢i su konektory akumulatorov su chranené a
izolované, aby nedoslo ku skratu.

+ Akumulator v baleni zaistte proti pohybu.

* Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté alebo vytekaju.

+ DalSie pokyny zistite u nasledujucej spolo¢nosti.

SPOZNAJTE SVOJ VYROBOK

Pozri stranu 2.

1. Rucka, izolovany povrch na drzanie

2. Ovladanie rychlosti

3. Prepinac fukaca

4. Nastavovaci gombik excentrického pohybu
5. Kryt Cepele

6. Cepel

7. Zapinac/vypina¢

8. Zakladna montaz

9. Otvor na odsavanie prachu

10. Suprava batérii

Pri ¢isteni plastovych dielov nepouzivajte rozpustadla. Vacsina
plastov je nachylna na rézne typy bezne predavanych rozpustadiel
a moze sa ich pouzitim poSkodit. Na odstranenie necistot,
uhlikového prachu a podobnych necistdt pouzivajte Cisté handricky.
PouZzivaijte len prislusenstvo AEG a nahradné diely AEG. Ak
potrebujete vymenit sucasti, ktoré tu nie su opisané, kontaktujte
jedného zo servisnych zastupcov spolo¢nosti AEG (pozrite si
zoznam adries pre potreby uplatnenia zaruky alebo vykonania
servisu).

V pripade potreby si mdZete rozvinuty pohlad na vyrobok objednat.
Uvedte typ vyrobku a sériové Cislo vytlacené na Stitku a objednajte
si vykres u vasich miestnych servisnych zastupcov alebo priamo na
adrese: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred spustenim vyrobku si dokladne precitajte
pokyny.

Jednosmerny prad

Odpadové batérie a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia nelikvidujte ako
netriedeny komunalny odpad.

Odpadové batérie a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia sa musia zbierat
separovane.

i

Odpadové batérie, odpadové akumulatory a svetelné
zdroje treba z vyrobku vybrat.

Pokyny na recykléciu a miesta recyklacie zistite u
vasho miestneho organu alebo predajcu.

Podla miestnych predpisov mézu mat maloobchodnici
povinnost bezplatne prevziat odpadové batérie a
akumulatory a odpadové elektrické a elektronické
zariadenia.

Vas$ prispevok k opatovnému pouZitiu a recyklacii
odpadovych batérii a akumulatorov a odpadovych
elektrickych a elektronickych zariadeni pomaha
znizovat dopyt po surovinach.

Odpadové batérie a akumulatory, konkrétne tie, ktoré
obsahuju litium, a odpadové elektrické a elektronické
zariadenia obsahuju cenné, recyklovatelné materidly,
ktoré m6zu mat nepriaznivy vplyv na Zivotné
prostredie a ludské zdravie, ak sa nelikviduju
ekologicky vhodnym spdsobom.

Odstranite pripadné osobné udaje z odpadového
zariadenia.

TLUMACZENIE ORYGINALNEJ INSTRUKCJI

Wyrzynarka przeznaczona jest do ciecia drewna, tworzyw
sztucznych, ptyt gipsowych i metalu.
Za pomocg produktu mozna wykonywac ciecia prostoliniowe,
krzywoliniowe oraz otwory. Produkt umozliwia ciecie rur oraz
wyréwnywanie powierzchni.
Ten produkt przeznaczony jest do trzymania w dtoni.
Nie nalezy uzywac tego produktu niezgodnie z przeznaczeniem.
OSTRZEZENIE! Nalezy zapozna¢ sig ze wszystkimi
dostarczonymi z tym produktem instrukcjami, ilustracjami i
specyfikacjami. Nie przestrzeganie przedstawionych nizej zalecen
mogtoby pociagna¢ za soba wypadki takie jak pozary, porazenia
pradem elektrycznym i /lub powazne obrazenia ciata.
Zachowac wszystkie ostrzezenia i instrukcje do wgladu na
przysztos¢.
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WYRZYNARKA - OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

W trakcie pracy trzymaé elektronarzedzie za izolowane
uchwyty, ponlewaz w przeciwnym przypadku osprzet tnacy
moze zetkna¢ si¢ z ukrytymi przewodami. Kontakt z przewodem
pod napieciem moze spowodowac przeptyw pradu przez metalowe
elementy urzadzenia i porazenie operatora.

Uzy¢ zaciskéw lub innego praktycznego sposobu, aby
przymocowac element obrabiany do stabilnej platformy i
odpowiednio go podeprze¢. Chwycenie elementu obrabianego
dtonig lub oparcie go o ciato sprawia, ze jest on niestabilny, co
moze prowadzi¢ do utraty kontroli.

Podczas obstugi produktu nalezy uzywa¢ urzadzenia odpylajacego
lub odkurzacza.

DODATKOWE SRODKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJA
EKSPLOATACJI

Obrabiany element nalezy zamocowac¢ za pomocg zacisku.
Niezabezpieczone elementy mogg spowodowaé powazne
obrazenia ciata i uszkodzenia.

W przypadku samoczynnego zatrzymania produkt uruchomi

sie automatycznie. W przypadku samoczynnego zatrzymania
natychmiast wytgczy¢ produkt. Bezposrednio po samoczynnym
zatrzymaniu nie wtgczaé produktu ponownie, poniewaz moze to
spowodowac nagte odbicie spowodowane wysok3 sitg reakji.
Okresli¢ przyczyne samoczynnego zatrzymania i usunag ja,
zwracajgc uwage na zalecenia dotyczace bezpieczenstwa.

Pyt wytwarzany podczas korzystania z produktu moze by¢
niebezpieczny dla zdrowia. Nie wdycha¢ pytu. Nosi¢ odpowiednig
maske przeciwpytowa.

Przed rozpoczeciem pracy z produktem wymontowa¢ akumulator.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE! Aby ograniczyé ryzyko pozaru, obrazen oraz
uszkodzenia produktu z powodu zwarcia, nigdy nie zanurzac¢
narzedzia, akumulatora ani fadowarki w ptynie ani nie dopuszczac
do przedostania si¢ ptynu do ich wnetrza. Zwarcie spowodowac
moga korodujgce lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska,
okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace
wybielacze.

Nie nalezy wyrzuca¢ zuzytych akumulatoréw z odpadami
domowymi ani ich pali¢. Dystrybutorzy sprzetu AEG oferujg odbidr
zuzytych akumulatoréw w celu ochrony $rodowiska.

Akumulatory, ktdre nie byly uzywane od pewnego czasu, nalezy
ponownie natadowac przed uzyciem.

W celu uzyskania optymalnej zywotno$ci akumulatory nalezy
tadowac¢ do petna po kazdym uzyciu.

W przypadku przechowywania akumulatoréw dtuzej niz 30 dni:

+ Akumulator nalezy przechowywa¢ w temperaturze ponizej 27 °C
i z dala od wilgoci.

+ Akumulatory nalezy przechowywa¢ w stanie natadowania
30-50%.

+ Co sze$¢ miesiecy przechowywania nalezy natadowac
akumulator jak zwykle.

Zabezpieczenie akumulatora

Akumulator posiada zabezpieczenie przed przetadowaniem, ktére
chroni go przed przetadowaniem i zapewnia dtugg zywotnosc.

Przy ekstremalnym obcigzeniu elektronika akumulatora wytgcza
produkt automatycznie. Aby ponownie uruchomi¢ produkt, nalezy
go wylaczyé, a nastepnie ponownie wigczy¢. Jesli produkt nie
uruchomi sie ponownie, moze to oznaczac, ze akumulator jest
catkowicie roztadowany. Natadowa¢ akumulator.

Transportowanie akumulatoréw litowych

Akumulator litowo-jonowy podlega przepisom dotyczgcym
produktéw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw musi odbywacé si¢ zgodnie
z przepisami i regulacjami lokalnymi, krajowymi oraz
miedzynarodowymi.

Akumulatory mozna przewozi¢ drogami bez koniecznosci

spetnienia dodatkowych wymogow.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez

osoby trzecie podlega przepisom o towarach niebezpiecznych.

Przygotowanie transportu oraz przewéz moga by¢ realizowane

wytgcznie przez dobrze przeszkolony personel, a proces musi

by¢ nadzorowany przez odpowiednich ekspertow.

W trakcie transportowania akumulatoréw:

+ Nalezy upewnic sie, ze styki baterii sq zabezpieczone i
zabezpieczone, aby nie dopusci¢ do zwarcia.

+ Upewnic sig, ze akumulator zostat zabezpieczony przed
przemieszczaniem sie w opakowaniu.

* Nie nalezy transportowa¢ peknietych ani nieszczelnych
akumulatoréw.

+ Szczegdtowe porady mozna uzyskac w firmie spedycyjnej.

POZNAJ SWOJ PRODUKT

Patrz strona 2.

Rekojes¢, izolowana powierzchnia chwytna
Regulacja predkosci

Przetgcznik dmuchawy

Pokretto regulacji ruchu orbitalnego
Ostona brzeszczotu

Brzeszczot

Przetgcznik Wt-Wyt

Zespot stopy

Wylot pytu

10. Akumulator

KONSERWACJA

Unika¢ stosowania rozpuszczalnikéw do czyszczenia czesci z
tworzyw sztucznych. Wiekszo$¢é tworzyw sztucznych jest podatna
na dziatanie réznego rodzaju rozpuszczalnikéw i moze ulec
uszkodzeniu w wyniku ich stosowania. Do usuwania brudu, pytu
weglowego itp. nalezy uzywac czystych Sciereczek.

Stosowac wytgcznie akcesoria i czgsci zamienne AEG. W
przypadku zaistnienia konieczno$ci wymiany komponentéw na
nieopisane w niniejszej instrukcji nalezy skontaktowac si¢ z jednym
z naszych agentdw serwisowych AEG (prosimy o zapoznanie

sie z nasza listg podmiotéw realizujgcych naprawy gwarancyjne i
serwisowe).

W razie potrzeby mozna zamowié¢ rysunek produktu rozebranego.
Nalezy poda¢ typ produktu i numer seryjny nadrukowany na
etykiecie oraz zaméwic¢ rysunek u lokalnego przedstawiciela
handlowego lub bezposrednio: Techtronic Industries GmbH, Max-
Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.
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SYMBOLE

Przed uruchomieniem produktu nalezy doktadnie
zapoznac sie z instrukcjami.

L%

Prad staty

Zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
w tym zuzytych baterii i akumulatoréw, nie nalezy
wyrzucaé jako nieposortowanych odpadéw
komunalnych.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny, w tym
zuzyte baterie i akumulatory, musi by¢ gromadzony
osobno.

>

Zuzyte baterie, akumulatory i zrodta $wiatta musza
zostac usunigte ze sprzetu.

Skontaktowa¢ sie z lokalnymi wtadzami lub
sprzedawcg detalicznym w celu uzyskania porad
dotyczgcych recyklingu i punktu zbiérki odpadéw.

Zgodnie z lokalnymi przepisami sprzedawcy detaliczni
moga by¢ zobowigzani do nieodptatnego odbioru
zuzytego sprzetu elektrycznego 1 elektronicznego, w
tym baterii i akumulatoréw.



Panstwa wktad w ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,

w tym baterii i akumulatoréw, pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie i akumulatory — w szczegélnosci
zawierajace lit — a takze pozostaty sprzet elektryczny
i elektroniczny, zawierajg nadajace si¢ do recyklingu
cenne materialy i surowce, ktére mogg mie¢
negatywny wptyw na $rodowisko naturalne i zdrowie
ludzkie, jesli nie sg usuwane w sposéb przyjazny dla
Srodowiska naturalnego.

Z utylizowanego sprzetu nalezy usunag¢ wszelkie
ewentualne dane osobowe.

(IY) Az EREDETI UTMUTATO FORDITASA

A szuroflrész fa, miianyag, gipszkarton és fém vagasara szolgal.

A termékkel egyenes vonalakat, iveket vaghat és bels6

kivagasokat végezhet. A termék elvagja a csoveket, és egy

fellileten tévagast is végezhet vele.

A terméket kézi hasznalatra tervezték.

Ne hasznélja a terméket a rendeltetésétdl eltérd célra.
FIGYELMEZTETES! Olvassa el, illetve tekintse meg a

termékhez biztositott minden biztonsagi figyelmeztetést,

illusztraciot és miiszaki leirast. Az alabb részletezett eléirasok

be nem tartasa olyan baleseteket okozhat, mint pl. tliz, aramutés

és/vagy sulyos testi sériilések.

Orizze meg az dsszes figyelmeztetést és utasitast késébbi

felhasznalas céljabol.

A SZUROFURESZ BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

Ha a nagy teljesitményii gépet olyan miiveletnél hasznalja,
ahol a vagotartozék rejtett vezetékekkel érintkezhet, akkor
azt a szigetelt fogofeliiletnél tartsa meg. A fesziiltség alatt 1évé
veztékkel torténd érintkezés soran a szerszam fém alkatrészei
aram ala keriilhetnek, minek kovetkeztében a kezel6t aramiités
érheti.

Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus médszereket

a munkadarab rogzitéséhez és stabilan tartasahoz. Ha a
munkadarabot csak kézzel tartja vagy a testének tamasztja, akkor
instabil marad, és On elvesztheti az iranyitast felette.

Hasznadlja a porgy(jté berendezést vagy csatlakoztasson egy
porszivé berendezést a termék hasznalatakor.

KIEGESZITO BIZTONSAGI ES MUNKAUTASITASOK

Szoritsa le a munkadarabot egy szoritéval. A nem rogzitett
munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

A termék automatikusan ujraindul, ha ledll. Ledllas esetén azonnal
kapcsolja ki a terméket. Ne kapcsolja be a terméket Ujra, amig leallt
allapotban van, mert az nagy reaktiv erével hirtelen visszalokést
valthat ki. Hatarozza meg, miért allt le a termék, igazitsa ki,
tekintettel a biztonsagi utasitasokra.

A termék hasznalata soran termelt por az egészségre karos lehet.
Ne lélegezze be a port. Viseljen megfelelé porvédé maszkot.

A terméken végzett barmilyen munkalat el6tt vegye ki az
akkumulatort

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

A FIGYELMEZTETES! Tz, személyi sériilés és
termékkarosodas révidzarlat miatti kockazatanak csokkentése
érdekében soha ne meritse az eszkézt, az akkucsomagot vagy a
toltét folyadékba, illetve ne engedje, hogy folyadék jusson ezekbe.
A korroziv hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehéritdk vagy fehérité tartalmu termékek,
rovidzarlatot okozhatnak.

Ne dobja a haztartasi hulladékok kdzé és ne égesse el az

akkumulatorokat. Kornyezetiink védelme érdekében az AEG

viszonteladoi atveszik a régi akkumulatorokat.

A hosszabb ideig nem hasznalt akkumulatorcsomagokat hasznalat

elétt ujbol fel kell tolteni.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az

akkumulatorokat teljesen fel kell tolteni.

Amennyiben 30 napnal tovabb tarolja az akkumulatorcsomagot:

+ Az akkumulatort olyan helyen térolja, ahol a h6mérséklet 27 °C
alatt van, és azt nem érheti nedvesség.

+ Az akkumulatorcsomagokat 30%-50%-os feltéltéttségi allapotban
tarolja.

+ Minden fél év tarolas utan a megszokott modon cserélje az
akkumulatorcsomagot.

Az akkumulatorcsomag védelme

Az akkumulatorcsomag el van latva tulterhelés elleni védelemmel,
amely megdvja a tulterheléstdl és segit a hosszu élettartam
biztositasaban.

Extrém terhelés alatt az akkumulator elektronikaja automatikusan
lekapcsolja a terméket. A termék Ujrainditasahoz kapcsolja azt ki,
majd Ujra be. Amennyiben a termék nem indul Ujra, lehetséges,
hogy teljesen lemeriilt az akkumulatorcsomag. Toltse fel az
akkumulatorcsomagot.

Litium akkumulatorok szallitasa

A litium-ion akkumulator a veszélyes arukra vonatkoz6
szabalyozas hatalya ala tartozik.

Az akkumulatorok szallitasat a helyi, nemzeti és nemzetkdzi

el6irasokkal és szabalyozasokkal 6sszhangban kell végezni.

+ Az akkumulatorokat tovabbi kdvetelmények nélkil lehet kzdton
szallitani.

+ Alitiumion akkumulatorok harmadik fél altali kereskedelmi
szallitasara a veszélyes arucikkek szabalyai vonatkoznak. A
szallitas el6készitését és a szallitast kizarélag megfeleléen
képzett személyek végezhetik, és a folyamatot szakértéknek
folyamatosan ellenériznitik kell.

Az akkumulatorok szallitdésakor:

+ Ugyeljen arra, hogy a révidzarlat elkerilése érdekében az
akkumulator érintkez6i védve és szigetelve legyenek.

+ A csomagolason belill biztositsa az akkucsomagot, hogy ne
mozduljon el.

+ Ne szallitson repedt vagy szivargo akkumulatorokat.

+ Tovabbi informacidért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast
végz6 céggel.

Lasd a 2. oldalt

Fogantyu, szigetelt fogofelllet
Sebességszabalyozo
Fuvékapcsold

El6tolas beallitdgombja
Flrésztarcsa védéeleme
Flrésztarcsa
Be-/kikapcsold
Alapszerelvény

. Porelszivd nyilas

10. Akkumulator

KARBANTARTAS

Ne hasznéljon oldészereket a milanyag alkatrészek tisztitasakor.
A legtébb miianyag érzékeny kuilénbéz6 tipusu kereskedelmi
forgalomban kaphat6 oldészerekre, és karosodhat a
hasznalatuktol. A kosz, szénpor stb. eltavolitasara tiszta ruhat
hasznaljon.

Csak AEG tartozékokat és AEG potalkatrészeket hasznaljon. Ha
olyan alkatrészeket kell kicserélni, amelyrél nincs leiras, forduljon
egy AEG szervizpartnerhez (lasd a garancidlis helyek és szervizek
listajat).

Szilkség esetén megrendelheti a termék bontott nézetét. Adja
meg a termék tipusat és a cimkére nyomtatott sorozatszamot, és
rendelje meg a tervrajzot a helyi szerviznél vagy kdzvetlenil az
alabbi elérhetéségen: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
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SZIMBOLUMOK

A termék elinditasa el6tt olvassa el figyelmesen a
hasznalati utasitast.

| D

Egyenaram

Az akkumulatorok, valamint az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait ne dobja a
valogatatlan telepilési hulladékok kézé.

Az akkumulatorok, valamint az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait elkiilonitve
gy(ijtse.

A hulladékka valt elemeket, akkumulatorokat és
fényforrasokat vegye ki a berendezésbdl.

Lépjen kapcsolatba a helyi hatésaggal vagy
kereskedovel az Ujrahasznositasra vonatkozo
utmutatasért és a gydjtéallomasokkal kapcsolatos
informaciokért.

A helyi szabalyozasok szerint a kereskeddk kotelesek
lehetnek ingyen visszavenni az akkumulatrok,

illetve az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékait.

Az On hozzajarulasa az akkumulatrok, illetve
az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak ujrafelhasznaldsahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit csokkenteni a
nyersanyagok iranti keresletet.

Kuldndsen a litiumot tartalmazé akkumulatrok,
illetve az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékai értékes, Ujrafeldolgozhaté anyagokat
tartalmaznak, amelyek karos hatassal lehetnek

a kornyezetre és az emberi egészségre, ha nem
kérnyezetbarat médon kezelik 6ket.

A hulladékka valt berendezésbdl szilkség esetén
torolje a személyes adatokat.

>

PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

Ubodna Zaga je namenjena Zaganju lesa, plastike, mavénih sten
in kovine.

Z izdelkom lahko Zagate naravnost, krozno ali izdelujete notranje
izreze. Izdelek reze cevi in se lahko tudi poravna s povrsino.

Izdelek je zasnovan za ro¢no uporabo.

lzdelka ne uporabljajte na noben nacin, ki ni predpisan za to
napravo.

A OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila, risbe in
tehni¢ne podatke, prilozene tem izdelkom. Cpe ne upostevate
opozoril in navodil, lahko pride do elektri¢nega udara, ognja in/ali
hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za poznej$o uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA UBODNO ZAGO

Med izvajanjem del, pri katerih bi rezalni dodatek lahko prisel
v stik s skrito elektricno napeljavo, elektricno orodje drzite
za izolirana drzala. Ce se pripomocki za rezanje dotaknejo Zice,
ki je pod elektri€no napetostjo, lahko izpostavljeni kovinski deli
elektrinega orodja povzrogijo elektriéni udar.

Obdelovanca s primezem ali na drug prakti¢en nacin pritrdite
in podprite s stabilnim podstavkom. Ce obdelovanca drzite

z roko ali ga naslonite ob telo, je ta nestabilen in lahko izgubite
nadzor.

Pri uporabi izdelka uporabljajte zbiralnik prahu ali prikljucite
sesalnik za prah.

DODATNA NAVODILA ZA VARNOST IN DELO

Obdelovanec vpnite z vpenjalno napravo. Obdelovanci, ki niso
vpeti, lahko povzrogijo hude poskodbe in kodo.

Izdelek se po zastoju samodejno znova zazene. Ce izdelek
zastane, ga takoj izklopite. Ce je izdelek zastal, ga ne vklopite
znova, ker lahko s tem sprozZite nenaden sunek z veliko reakcijsko
silo. Ugotovite vzrok za zastoj izdelka in ga odpravite, pri ¢emer
upostevaijte varnostna navodila.

Prah, ki nastaja med uporabo izdelka, lahko $koduje zdravju. Prahu
ne vdihavajte. Nosite ustrezno protipraSno masko.

Pred izvajanjem del na pripomocku odstranite akumulatorski
vlozZek.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO

/\ OPOZORILO! Za zmanj$anje nevarnosti pozara, telesne
poskodbe in poskodbe izdelka zaradi kratkega stika nikoli ne
potopite orodja, baterijskega vlozka ali polnilca v teko€ino ali
dopustite, da bi tekogina vdrla vanje. Korozivne ali prevodne
teko€ine, kot so slana voda, dologene kemikalije in belila ali
proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.
Uporabljenih baterij ne odlagajte med gospodinjske odpadke
oziroma jih ne sezigajte. Distributerji druzbe AEG ponujajo prevzem
starih baterij z namenom varovanja okolja.

Baterije, ki jih nekaj ¢asa niste uporabljali, je treba pred uporabo
napolniti.

Za zagotovitev optimalne Zivljenjske dobe baterijskih vloZkov jih je

treba po uporabi povsem napolniti.

Shranjevanje baterijskega vlozka za dlje kot 30 dni:

« Baterijski vloZek shranite v prostoru, kjer je temperatura nizja od
27 °Cin ni vlage.

+ Baterijske vloZke shranjujte napolnjene od 30 do 50 %.

+ Vsakih Sest mesecev shranjevanja baterijo napolnite kot
obicajno.

Zascita baterijskega viozka

Baterijski vioZek ima za&¢ito pred obremenitvijo, ki pripomore k

preprecitvi preobremenitve vlozka in zagotovitvi dolge Zivljenjske

dobe.

Elektronski deli baterije v primeru velike obremenitve samodejno

izklopijo izdelek. Za ponovni zagon izdelek izklopite in znova

vklopite. Ce se izdelek ne zaZene znova, se je baterijski vioZek

morda povsem izpraznil. Napolnite baterijski viozek.

Prevazanije litijevih akumulatorjev
Za litij-ionsko baterijo velja zakonodaja o nevarnem blagu.

Prevoz teh baterij je treba izvesti v skladu z lokalnimi, nacionalnimi

in mednarodnimi dolo¢bami ter predpisi.

+ Cestni prevoz baterij je dovoljen brez posebnih zahtev.

* Za komercialni prevoz litij-ionskih baterij s strani tretjih oseb se
uporabljajo predpisi 0 nevarnem blagu. Priprave za transport in
transport mora izvajati ustrezno usposobljeno osebje, proces pa
morajo spremljati ustrezni strokovnjaki.

Pri prevozu baterij:

« Zagotovite, da bodo kontakti baterij zaSciteni in izolirani, da ne bo
prislo do kratkega stika.

+ poskrbite, da embalaza prepre¢i premikanje baterij.

+ Ne prevazajte poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev,
ki puscajo.

* Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 2.

Rocaj, izolirano drzalo
2. Nadzor hitrosti

3. Stikalo puhalnika

4. Orbitalni prilagoditveni gumb
5. Séitnik rezila

6. Rezilo

7. Stikalo za vklop/izklop

8. Osnovni sestav

9. Odprtina za Zagovino

10. Akumulator



VZDRZEVANJE

Plasti¢nih delov ne Cistite s topili. VVecina vrst plastike je ob&utljivih
na razne vrste komercialnih topil, zato se lahko ob njihovi uporabi
poskoduje. Umazanijo, karbonski prah in podobno odstranite s
Cisto krpo.

Uporabljajte samo dodatke AEG in rezervne dele AEG. Ce je treba
zamenjati dele, ki niso opisani, se obmite na enega od servisov druzbe
AEG (glejte seznam naslovov za uveljavljanje garancije/servisov).

Po potrebi lahko narocite eksplozijski pogled izdelka. Navedite
vrsto izdelka in serijsko Stevilko, natisnjeno na oznaki, ter narocite
nacrt pri lokalnem servisnem agentu ali neposredno na: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

Pred zagonom izdelka pazljivo preberite navodila.

[¥,

Enosmerni tok

Odpadnih baterij in odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme ne odlagajte med nesortirane gospodinjske
odpadke.

Odpadne baterije in odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo je treba zbirati lo¢eno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne
vire je treba odstraniti iz opreme.

Glede recikliranja in zbirali§¢a se posvetujte z
lokalnim organom ali prodajalcem.

Skladno z lokalnimi predpis morajo trgovci na drobno
odpadne baterije in odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo morda brezplac¢no prevzeti.
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Va$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij in odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme pomaga zmanj$ati zahteve po surovinah.

Odpadne baterije, predvsem tiste, ki vsebujejo litij, in
odpadna elektricna in elektronska oprema vsebujejo
dragocene materiale, ki jih je mogoce reciklirati, in
lahko v primeru, da se ne odloZijo na nacin, skladen z
okoljem, negativno vplivajo na okolje in zdravje ljudi.
Ce so v odpadni opremi shranjeni osebni podatki, jih
izbrisite.

(I PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

Ubodna pila namijenjena je za rezanje drva, plastike, gips ploca i
metala.

Proizvod moze rezati ravne crte, krivulje i unutarnje izreske.
Proizvod reze cijevi i moze rezati u ravnini s povrsinom.

Proizvod je namijenjen za ru¢nu uporabu.

Nemoijte koristiti proizvod na bilo koji drugi na¢in od onog za koji je
namijenjen.

UPOZORENJE! Procitajte i pregledajte sve sigurnosne upute,
slike i specifikacije isporu¢ene uz ovaj proizvod. Nepostivanje svih
uputa moze dovesti do elektriénog udara, pozara i / ili teske ozljede.
Sva upozorenja i upute sacuvajte za buducu upotrebu.

SIGURNOSNA UPOZORENJA UBODNE PILE

Elektri¢ni alat drzite za izolirane povrsine za hvatanje, kada
rezete tako da pribor za rezanje moze dotaknuti skriveno
ozic¢enje. Dodirivanje ,Zive“ Zice priborom za rezanje moze izloZiti
metalne dijelove alata elektriénoj energiji i moze dovesti do strujnog
udara na operatera.

Upotrijebite stezaljke ili neki drugi prakti¢an nacin
priévrséivanja i podupiranja obratka na stabilnoj podlozi.

Drzanjem obratka rukom ili tako da je naslonjen na vase tijelo Cini
ga nestabilnim i moZe dovesti do gubitka nadzora nad njim.

Koritite proizvod za prikupljanje prasine ili spojite usisava¢ za
izvlagenje prasine kad proizvod radi.

DODATNE INFORMACIJE O SIGURNOSTI | RADU

Spojite uradak s uredajem za spajanje. Odspojeni izratci mogu
uzorkovati ozbiljne ozljede i ostecenje.

U slucaju zastoja u radu proizvod ¢e se automatski ponovno
pokrenuti. Ako proizvod zastaje u radu, odmah ga iskljucite. Nemojte
ponovno ukljucivati proizvod dok je proizvod u zastoju, posto tako
mozete uzrokovati naglo odbijanje i odskakanje proizvoda sa
snaznom reaktivnom silom. Odredite zasto dolazi do zastoja u radu
proizvoda i ispravite to, obrac¢ajuci paznju na sigurnosne upite.
Prasina koja nastaje tijekom koristenja proizvoda mozZe biti Stetna
za zdravlje. Nemojte udisati prasinu. Nosite prikladnu masku za
zastitu od prasine.

Baterijski sklop uklonite prije pogetka bilo kakvog rada na
proizvodu.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJU

/\ UPOZORENJE! Kako biste smanjili rizik od pozara, tjelesnih
ozljeda i oStecenja proizvoda zbog kratkog spoja, nikada nemojte
umakati svoj alat, baterijski sklop ili punja¢ u tekucinu ili dozvoliti da
tekucina prodre u njih. Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana
voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji
sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzroditi kratak spoj.

Ne odlazite iskoriStenu bateriju u kucni otpad ili ih spaljivati. Kako
bi doprinijeli zastiti okoliSa, distributeri tvrtke AEG nude moguénost
povrata starih baterija.

Baterije uredaja koje nisu koriStene neko vrijeme treba ponovno
napuniti prije koristenja.

Za optimalni Zivotni vijek, bateriju nakon koriStenja morate potpuno
napuniti.
Za pohranu baterije dulje od 30 dana:

« Baterije skladistite na temperaturi ispod 27 °C i zasti¢ene od
vlage.

+ Baterije skladistite u stanju napunjenosti od 30%-50%.

+ Svakih Sest mjeseci skladistenja, bateriju napunite kao i obi¢no.

Zastita baterijskog sklopa

Baterijski sklop posjeduje zastitu od preopterecenja koja ga Stiti od
preoptereéenja i osigurava mu dugotrajnost.

U uvjetima krajnjeg naprezanja, elektronika baterije automatski
iskljuCuje proizvod. Za ponovno pokretanje, iskljucite pa ponovno
ukljucite proizvod. Ako se proizvod ponovno ne pokrene, baterijski
sklop je mozda potpuno ispraznjen. Napunite bateriju.

Transportiranje litijumskih baterija
Litij ionska baterija je predmet zakona o opasnim tvarima.

Prijevoz tih baterija mora se izvrsiti u skladu s lokalnim,
nacionalnim i medunarodnim odredbama i propisima.

+ Baterije se mogu prevoziti cestovnim putem bez dodatnih zahtjeva.
+ Komercijalni transport litij-ionskih baterija od strane trecih
strana podloZno je relevantnim Propisima o opasnim tvarima
(Dangerous Goods Regulations, DGR). Priprema transporta
i transport isklju¢ivo provode odgovaraju¢e obucene osobe i
prostupak treba uskladiti s odgovarajuc¢im struénjacima.

Prilikom transporta baterija:

+ Osigurajte da su kontaktni terminali baterije zastiéeni i izolirani za
sprjeCavanje kratkog spoja.

+ Osigurajte da je baterija u ambalaZi u€vrs¢ena tako da se sprijeci
njeno pomicanje.

+ Nemojte transportirati baterije koje su polomljene ili cure.

* Provjerite kod kompanije koja transportira za daljnju pomo¢.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Vidi stranicu 2.

Drska, izolirana povrsina za hvatanje
Kontrola brzine

Sklopka puhala

Okretni gumb za podeSavanje
Stitnik lista
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List

Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Sklop postolja

Otvor za prasinu

0. Baterijski sklop

ODRZAVANJE

Izbjegavaite koristenje otapala za €iS¢enje plasticnih dijelova.
Vecina plasti¢nih materijala osjetljiva je na razne vrste
komercijalnih otapala i mogu se ostetiti prilikom njihove upotrebe.
Cistim krpama uklonite prljavstinu, ugljenu prasinu, itd.

Koristite isklju¢ivo nastavke, dodatke i rezervne dijelove tvrtke
AEG. Ako je komponente koje nisu opisane potrebno zamijeniti,
obratite se naSem AEG servisnom agentu (pogledajte na$ popis
jamstvenih/servisnih adresa).

Crtez prikaza rastavljenog sklopa proizvoda moguce je narugiti
prema potrebi. Navedite vrstu proizvoda i serijski broj otisnut na
oznaci i narucite crteZ od svojih lokalnih servisnih predstavnika
ili izravno na: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

S0No

Prije pokretanja proizvoda paZljivo procitajte upute.

L%

Istosmjerna struja

Otpadne akumulatore, otpadnu elektriénu i
elektroni¢ku opremu nemojte odlagati kao nesortirani
komunalni otpad.

Otpadni akumulatori i otpadna elektri¢na i elektronicka
oprema moraju se prikupljati odvojeno.

Otpadne baterije, otpadni akumulatori i izvori svjetla
moraju se ukloniti iz opreme.

Od lokalnih nadleznih tijela ili trgovca zatraZite savjete
koji se odnose na recikliranje i mjesto za skupljanje
otpada.

U skladu s lokalnim propisima, trgovci u maloprodaji
imaju obvezu besplatnog preuzimanja otpadnih
baterija i otpadne elektricne i elektronitke opreme.

Vas doprinos ponovnoj upotrebi i recikliranju otpadnih
baterija i otpadne elektriéne i elektronitke opreme
pomaze u smanjenju potrebe za sirovinama.

Otpadne baterije, osobito one koje sadrze litij i
elektricna i elektronicka oprema sadrzi vrijedne
materijale koje je moguce reciklirati, koji mogu
negativno utjecati na okolis i ljudsko zdravlje, ako se
ne uklanja na nacin ekoloSki sukladan s okolisem.

Izbrisite osobne podatke iz otpadne opreme, ako ih
ima.

>

ORIGINALO INSTRUKCIJU TULKOJUMS

Figlrzagis ir paredzéts koka, plastmasas, gipSkartona un metala
zagésanai.

Produkts var zagét taisnas Iinijas, izliekumus un iek$&jos
izgriezumus. Produkts z&@€ caurules un var zagét Iidz ar virsmu.
Produkts ir paredzéts lieto$anai, turot rokas.

Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, bet tikai tam paredzétajiem.
/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
norades, ilustracijas un specifikacijas, kas sniegtas kopa ar So
izstradajumu. Visu uzskaitito instrukciju neievéro$ana ir bistama;
ta var izraistt elektrisko triecienu, aizdeg$anos un/vai nopietnas
traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turpmakai
lietoSanai.

FIGURZAGA DROSIBAS BRIDINAJUMI

Turiet elektroinstrumenti tikai aiz izolétajam satverSanas
virsmam, gadijumos, kad veicama darba laika grieSanas
aprikojums var nonakt saskarsmé ar apsléptu vadu instalaciju.
Griezéjinstrumenta saskare ar stravu vado8ajam vietam var padarit
arT atklatas metala dalas vado$as un radis operatoram elektrisko
triecienu.

Izmantojiet spailes vai citus pielagojumus, lai nostiprinatu

un atbalstitu apstradajamo materialu uz stabilas platformas.
Apstradajama materiala turéSana ar roku vai piespiesana pie jlsu
kermena joprojam to nenofiksé un var izraistt kontroles zaudésanu.
Darbinot preci, izmantojiet puteklu savak3anas ierices vai
savienojiet ar ripniecisko puteklu savacéju.

PAPILDU DROSIBAS UN DARBA NORADES

Nostipriniet apstradajamo objektu ar nostiprindjuma skavu.
Neiespilétas sagataves var izraisit nopietnas traumas un
bojajumus.

Ja apstajas, produkts automatiski atsaks darboties. Ja produkts
apstajas, nekavéjoties to izslédziet. Neieslédziet produktu, kamér
tas ir noblokeéjies, jo $ada veida var izraisit pek3nu augsta reaktiva
spéka atbrivoSanos. Nosakiet, kdpéc produkts ir apstajies, un
noveérsiet traucéjumus, pievérsot uzmanibu dro$ibas instrukcijam.

Produkta izmanto$anas laika raditie putekli var bit kaitigi veselibai.
Neieelpojiet puteklus. Valkajiet piemérotu puteklu aizsargmasku.

Nonemiet akumulatora bloku pirms veikt jebkadus darbus ar patéju.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS BRIDINAJUMI

/\ BRIDINAJUMS! Lai samazinatu aizdeg$anas, ievainojumu
un produkta bojajumu risku, kas radies Tssavienojuma rezultata,
nekad neiemérciet instrumentu, akumulatoru bloku vai ladétaju
Skidruma vai nepielaujiet Skidruma iepliSanu tajos. Koroziju
izraiso8i vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, sélsidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisit
ssavienojumu.

Neizmetiet izlietotos akumulatorus sadzives atkritumos un
nededziniet tos. AEG izplatitaji piedava nolietoto akumulatoru
savak$anu, lai aizsargatu masu vidi.

Akumulatoru blokus, kuri kadu laiku nav bijusi lieto$ana, pirms
lietoSanas nepiecieSams uzladét.

Optimalam darba mazam akumulatoru bloku péc lieto$anas pilniba

jauzlade.

Akumulatoru bloku glabasanai ilgak par 30 dienam:

+ Glabajiet akumulatoru bloku sausa vieta, kur temperatdra ir
zemaka par 27 °C.

+ Glabajiet akumulatorus stavoklr, kad to ladin$ ir 30%-50% no
pilna.

* Reizi seSos ménesos veiciet akumulatora bloka uzladi ka parasti.

Akumulatoru bloka aizsardziba

Akumulatoru blokam ir parslodzes aizsardziba, kas aizsarga to un
palidz nodrosinat ilgu darbmazu.

Galgju slodzu gadijuma akumulatora elektronika automatiski
izslédz produktu. Lai atiestatitu produktu, izslédziet un tad
ieslédziet produktu. Ja produkts nesak darboties, akumulatora
bloks var bt pilnTgi izladgjies. Uzladejiet akumulatoru bloku.

Litija bateriju transportéSana
Litija jonu baterija ir paklauta bistamo pre€u likumdoSanai.

So akumulatoru parvadasana ir javeic saskana ar vietéjo, valsts un
starptautisko likumdoSanu un normativajiem aktiem.

» Akumulatorus drikst parvadat ar autotransportu bez turpmakiem
ierobezojumiem.

« Uz Litija jonu akumulatoru treSo pusu veiktiem
komercparvadajumiem tiek attiecinati Bistamo kravu
parvadajumu noteikumi. Transporta sagatavoSanu un
transportéSanu veic attiecigi apmacitas personas un procesu
japarrauga ekspertiem.



Parvadajot akumulatorus:

+ NodroSiniet, ka baterijas saskares terminali ir aizsargati un izoléti,
lai novérstu Tssavienojumus.

+ Nodrosiniet, ka akumulatora bloks iepakojuma ir nekustigi
nostiprinats.

+ Netransportéjiet ieplaisajusas baterijas vai baterijas, kuram ir
nopldde.

+ Ladziet padomu kravu parvadasanas uznémumam.

ZINIET SAVU PRODUKTU

Skatit 2. lappusi.

Rokturis, izoléta satverSanas virsma
Atruma kontrole

Puteja sledzis

Orbitéla regulé$anas poga

Asmens aizsargs

Asmens

leslég$anas/izslégsanas slédzis
Pamatnes mezgls

. Puteklu atvere

10. Akumulatora bloks

APKOPE

OCONDORWN =

iedarbbai un Sadu $kidinataju lietoSanas tos var bojat. Izmantojiet
tiru audumu, lai notiritu netirumus, oglekla puteklus utt.

Izmantojiet tikai AEG papildaprikojumu un AEG rezerves dalas. Ja
nepiecieS$ams nomainit dalas, kuras nav aprakstitas, sazinieties ar
vienu no misu AEG servisu parstavjiem (skatit sarakstu ar mdsu
garantijas/servisu adresém).

Ja nepiecieSams, iesp&jams pasutit produkta spradzienveida
skatu. Noradiet produkta veidu un sérijas numuru, kas uzdrukats uz
etiketes, un pasitiet attélu pie Jasu vietgjiem servisa parstavjiem
vai tiesi no: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

APZIMEJUMI

Lddzu rlpigi izlasiet instrukcijas, pirms sakt lietot
produktu.

L%,

Lidzstrava

Neizmetiet akumulatoru atkritumus ka neskirotus
sadzives atkritumus.

Akumulatoru atkritumi, elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi jasavac atseviski.
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Bateriju, akumulatoru un gaismas avotu atkritumi ir
jaiznem no iekartam.

Sazinieties ar vietéjo padvaldibu vai mazumtirgotaju,
lai sanemtu ieteikumus parstradei un savak$anas
punktus.

Saskana ar vietgjiem noteikumiem mazumtirgotajiem
var bt piendkums bez maksas pienemt atpakal
akumulatoru, elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus.

Jusu ieguldijums akumulatoru, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu otrreizéja izmanto$ana
un otrreizéja parstradeé palidz samazinat izejvielu
pieprastjumu.

Akumulatoru atkritumi, it ipasi tie, kas satur litiju,
un elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi
satur vértigus, parstradajamus materialus, kas var
nelabveligi ietekmét vidi un cilveku veselibu, ja tos
neapglaba videi draudziga veida.

Izdzesiet no atkritumos nododamajam iekartam
personigos datus, ja tadi turir.

ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS

Sis siaurapjklis skirtas medienai, plastikui, gipskartoniui ir metalui
pjauti.
Irankiu galima pjauti tiesias, lenktas linijas ir vidines iSpjovas.
|rankiu galima pjauti vamzdzius ir iSilgai ruoSinio pavirsiaus.
Produktas sukurtas naudoti laikant rankose.
Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj.

|SPEJIMAS! Perskaitykite visus su $iuo gaminiu pateiktus
saugos jspéjimus, nurodymus, paveikslélius ir specifikacijas.
Apacioje iSdéstyty instrukcijy nesilaikymas gali sukelti elektros
smagj, gaisra ir (ar) sunkius suzeidimus.
ISsaugokite visas saugos taisykles ir naudojimo instrukcija,
kad galétuméte pasinaudoti ateityje.

SIAURAPJUKLIO NAUDOJIMO SAUGOS TAISYKLES

Dirbdami darbus, kuriy metu pjovimo priedas galéty prisiliesti
prie paslépty laidy, laikykite elektrinj jrankj tik uz izoliuoty
pavirsiy. Pjovimo metu priedas, prisilietes prie laido, prijungto prie
maitinimo $altinio, gali aktyvuoti metalines elektrinio jrankio detales
ir sukelti operatoriui elektros smagj.

Naudokite spaustuvus arba kitg tinkama jtvirtinimo priemone
ir pritvirtinkite ruosinj prie stabilaus pagrindo. Laikant ruo$inj
ranka arba atrémus j savo kina, jis yra nestabilus ir toks darbas
gali baigtis kontrolés praradimu.

Apdorojant medziagas $iuo gaminiu reikia naudoti dulkiy surinktuvg
arba dulkiy siurblj.

PAPILDOMOS SAUGOS IR DARBO TAISYKLES

Suspauskite ruosinj spaustuvu. Neprispausti ruosiniai gali pajudéti
ir sukelti sunkiy traumy ar apgadinti vieta, prie kurios yra tvirtinami.

|rankiui uzstrigus, i$ naujo jis pasileidZia automatiskai. Jei jrankis
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uzstriges, antraip kils stiprios atatrankos pavojus. I$siaiSkinkite
jrankio uzstrigimo priezastj ir pasalinkite ja, nepamirskite laikytis
saugos taisykliy.

Dulkés, kylangios naudojant §j jrenginj, gali kelti pavojy sveikatai.
Dulkiy negalima jkvépti. Dévékite tinkama apsaugos nuo dulkiy
kauke.

Prie$ pradédami bet kokius darbus gaminyje iSimkite akumuliatoriy
bloka. LV

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS |]SPEJIMAI

A |SPEJIMAS! Siekiant sumazinti gaisro, susizeidimy ir jrangos
pazeidimy pavojus, galincius kilti dél trumpojo elektros jungimo,
pasirdpinkite, kad akumuliatorius arba jkroviklis niekada nebity
panardintas  jokj skystj, o taip pat, kad skystis nepatekty j jy vidy.
Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., slrus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

Nemeskite panaudoty baterijy bloky kartu su buitinémis
atliekomis ir nedeginkite jy. AEG platintojai sitlo sugrazinti senus
akumuliatorius perdirbimui, kad bty saugoma gamta.

ligai nenaudotus akumuliatorius prie$ naudojima privaloma jkrauti.

Norint, kad akumuliatorius tarnauty optimaliai ilgai, po kiekvieno

panaudojimo jj batina visiSkai jkrauti.

Jei akumuliatorius bus sandéliuojamas ilgiau nei 30 dieny:

+ Laikykite akumuliatoriy sausoje vietoje, kurioje temperatdra yra
Zemesné nei 27 °C.

+ Akumuliatorius sandéliuokite jkrautus 30-50 %.

* Praéjus SeSiems ménesiams nuo saugojimo, akumuliatoriy
jkraukite, kaip visada.

[
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Akumuliatoriaus apsauga

Akumuliatorius turi apsauga nuo perkrovos, kuri apsaugo jj nuo
perkrovimo ir padeda pailginti jo eksploatavimo laika.

Esant ekstremalioms sglygoms, akumuliatoriaus elektronika
automatiskai iSjungia jrenginj. Norédami vél paleisti jrenginj, ji



iSjunkite ir vél jjunkite. Jei jrenginys nepasileidZia, galbat visiskai

iSsikrove akumuliatorius. |kraukite akumuliatoriy.

Lic¢io baterijy transportavimas

Lic¢io-jony akumuliatoriui taikomi jstatymai dél pavojingy prekiy.

Sie akumuliatoriai transportuojami laikantis atitinkamy vietos,

nacionaliniy ir tarptautiniy taisykliy bei reglamenty.

» Akumuliatoriy gabenimui keliais netaikomi jokie papildomi
reikalavimai.

+ Treciyjy Saliy vykdomam komerciniam li¢io jony akumuliatoriy
transportavimui taikomos taisyklés dél pavojingy prekiy vezimo.
Parengti gabenimui ir gabenti iSimtinai gali tik atitinkamai
apmokyti asmenys, o visg procesa turi prizidréti atitinkami
specialistai.

Vezdami akumuliatorius:

« Baterijy kontaktiniai gnybtai turi bati apsaugoti ir izoliuoti, kad
nejvykty trumpasis jungimas.

« Uztikrinkite, kad akumuliatorius bty tvirtai ir saugiai supakuotas.

* |skilusiy ir tekanciy akumuliatoriy negabenkite.

« Dél tolesniy patarimy kreipkités j transporto jmone.

PAZINKITE SAVO JRENGIN]
Zr. 2 psl.

Rankena, izoliuotu pavir§iumi
Greicio reguliatorius

Pastuvo jungiklis

Orbitalés reguliavimo rankenélé
Pjiklelio apsauginis gaubtas
Pjklelis

Jiungimo / i§jungimo mygtukas
Pagrindo blokas

Dulkiy iSleidimo prievadas

10. Akumuliatorius

PRIEZIURA

Valydami plastikines dalis nenaudokite tirpikliy. Daugelis plastiky
yra jautrs parduotuvese pardavmejamlems tirpikliams, kurie juos
gall paZeisti. Svaria §luoste nuvalykite nevarumus, anglies dulkes
irkt.

Naudokite tik AEG priedus ir AEG atsargines dalis. Jei reikéty
pakeisti naudojimo instrukcijoje neaprasytus komponentus,
kreipkités | misy AEG techninés priezidros atstova (Zr. masy
garantinio aptarnavimo / techninés priezidros skyriy adresy
sgrasa).

Jei reikia, galite uZsisakyti jrenginio daliy bréZinj. Nurodykite
jrenginio tipg ir serijos numerj, iSspausdintg etiketéje, ir uzsisakykite
brézinj i$ artimiausio techninés priezidros skyriaus arba tiesiogiai:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.

ZENKLAI
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Prie$ naudodamiesi jrankiu, atidZiai perskaitykite Sig
naudojimo instrukcija.

L%

Nuolatiné srové

NeiSmeskite seny akumuliatoriy, elektros ir
elektroninés jrangos atlieky kartu su nerdsiuotomis
komunalinémis atliekomis.

Seni akumuliatoriai, elektros ir elektroninés jrangos
atliekas privaloma surinkti atskirai.

EXE

Senos baterijos, akumuliatoriai ir Sviesos $altiniy
atliekos turi bati pasalinti i$ jrangos.

Kur rasti surinkimo ir perdirbimo punktg ir kaip
tinkamai utilizuoti seng jrenginj, kreipkités j vietos
valdZios staigg ar pardavéja.

AtsiZvelgiant  vietos teisés aktus, mazmenininkai
gali bati jpareigoti nemokamai priimti atgal senus
akumuliatorius, elektros ir elektroninés jrangos
atliekas.

Prisidédami prie pakartotinio seny akumuliatoriy,
elektros ir elektroninés jrangos atlieky panaudojimo ir
perdirbimo padedate mazinti zaliavy poreikj.

Senuose akumuliatoriuose, ypa¢ tuose, kuriuose yra
liio, elektros ir elektroninés jrangos atliekose yra
vertingy, perdirbimui tinkamy medziagy, kurios gali
turéti neigiama poveikj aplinkai ir zmoniy sveikatai, jei
néra Salinamos aplinkai nekenksmingu badu.
IStrinkite senuose prietaisuose esancius asmens
duomenis, jei tokiy buvo.

ORIGINAALJUHENDI TOLGE

Johvsaag on mdeldud puidu, plasti, kipsplaadi ja metalli
16ikamiseks.

Toode sobib sirgjooneliseks ja profiilldikamiseks ning sisemiste
valjaldigete tegemiseks. Tootega saab I6igata torusid ja teha
tasapinnalisi 16ikeid.

Kasutamise ajal hoitakse toodet kées.

Arge kasutage seadet (ihelgi muul viisil kui mainitud sihtotstarbeks.

/\ HOIATUS! Lugege lébi koik tootega kaasasolevad
ohutusjuhised, illustratsioonid ja spetsifikatsioonid. Allpool
esitatud hoiatuste ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektrildoki
voi raskeid kehavigastusi ning/véi tekitada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised edaspidiseks alles.

JOHVSAE OHUTUSJUHISED

Hoidke mootortdoriista liksnes kéepidemete isoleeritud
pinnast, kui sooritate toimingut, mille kdigus voib I6ikeriist
tabada varjatud elektrijuhet. Kui kinnitusdetail vGi puur satub
kontakti pinge all olevate juhtmetega, jaévad tGoriista isoleerimata
metallosad pinge alla ja kasutaja voib saada elektrilédgi.

Kasutage napitstange v6i muud praktilist moodust tooriku
stabiilsele alusele kinnitamiseks ja toetamiseks. Kui toorikut
hoitakse kées vdi vastu keha, on see ebastabiilne ja nii voib
kaduda kontroll selle Ule.

Kasutage seadme kasutamise ajal tolmu kogumisseadet voi
lihendage sellele tolmuimeja.

TAIENDAVAD OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kinnitage toorik pitskruviga. Kinnitamata toorik v6ib pShjustada
raske kehavigastuse voi tekitada varakahju.

Kui toode kiilub kinni, taaskaivitub see automaatselt. Kui toode
kiilub kinni, lilitage see otsekohe valja. Arge lilitage toodet

uuesti sisse, kui see on kinni kiilunud, vastasel korral voib tekkida
ootamatu tugeva reaktsioonijouga tagasipdrge. Tehke kindlaks,
miks toode kinni kKiilus ja kdrvaldage selle pdhjus, sealjuures pidage
kinni ohutusjuhistest.

Toote kasutamisel tekkiv tolm vdib olla tervisele kahjulik. Arge
hingake tolmu sisse. Kasutage sobivat tolmumaski.

Eemaldage aku, enne mistahes t66de teostamist toote juures.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

/\ HOIATUS! Et vahendada tulekahju ja kehaliste vigastuste
ohtu ning luhisest tulenevat toote vigastamist, arge kunagi kastke
seadet, akut voi laadijat vedelikesse ega laske vedelikul neisse
valguda. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained vdi pleegitusaineid
sisaldavad tooted, véivad pohjustada Iihist.

Arge pange kasutatud akupakette majapidamisjaatmete hulka ega
pludke neid pdletada. AEG muugiesindused votavad vastu vanu
akusid, et kaitsta keskkonda.

Kui akut ei ole ménda aega kasutatud, tuleb seda enne kasutamist
laadida.

Optimaalse kasutusajaga seoses tuleb aku parast kasutamist tais
laadida.



Kui aku hoiustatakse kauemaks kui 30 paevaks:

+ Hoidke akut kohas, mille temperatuur on madalam kui 27 °C ja
mis on kaitstud niiskuse eest.

+ Hoiustage akud 30%-50% laetud olekus.

* lga kuue kuu hoiustamise méddudes laadige akut tavalisel moel.

Aku kaitse

Akul on tilekoormuskaitse, mis kaitseb seda lile koormamise eest
ja aitab tagada seadme pikka kasutusiga.

Aarmusliku pinge korral liilitab aku elektroonika toote automaatselt
vélja. Taaskaivitamiseks lllitage toode valja ja seejarel uuesti sisse. Kui
toode uuesti ei kaivitu, vdib aku olla téielikult tiihjenenud. Laadige aku.

Liitiumakude teisaldamine

Liitiumioonakule kehtib ohtlike kaupade seadusandlus.

Akude transportimisel peab jargima kohalikke, riiklikke ja

rahvusvahelisi sétteid ning maaruseid.

+ Akusid saab maanteel transportida tdiendavate néueteta.

+ Arilisel eesmérgil toimuvale liitium-ioonakude transpordile
kolmandate isikute poolt kohalduvad ohtlike kaupadega seotud
eeskirjad. Veoks ettevalmistamist ja vedu tohivad korraldada ainult
vastava valjaBppega td6tajad padevate asjatundjate jarelevalve all.

Akude transportimisel:

+ Veenduge, et aku kontaktklemmid on nii kaitstud ja isoleeritud, et
ltihitihendus on vedamise ajal valditud.

+ veenduge, et aku ei liiguks pakendis.

+ Arge transportige pragunenud vdi lekkivaid akusid.

+ Kisige lisateavet transportettevottelt.

TEA OMA TOODET
Vtlk 2.

Isoleeritud haardepinnaga kéepide
Kiiruse reguleerimine

Puhurililiti

Tiirlemise reguleerimisnupp
Saeketta kaitse

Loiketera

,Sisse/valja”-luliti

Aluse koost

. Tolmuava

10. Aku

HOOLDUS

Plastosade puhastamisel véltige lahustite kasutamist. Enamik
plastikuid on vastuvétlikud erinevat tilpi kaubanduslikele
lahustitele ja véivad kokkupuutel saada kahjustada. Kasutage
mustuse, susinikutolmu jms eemaldamiseks puhtaid lappe.

Kasutage iiksnes AEG tarvikuid ja AEG varuosi. Kui on vaja
asendada osi, mida siin ei ole kirjeldatud, vdtke ihendust AEG
hooldusspetsialistiga (vt meie garantii’hooldusega seotud
aadresside nimekirja).

Vajaduse korral saab tellida toote jooniseid. Markige etiketile
trikkitud toote tlup ja seerianumber ning tellige joonis kohalikult
hooldusspetsialistilt voi otse aadressilt: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
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SUMBOLID

@ Enne toote kasutamist lugege juhised korralikult I&bi.

Alalisvool

Arge kérvaldage kasutatud patareisid ning elektri-
E ja elektroonikaseadmete jaatmeid sortimata

olmejaatmetena.

Kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jadtmed tuleb koguda eraldi.
Patareijadtmed, akujaatmed ja jadtmetest
valgusallikad tuleb seadmetest eemaldada.
Taaskasutusnduannete ja kogumispunktiga seotud

teabe saamiseks pddrduge kohaliku omavalitsuse voi
edasimiilija poole.

Kohalike eeskirjade kohaselt véib jaemiljatel
olla kohustus kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed tasuta tagasi votta.

Teie panus kasutatud patareide ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmete korduskasutamisse ja
ringlussevottu aitab vahendada toorainete ndudlust.

Patareijaatmed, mis sisaldavad eelkdige liitiumi, ning
elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmed sisaldavad
vaartuslikke ringlussevdetavaid materjale, mis voivad
keskkonda ja inimeste tervist kahjustada, kui neid ei
korvaldata keskkonnasaastlikul viisil.

Olemasolul kusindextutage jadtmeseadmest
isikuandmed.

GIY) NEPEBOL OPUTMHANBHbBIX UHCTPYKLIMIA

JT0T 3nekTponob3nk NnpegHasHaueH Ans pe3ku ApeBeCHHbI,
nnacTtMaccobl, rMncokapToHa U meTanna.

1130enme MOXET BLINOSHATL NPAMBIE, N30THYTHIE U BHYTPEHHUE
pacnunbl. V3genue cnocobHo paspesatb Tpy6bl, a Takke
BbINOMHATL Pa3pes 3anoanuuo.

Vanenve npeaHasHa4yeHo Ans UCTonb30BaHUA B NOPTATUBHOM
pexume.

Mcnonb3yitTe yCTPOICTBO CTPOrO Mo HAa3HAYEHMIO, YKa3aHHOMY B
HaCTOSILLEM PYKOBOZCTBE.

OCTOPOXHO! O3HakOMbTeCb CO BCEMMU UHCTPYKLIMSAMU
no TexHuke 6e30MacHOCTH, UNMIOCTPALUAMMN U TEXHUYECKUMU
XapaKTepucTUKaMu, BXOAALUMU B KOMMNIIEKT U3aenus.
HecobntoaeHne Bcex MHCTPYKLNIA, yKa3aHHBIX HUKE, MOXeT
NPUBECTY K MOPAXEHNIO ANEKTPUYECKAM TOKOM, Noxapy 1 / unu
CepbesHbIM TpaBMaM.

Xpanre BCe npeaynpexneHnsa U UHCTPYKUMKU ans
AanbHeulero Ucnosfib3oBaHus.

NMPABUJIA TEXHUKU BE3OMNACHOCTU NPU PABOTE C
QJIEKTPOJIOE3UKOM

Mpu BbINONHEHUU onepauuin, NPYU KOTOPbIX PEXYLLUA
MHCTPYMEHT MOXeT 3afleTb CKpbITble MPOBO/AA, yAePXUBaliTe
NPUHAANEXHOCTb 33 M30NMPOBaHHYIO 3aXBaTHYIO
NoBepXHOCTb. B pe3ynbTaTe KOHTaKTa NonoTHa ¢ NpOBOAOM,
HaxoAALLMMCS MOA HaNPshKeHNEM, MeTannmyeckme 4actu
VHCTPYMEHTa Takke MOryT OKa3aTbCsi MOf HanpshkeHneM, 4To
npuBeaEeT K NopaxXeHMIo paboTatoLLero ANeKTPUYECKUM TOKOM.

3axmuTe obpabaTbiBaeMyto AeTanb B TUCKAX UM HaAEXKHO
3acdhmKcupyiiTe ee UHbIM 06pa3om. Mpy yaepxaHuu B pyke unn
NpUXaTbIM K TEMNy MHCTPYMEHT TEPSIET YCTONYMBOCTb, YTO MOXET
NPUBECTY K NOTEPE KOHTPONS.

Mcnonb3yitte ycTpoiicTBo cbopa Nbinv unu noakmnoyaiiTe
MbINEOTCOC NpW SKCnyaTaLum U3fenms.

OONOJIHUTENIbHAA TEXHUKA BE3OMACHOCTU U
WHCTPYKLIUK NO SKCNNYATALIUU

3axumarite obpabaTbiBaeMoe n3genie 3axNMHbIM YCTPONCTBOM.
HesaxaTtble obpabaTbiBaeMble U3AENUS MOTYT CTaTb NPUYNHON
TSHKENbIX TPABM U NOBPEXAEHNI.

WHCTpYMEHT 3anycTuTCs aBTOMaTUYeCku B Cryyae ero OCTaHOBKM.
B cnyyae 3acTpeBaHWsi UHCTPYMEHTa HEMEANEHHO BbIKITKOYNTE €ro.
He BkntoyaiiTe MHCTPYMEHT MOBTOPHO MOCIE €ro 3acTpeBaHusi, Tak
KaK 9T0 MOXeT NPUBECTU K €ro BHe3arnHoMy OTCKOKY € 60rbLLoM
nHepumen. OnpeaenuTe NPUYNHY OCTAHOBKW MHCTPYMEHTa

1 yCTpaHuTe ee, yaenss ocoboe BHUMaHVe cobniogeHunto
MHCTPYKLMI MO TeXHWUKe 6e3onacHocTy.

Mbinb, 06pasyemas B npoLecce aKkcrryatauum U3nenmsi, Moxet
HaHecTV Bpea 340poBbto. He BAbixaiTe nbinb. Micnonb3ayiiTe
NOAXOASILLYIO MblNe3aLLnTHY0 Macky.

[Mepen 3anyckoMm 1 NCNONb30BaHWEM W3LENUSA N3BMeKUTe
aKKyMYNSITOPHbIA BIIOK.
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TPEEOBAHUA BE3OMACHOCTHW MPU UCMNOJIb3OBAHUN
[OMNOJIHUTENIbHON AKKYMYJIATOPHOW EATAPEU

A OCTOPOXHO! YT06bl yMEHBLINTL pUCK MOXapa, TPaBMbl
1 NOBPEXAEHNS N3AENNS BCIIEACTBIE KOPOTKOTO 3aMblkaHusi He
norpyxarte UHCTPYMEHT, akkyMyNnsTOPHbINA BIIOK Ui 3apsiaHoe
YCTPOWCTBO B XMAKOCTb W He JOMyCKaWTe MonaaaHunst XULKOCTy
BHYTPb. KOPpO3MOHHbIE 1 NPOBOASLLME XMAKOCTM, Takue Kak
COMNeHbI pacTBOp, onpeaerneHHble XMMUKaTbI, 0TOenvBaioLe
CpefCTBa NN coaepxkallme UX NpoayKThl, MOTYT NPUBECTU K
KOPOTKOMY 3aMblKaHuI0.

He BbiGpackiBaiiTe 1cnonb3oBaHHble 6atapeu kak GbIToBOM Mycop
1 He cxuraiiTe ux. finctpubetotopel AEG npepnaratot ycnyry
BO3BpaTa CTapblX akKyMyIsTOPOB AMS 3aLMTbI OKpYXXatoLLe
cpeqbl.

AKKYMYNSTOpHble BI10KW, KOTOPbIE HE UCMONb30BaNUCh Kakoe-To
BpeMsi, Nepes Hayanom akcrnyatauum Heo6XoaMMO 3apsianThb.

[ns o6ecneyeHns onTmanbHoro Cpoka CJ'Iy>K6bI nocne
MCNONb30BaHNA M3aenna akkKymynaTopHble 6noku HeobxoauMo
MONMHOCTbIO 3apAXaTh.

IMpu xpaHeHUn akkymynsTopHoro 6noka 6onee 30 gHeit:

* XpaHuTe akkyMynsTOpHbIiA 610K B CyxoM MecTe npu
Temnepatype o 27 °C.

* XpaHuTe akKyMynsTopHbli 6riok ¢ 3apsigom 30%-50%.

* Yepes kaxzble LLECTb MECALEB XpaHeHUs 3apsixaiTe 6rok B
HOPManbHOM pexunme.

3awwuTa akkyMynsiTopHoro 6roka

AKKyMYNSTOPHbIN BI0K OCHALLIEH 3aLLMTOl OT Neperpysku,
NPensTCTBYIOLLEN Neperpyske U NPOAMSIOLLMIA €ro CPOK CryxXObl.

IMpu pe3kom yBENUYEHUN Harpy3kv ANEKTPOHMKa OTKNoYaeT
aKkKyMynsiTop aBTomMaThyecku. Ytobbl nepesarpysutb U3gernve,
BbIKITIOYMTE M MOBTOPHO BKIKOUMTE ero. Ecnv usgenue He
3anycTuUTCs, BO3MOXHO, akKKyMyNSTOPHbIA BI10K MOMHOCTbIO
paspsixeH. 3apsanTe akkyMynsTOpHbIA 6Mok.

MepeBo3ka NUTHeBLIX GaTapen

Mpw oBpalleHnn ¢ NMTUIR-MoHHON BaTapeen BbINONHsiTe
pekoMeHaaLmMmn NocTaHoBNEeHN 06 obpalLLeHnM ¢ onacHbIMK
U3AEenusMu.

TpaHCcnopTUpOBKa yKa3aHHbIX akkyMynsTOPOB AOMKHA
OCyLLEeCTBNATLCA B COOTBETCTBUM C PErMoHannbHbIMU,
HalMOHanbHbIMW 1 MEXAYHaPO4HbIMU HOpMaMK U Npasunamu.

+ [lonyckaeTcs nepeBoaka akkyMynsiTopos 6e3 JONONHUTENbHbIX
TpeboBaHui.

+ Kommepuyeckas TpaHCMopTUPOBKa NUTUI-MOHHBIX aKKyMYSISITOPOB
TPETLUMY INLAMU PErynMpyeTcs npasunamy obpaLLeHus ¢
onacHbIMu1 rpy3amu. MOAroToBKa TpaHcnopTa 1 nepesoska
[IOJDKHbI BBINOSTHATLCSA TONBKO 00Y4YEHHBIM PaBOTHIUKOM 1 Nog,
HabntofeHeM COOTBETCTBYIOLMX CMELMANUCTOB.

TMpy TpaHCMOPTMPOBKE aKKyMymsTOPOB:

* Y6eaunTtech, 4To 6aTapes U KOHTaKTbl 3aLLMLLEHbI U M30NMPOBaHbI
[ns NpefoTBpaLLEHUst KOPOTKOrO 3aMblKaHUs.

+ Ybeantecb B TOM, YTO aKKyMYNSITOPHBIA BI0K HaAexXHO
3a¢puKCPOBaH BHYTPY YNaKOBKM.

+ He nepeHocuTe 6atapen ¢ NoBpEXAEHUAMMU UMK yTeuKaMm.

+ 3a JanbHeiwrMm KoHCynbTauusMn 06paTuTech B TPAHCMOPTHO-
3KCNEANLIMOHHYHO KOMMAHWIO.

WH®OPMALIUA OB U3OENTUN

Cwm. cTp. 2.

PykosiTb, 130MMpoBaHHas NOBEPXHOCTL 3axBaTa
PerynupoBka ckopocTu BpaLLeHus
MepekntoyaTenb BO3AYXOAYBKM

Kpyrnas py4ka perynvpoBsku

3aLUMTHBI KOXYX NONOTHA

MonotHo

Bblkntoyatens nutanns

OcHoBaHwe B cbope

. Matpy6ok Ans oTcackiBaHWs Nbinu

10. AKKYMYNSTOPHBIA Briok

OBCIYXUBAHUE

B npoLiecce 04MCTKM NNAcTUKOBBIX AeTaneii He UCnonb3yiTe
pacTBopuTeni. BorbLUMHCTBO NacTMace NoABepXeHb! naryGHoMy
BO3/IENCTBMIO PA3NUYHbIX TUMOB BbITOBLIX PACTBOPUTENEN 1 MOTYT
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GbITb NOBPEXAEHBI MO UX BO3AencTBUEM. [Ns yAaneHus rpssu,
kapBOHOBOW MbIMN W T.4. UCTIONb3YITE YACTYIO TKaHb.

McnonbayiTte Tonbko fononHuTensHoe obopynoeaHue AEG
n 3anacHble getanu AEG. Mpu Heo6Xx0AMMOCTU 3aMeHbI
Heyka3aHHbIX 34ecb KOMMOHEHTOB 0BpaTUTECH K OOHOMY U3
cepBUCHbIX NpeacTasutenen AEG (cM. nepeyeHb agpecos
rapaHTUHbIX/CEPBUCHBIX LIEHTPOB).

B cnyyae HeobxoaMMOCTH MOXHO 3aka3aTb M306paxeHne nagenus
B pa3obpaHHOM BuAe. 3asBKy C ykasaHWeM TUna usnenvs, a Takke
CepUINHOro HOMEPa, HaneyaTaHHoOro Ha TUKETKE, OTNpaBbTe
O[IHOMY W3 CEpBHUCHbIX NPeaCcTaBUTENEN B BaLLEM PETUOHE UMK MO
appecy: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364
Winnenden, Germany.

YCJIOBHbIE OBO3HAYEHUA

lMepep 3anyckom 13aenus 03HakoMbTeCh C
VHCTPYKLUMeN.

I ]
=== [10CTOAHHbIA TOK

YTunusaums akkymynsTopoB, SMEKTPUYECKOTO

11 3NEKTPOHHOTO 060PYJOBaHNS B MECTE C

HECOPTMPOBAHHBIMU ObITOBLIMM OTXOAAMM He
g [fonyckaetcs.

C6op akkyMysnsiTOpOB, 3MIEKTPUYECKOTO 1
3NEeKTPOHHOrO 06OPYAOBaHNS B LiEMsX yTUM3aLmm
[IOMKEH OCYLLECTBNATLCS OTAEMNBHO.

Mepep yTunusaumen Heobxoanmo n3eneyb 3
060pyA0BaHNS ANEMEHTbI NMUTaHNUS, akKKyMyNSTOpbI 1
VCTOYHWKM CBeTa.

YTOouHUTE nopAdoK yTunusaunn U MecToHaxoXxaeHus
NyHKTa npuema y MecCTHbIX BnacTen unu NocTasLLMKa.

Puteiinepbl MoryT BbiTb 0653aHbI GecnnaTHo
NPUHUMATL aKKyMYNATOPbI, 3NEKTPUYECKOE 1
3NEKTPOHHOE 0BOpYAoBaHMe Ha YTUNN3aLMIO B
COOTBETCTBUM C MECTHBIMI PernaMeHTamu.

Balw Bknag B NOBTOpHYt NepepaboTky
aKKyMYTISTOPOB, SMEKTPUYECKOTO 1 ANIEKTPOHHOTO
06opyA0BaHMS MO3BONUT COKPATUTL NOTPEBHOCTD B
Chipbe.

AKKYMYNSITOPbI, B YaCTHOCTH, COAEpXaLLue NUTuii, a
TaKKe 3NEeKTPUYECKOE U ANEKTPOHHOEe 060pyaoBaHNe
COAEPXMT LieHHble A1 NOBTOPHOW nepepaboTku
maTepuarnsl, KoTopble B Clyqae HeHaanexatuei
yTUNU3aLnM crnocobHbl BpeAUTh SKOMOTMU
3[J0POBbIO NMOAEN.

lMepen yTvnusaumen yganute ¢ obopyaoBaHus Bce
nepcoHanbHble JaHHble.

(9 NPEBOA HA OPUTMHATHUTE UHCTPYKLIUM

Mpo6ogHMST TPUOH € NpeaHa3HayeH 3a psidaHe Ha AbpPBO,
nnactmaca, runcokapToH 1 meTan.

MpoayKTbT MOXe Aa U3psi3Ba NPaBU NUHUK, KPUBK U BbTPELLHN
npopesu. MpoaykTLT pexe TpbOY 1 MOXe Aa pexe NMbTHO A0
[fafeHa NoBbPXHOCT.

lMpoekTvpaH e 3a pbyHa ynoTpeba.

He ro nanonaeariTe 3a HUKaKBU Apyry Lenu.

A NPEAYNPEXAEHWE! MpoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLMUK

¢ npepynpexaeHus 3a 6e3onacHoOCT, MNCTpaumm u
cneuudukauum, npepocTaBeHn ¢ TO3M NPOAYKT. HecnassaHeTo
Ha MHCTPYKLMMTE, M36pOeHM no-aony, Moxe Aa AoBeae [0
€reKTPUYECKM yaap, noxap U/mnm TexkW huanyeckn TpaBmu.
3anaseTe BCMYKM NpeaynpexaeHNs N MHCTPYKLUM 3a 6baeLm
cnpaBkKu.



NPEQYNPEXAEHWUA 3A BE3OMNACHOCT MNPU PABOTA C
NPOBOAHUA TPUOH

[pBbXKTe enekTpMYeCKMA MHCTPYMEHT 3a U30NMpaHuTe
NoBbPXHOCTM 3a XBalyaHe, KOraTo U3BbpLUBaTe onepaums,
NPy KOAITO PeXeLUMAT akcecoap Moxe Aa Brie3e B KOHTaKT CbC
CKPUTM NPOBOAHMLM. Pexell akcecoap, KOWTO Breae B KOHTaKT ¢
NPOBOAHWIK, N0 KOMTO TeYe TOK, MOXe Ja [joBe/e [0 NpoTUYaHeTo
Ha TOK MO HeN3omnmpaH1Te MeTarHN YacTu Ha enekTpPUYEcKus
MHCTPYMEHT 1 Aa NPUYMHM TOKOB yAap Ha orepaTtopa.
W3non3sBaiiTe CkOGK UNW APYrY NPaKTUYHN HAYMHK 32
3aKkpenBaHe U noagbpXaHe Ha 00paGoTBaHWA AeTaln KbM
crabunHa nnatdopma. Kato gbpxute 06paboTBaHus fetann ¢
pbka Unn cpeLLy TAOTO CW, TOi € HecTabuneH 1 ToBa MoXe Aa
nosefe 7o 3aryba Ha KOHTpor.

M3nonagaiiTe yCcTPOACTBOTO 3a CbOMpaHe Ha Npax Ui CBbpxKeTe
CMyKaTEeNTHO YCTPOMCTBO 3a U3BNUYaHe Ha npax, korato paboTtute
C npoaykTa.

OONBNHUTENHU UHCTPYKUWKU 3A PABOTA U
BE3OMACHOCT

3akpeneTe paboTHWs AeTaln C yCTPONCTBO 3a 3aXBalliaHe.
HesakpeneHu 06paboTBaHu feTannm MoraT Aa NpUYMHST
CEpMO3HO HapaHsIBaHE UM LETH.

MpoAyKTBT Le ce pecTapTpa aBTOMaTUYHO, ako 6rokupa.
WskntoveTe npoaykTa HesabasHo, ako 6nokupa. He Bknoyaite
npoaykTa 0THOBO, AoKaTo € 6rokupan, Tbii kKaTo ToBa MoXe

[la Npean3BMKa BHe3aneH oTkaT C rofisiMa peakTBHa cuna.
OnpepeneTe 3allo NPOAYKTLT e Briokupan v oTcTpaHeTe
npuyMHaTa 3a ToBa, kaTo ce CbobpasnTe C MHCTPYKLMUTE 3a
6e3onacHocT.

MpaxbT, NPON3BEAEH NPV U3MON3BAHETO Ha TO3M MPO/YKT, MOXe
na 6bae BpeaeH 3a 3gpaseTo. [la He ce BANLWBaA npaxbT. Hocete
noaxodsiua npaxosalyutHa mMacka

V13Bapete BaTepusTa, Mpeau [a 3anoyHeTe KakeaTo 1 ja e paboTa
no ypega.

OONBNHUTENHU NPEQYNPEXOEHUSA 3A
BE3OMNACHOCT 3A BATEPUATA

A NPEAYNPEXAEHWE! 3a na Hamanute pucka oT noxap,
p13nNYECKO HapaHsiBaHe 1 NOBPeAa Ha NPoAyKTa nopaam

KbCO CbeUHEHUE, HUKOra He NoTansiTe NHCTPYMEHTa,
akymynaTopHaTa 6aTtepusi unu 3apsiAHOTO YCTPOCTBO B TEYHOCT
1 He NO3BONSBalTE B TsX @ NPOHWUKHE TEYHOCT. TeYHOCTUTE,
npean3BUKBaLLY KOPO3ust UMW NPOBEXAALLM ENEKTPUYECTBO, KaTo
corneHa BoAa, OnpefeneHn XuMmkanu, usbensaiuy BellecTsa
1N NPOAYKTY, ChAbpXally n3bensalum BeLlecTBa, MoraT Aa
npeam3BuKaT KbCO CbeayHEHNE.

He naxsbpnsiite usnonasaqute 6atepum B GuToBMTE OTNAABLM

1 He ce onuTaaliTe Aa r1 ropute. Ouctpubytopute Ha AEG

npeanarat fa npuemat obpaTHo cTapu 6aTepuu, 3a Aa 3alLmuTAT

HallaTa oKorHa cpefa.

AkymynaTopHuTe 6aTepum, KOUTO He ca Bunu U3non3saxu

13BECTHO BpeMe, TpsibBa fa ce npesapexaar npeau ynotpeba.

3a fja ce rapaHTipa onTUMareH cpok Ha U3nonssaHe Ha

akymyrnaTopHuTe 6aTepuu, Te TpsibBa fa ce 3apexaat HambiHO

cnep ynotpeba.

3a cbxpaHsBaHe Ha 6aTepusita Hag 30 aHu:

+ CbxpaHsiBaiTe Hatepusita Ha MsicTo ¢ TemnepaTtypa nog 27 °C
1 parey ot Bnara.

+ CbxpaHsBaiite 6aTepunte npu 3apeaeHo cbetostHne ot 30%-
50%.

+ Ha BCceku WecT Mecelia CbxpaHeHue, 3apexpaanTe 6atepunte no
06MYaNHUSA HaUYMH.

3awura Ha akymynaTtopHara 6atepus

AkymynaTopHaTa 6atepus Ma 3aluTa oT npesapexaaHe,
KOSITO 51 MPena3ssa OT NPEeKOMepHO 3apexaaHe v nomara 3a
YBEMNYaBaHETO Ha HEMHUS EKCNIOATaLUMOHEH LINKbII.

IMpyn NpekomepHO HaToBapBaHe enekTpoHukaTa B Gatepusita
13KMtoYBa NPoayKTa aBTOMaTM4YHO. 3a a pecTapTuparte NpoaykTa,
U3KITIOYETE O 11 OTHOBO IO BKIKOYETE. AKO MPOAYKTHT He ce
CcTapTMpa 0THOBO, akymMynaTopHaTa 6atepusi MOXe fa He ce e
paspeauna gokpail. 3apegete GatepusTa.

TpaHcnopTupaHe Ha nuTUeBK GaTepun

JnTneBo-noHHaTa SaTepMﬂ noAanexun Ha 3akoHO4AaTeNnCcTBOTO 3a
OnacHu CTOKW.

TpaHcnopTupaHeTo Ha Teau 6aTepun Tpsibaa Aa ce U3BbpLLBA B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE, HALMOHANTHUTE U MEXAYHAPOAHUTE
pasnopenbw u Hapeaou.

+ Batepuute mMorat a ce TpaHcnopTupar o Lwoce 6e3
LOMbIHUTENHIN U3VNCKBAHMS.

TbProBCKUST TPAHCTIOPT Ha NUTUEBO-MOHHM BaTepum OT TpeTy
CTpaHuW e npeaMeT Ha pa3nopefbuTe Ha HopmaTvBHaTa ypeada
3a omacHuTe ToBapw. [loAroToBkaTta 3a TpaHcnopT1paHe 1
€aMOTO TpaHCnopTUpaHe CreaBa fa ce U3BbPLLBAT OT WL,
U3pUYHO 0BYYEH! 3a Te3u Lienu, kaTo Te3n AerHocTn Tpsibea aa
ce cb0rioaaBar OT CbOTBETHUTE EKCIEPTU.

Mpw TpaHcnopTupaHe Ha BaTtepuu:

+ YBepeTe ce, Ye KOHTAKTHUTE knemi Ha BaTepusTa ca aluTeHu
Y M30NMPaH, 3a f1a Ce NPEOTBPATM Bb3HUKBAHETO Ha KbCO
CheqHeHe.

+ YBepeTe ce, Ye akymyraTopHaTa baTepusi e 3akpeneHa 1 He ce
[BIXI B ONakoBkaTa. n

+ He TpaHcropTupaiiTe 6atepuu, KOUTO ca CnyKaHi Ui Tekar.

+ CBbpXeTe Ce CbC CrieaHaTa KoMNaHus 3a AoMbAHNTeneH cbeet. [N

3AMO3HAMTE CE C MPOAYKTA CU

Bx. cTp. 2.

PbkoxBaTka, M3onupaHa NoBbPXHOCT 3a 3axBallaHe E

YnpaBneHue Ha ckopocTTa

lMpeBkntoyBaTeN 3a MEXaHN3Ma 3a U3ayxBaHe -

BpbTka 3a opbutanHo perynupaHe -
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10. AkymynaTopHa batepus
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W3bsreaiite ynoTpebarta Ha pa3TBoOpM, KOrato noyncTeare
nnacTmacosu yacTu. [oBe4eTo NNacTMacoBm enemeHTH ca
noAaT/INBM Ha PasnuyHK BULOBE JOCTBIHM B ThProBckata Mpexa
pasTBOpM M MoraT Aa 6baaT noBpeseHN NPY U3NON3BaHeTo Ha

TakvBa pa3TBopy. M3nonasanTe Mekn Kbpnu 3a OTCTpaHsBaHe Ha

3aMbpCABaHWA, BbIMEepPOAeH npax u ap.

M3nonagaiiTe camo akcecoapy 1 peaepsHu Yyactu Ha AEG. Ako
KOMMOHEHTH, KOWUTO He ca onucaHm, Tpsibsa Aa ce NOAMEHST, ce
CBbpXEeTe C HAKOI OT HaluMTe CepBu3HM npeacTaButeny Ha AEG
(BWKTE HaLLMS CNUCBK C agpecy 3a rapaHumn/obenyxeaHe).

Ako e HeobxoauMo, MoXeTe Aa nopbyate n3obpaxeHne Ha
npogykTa B pa3rnobeH Bua. MocoyeTte TMNa 1 CepuitH1s HoMep
Ha NpoflyKTa, OTnevaTaHn Ha eTukeTa, 1 nopbyanTe YepTexa npu E3
MECTHUTE CepBU3HI NPEACTaBNTENN UM AUPEKTHO Ha: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, IE

Germany.
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lMpoyeTeTe BHAMATENHO MHCTPYKUMUUTE, NPean Aa
cTapTvpare npogyKTa.

MocTosHeH Tok

He u3xsbpnanTe otnagbuute ot 6atepuu,
€rekTpUYECKo 1 enekTpoHHO obopyaBaHe kaTo
HecopTupaHu GUTOBM OTNaAbLM.

H OtnagbumTe OT 6aTEPUM 1 ENEKTPUYECKN 1
eneKkTpoHHO obopyaBaHe TpsbBa Aa ce cbbupat
oTAenHo.

OTnagbumTe OT 6aTepum, akyMynaTopu ¥ CBETIIMHHM
U3TOYHULM TpsiOBa Aa GbaaT npemMaxHaTit oT
obopyasaHeTo.

3a CbBETW OTHOCHO PELIMKNMPaHETo 1 NyHKTa 3a
cbbupaHe ce 06bpHETe KbM BalLMTE MECTHW BNacTu
WNW TbProBCKU NpeacTaBuTenn.



CbrnacHo MecTHUTe pa3nopefbun TbproBLUUTe Ha
npebHo TpsiBa Aa 6baaT 3aab/MKeH aa npuemar
oBpaTHO OTNaabLm OT GaTepumn 1 eneKkTpUYecko 1
€eneKkTPOHHO obopyaBaHe.

BalumsiT npuHoc 3a nosTOpHaTa ynotpe6a u
PeLVMKIMPaHETo Ha OTNaabLy oT BaTtepum 1
€NeKTPUYECKO W enekTPOHHO oBopy/ABaHe Nomara 3a
HamarnsiBaHe Ha TbPCEHETO Ha CyPOBUHM.

OtnapbuuTe 0T 6aTepun, 0ocobeHo CbabpXKaLLUTe
NUTUN, N eNEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO obopyBaHe
CbAbPXKAT LEHH, NOAXOASLLM 38 peunKkipaHe
martepuanu, Kouto Moxe fa nmat HebraronpusTHo
Bb3AENCTBME BbPXY OKOMHATa Cpeaa v YOBELIKOTO
3apaBe, ako He GbAaT M3XBLPIIEHU N0 EKONOTUYEH
HaumH.

AKO Ha 0TNagbYHOTO 0GOPYABAHE UMa NINYHK [aHHU,
U3TPUIATE TU.

(9 TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

Fierastraul mecanic este destinat taierii lemnului, plasticului, gips-
cartonului si metalului.

Ferastraul poate taia in linie dreapta, curbata si scobeste. Cu acest
ferastrau se pot tdia conducte si se poate ciopli o suprafata.

Produsul este conceput pentru a fi tinut in mana.

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat pentru
folosirea lui destinata.

/\ AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile privind
avertizarile de siguranta, ilustratiile si specificatiile furnizate
impreuna cu acest produs. Nerespectarea instructiunilor
prezentate in continuare poate provoca accidente cum ar fi
incendii, electrocutare si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate instructiunile si atentionarile de siguranta pentru
consultare ulterioara.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PENTRU FIERASTRAUL
MECANIC.

Prindeti unealta electrica numai de suprafetele de prindere
izolate atunci cand efectuati o operatiune in care accesoriul de
taiere poate intra in contact cu cabluri ascunse. Accesoriul de
taiere ce intrd Tn contact cu un cablu sub curent ar putea alimenta
electric partile metalice expuse ale uneltei electrice si ar putea
expune operatorul la un soc electric.

Utilizati cleme sau alt mod practic pentru a fixa si sprijini piesa
de prelucrat pe o platforma stabila. Tinerea piesei de prelucrat
cu mana sau lipita de corp o poate face instabila si acest lucru
poate duce la pierderea controlului.

Folositi dispozitivul de colectare al prafului sau conectati aspiratorul
de extragere al prafului atunci cand operati produsul.

INSTRUCTIUNI DE LUCRU SI DE SIGURANTA
SUPLIMENTARE

Prindeti piesa de lucru cu un dispozitiv de prindere. Piesele de
lucru nefixate cu clema pot cauza vatdmare grava si pagube.

Produsul va fi repornit automat daca se blocheaza. In cazul
blocarii, opriti imediat produsul. Nu reporniti produsul atunci cand
este blocat, deoarece riscati producerea unui recul puternic.
Identificati cauza blocérii produsului si eliminati-o respectand
instructiunile de siguranta.

Praful produs in timpul utilizarii produsului poate reprezenta un
pericol pentru sanatate. Nu inhalati praful. Purtati masca adecvata
de protectie contra prafului.

Decuplati acumulatorul inainte de a realiza orice fel de operatie de
intretinere sau reparatie asupra produsului.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND SIGURANTA LA
UTILIZAREA BATERIILOR

A AVERTISMENT! Pentru a reduce riscurile de incendiu, accidentare
si deteriorare a produsului in urma unui scurtcircuit, nu scufundati
niciodata acumulatorul sau incarcatorul in lichide si nici nu permltet|
patrunderea lichidelor in interiorul acestora. Lichidele corosive sau

cu conductibilitate, precum apa sérata, anumite substante chimice si
indlbitori sau produse ce contin inalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

Nu aruncatj acumulatorii uzati la gunoiul menajer sau sa-i ardeti.
Distribuitorii AEG se ofera sa preia spre reciclare acumulatorii
uzati, pentru a proteja mediul.

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioadd mai lunga de timp
trebuie incarcati inainte de utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii trebuie
ncarcati complet, dupa fiecare utilizare.

in cazul depozitari acumulatorului pentru un interval mai mare de
30 de zile:

+ Depozitati acumulatorii la o temperatura sub 27 °C si feriti de
umezeala.

+ Depozitati acumulatorii cu grad de incércare de 30%-50%.

+ La fiecare sase luni, incércati acumulatorii in mod normal.

Protectia acumulatorilor

Acumulatorii au protectie la supraincarcare ceea ce ii protejeaza
contra supra-incarcarii si le prelungeste durata de functionare.

In conditii de stres extrem, sistemele electronice cu acumulatori

se opresc automat. Pentru repornire, puneti comutatorul pe pozitia
,off” si apoi din nou pe pozitia ,on”. Daca echipamentul nu porneste
din nou, este posibil ca acumulatorii sa se fi descarcat complet.
Reincarcati acumulatorul.

Transportarea acumulatorilor pe litiu

Bateria de litiu-ion este subiect a legislatiei privind bunurile
periculoase.

Transportul acumulatorilor trebuie realizat in concordanta cu
prevederile si reglementarile locale, nationale si internationale.

+ Acumulatorii pot fi transportati cu vehicule fara alte conditii.

+ Transportul comercial al acumulatorilor Li-lon de catre terti face
obiectul reglementarilor privind bunurile periculoase. Pregatirea
transportarii si transportarea sunt exclusiv indeplinite de catre
persoane instruite corespuntator si procesul trebuie sa fie insotit
de expertji corespunzatori.

Atunci cand transportati acumulatori:

« Asigurati-va ca bornele de contact a bateriilor sunt protejate si
izolate pentru a preveni scurtcircuitarea lor.

+ Asigurati-va ca acumulatorul nu se poate misca in interiorul
ambalajului.

* Nu transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.

+ Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

AFLATI CUM FUNCTIONEAZA PRODUSUL DVS.
Vedeti pagina 2.

Maner, suprafatd de contact izolata
Buton viteza

Comutator ventilator

Buton rotativ de reglare
Aparatoare pentru lama

Lama

Comutator pornit/oprit

Ansamblu baza

Port aspirare praf

10. Acumulator

INTRETINEREA

A nu se utiliza solventi pentru curatarea pieselor din plastic
Majoritatea plastlcelor reactloneaza la diverse tlpurl de solventi
comerciali si pot fi deteriorate de acestia. Utilizati carpe curate
pentru a curé;a mizeria, praful, etc.

Utilizati doar accesorii si piese de schimb AEG Daca este necesaré
fnlocuirea unor componente despre care nu se discuta aici,
contactati un agent de service AEG (consultati lista de service-uri
pentru operatii in si in afara garantiei).

Daca este necesar, poate fi comandaté o imagine/ schema cu
produsul descompus in piese. Specificati tipul de produs si numéarul
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de serie de pe etichetd si comandati schema la centrul de service
sau direct la: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

Cititi cu atentie instructiunile inainte de a utiliza
produsul.

Curent continuu

A nu se arunca deseurile de echipamente electronice
si electrice si bateriile epuizate la gunoiul menajer.

Deseurile formate din echipamente electrice si
’ electronice si bateriile epuizate trebuie colectate
separat.

Sursele de iluminare, bateriile si acumulatorii epuizati
trebuie scoase din aceste echipamente.

Solicitati consiliere de la autoritatea dvs. locala sau de
la comerciantul de unde ati achizitionat aspiratorul, in
privinta punctului de colectare.

Conform reglementérilor nationale, vanzatorii cu
amanuntul au obligatia de a colecta bateriile epuizate,
deseurile de echipament electric si electronic, gratuit.

Contributia dvs. la reciclarea si reutilizarea bateriilor
epuizate, a echipamentelor electrice si electronice
ajuta la reducerea cererii de materii prime.

Bateriile epuizate, in special cele cu litiu, deseurile
formate din echipamente electrice si electronice
contin materiale reciclabile valoroase, care pot avea
o] inﬂuen;é negativa asupra mediului inconjuréator si
asupra sanatatii umane, daca nu sunt eliminate intr-o
maniera ecologica.

Stergeti datele personale din echipamentul deseu,
daca este cazul.

({3 NPEBOAN HA OPUTVHATHUTE YMATCTBA

Y6oaHaTta nunata e HaMeHeTa 3a ceyetbe ApBO, NNacTuka, CyBu
314oBKu 1 meTan.

npOVII!BOﬂOT MOXe ia ceye npasun U KPUBU NTUHUU KaKo 1
BHaTpELUHU uce4voun. I'IpomsBo,ch ceyYe LieBKM U MOXe [ia ceve
PamMHOMEpPHO Ha noBpLUMHA.

Mpon3BogoT e AusajHupaH 3a payHa ynotpeba.
He ro kopucTeTe Npon3BoaoT 3a Apyra HameHa.

A NPEQYNPEOYBAHKE! Mpountajte ru cute
npeaynpefyBatba 3a 6e36eAHOCT, ynaTcTBa, UnycTpauvu

1 cneundmKaummu JaaeHn co OBOj eNleKTpUYeH anar.
HenounTyBareTo Ha cUTe ynaTcTBaTa HaBedeHU NoAony, Moxe fAa
[l0BeAie 0 CTPYeH yAap, noxap W/unu cepuosHa nospeaa.

3auyBajTe ru cuTe NpeAynpeayBara v ynartcrsea 3a
noHaTamoLluHa ynoTpeba.

MPEOYNPEOYBAHA 3A BE3BEAQHOCT 3A YEOOHA NMUIA

[pxeTe ro eneKTPMYHNOT anaTt NoKpaj U3onmpaHy NOBPLUMHU
npy 3BpLUIyBak€e Ha onepaumjata kaje A0AATOKOT 3a
ceyetbe MOXe /a iojAe BO KOHTAKT CO CKPUEHU XULIU.
[loKonKy 0AaTOKOT 3a Ceyete A0jAe BO KOHTAaKT €O ,rona‘ xuua
13NOXEHNTE METanH1 AeNoBM Of €NEKTPUYHIOT anapat Moxe Aa
cTaHar ,ronu” 1 pakyBayoT MOXe [a A0XVBee CTpyeH yaap.

KopucTeTe cTeraum unm apyr npakTuyieH HaumH 3a
06e36eayBare UNu NnoapLuka Ha paboTHOTO Napye Ha
cTabunHa nnartdopma. [lokonky ro apxete paboTHOTO Napye BO
pakaTa Unu HacnpoTyW BaLLETO TENo, Toa MOXe fa e HeCTabUIHO 1
[a fosefe [0 ryGetbe Ha KOHTpora.

KopucTeTe ro ypenot 3a cobupatbe npaluyHa urv nospaete
BaKyyM 3a Bafietbe Ha npalunHa kora paboTute Co MpoM3BOAOT.

OOMNOJIHATENHN MHCTPYKLIWWN 3A BE3BEAHOCT U
PABOTEHE

MpuuBpcTeTe ro paboTHOTO Napye co ypen 3a NpULBPCTYBak-e.
HenpuuspcteruTte paboTHU AeNOBY MOXE Aa NPeau3BrKaaT
Cepro3Ha NoBpeaa U OLITETYBAHE.

Mpoun3BoaoT aBTOMATCKM ke ce pecTapTupa AOKOIKY € 3aKOYeH.
WcknydyeTe ro npon3BoAoT BeAHaLU ako 3acTaHe. He ro
BKITy4yBajTe NPOM3BOAOT NOBTOPHO AOAEKA € BO 3acToj, Guaejku
TOa MOXe Ja npeam3Buka HeHaaejHo oabuBare co ronema
peakTuBHa cuna. OnpegeneTe 30LITO MPOM3BOAOT 3aKOUMM U
1cnpaeeTe ro 0Ba, BHMMaBajku Ha ynatcTeaTa 3a 6e3begHocT.
MpawwuHara wro ce cosaasa npy ynotpeda Ha NpoM3BOA0T MOXe
[na Guge WTeTHa 3a 3apasjeTo. He BaMLLYBajTe ja npalwuHaTa.
HoceTe cooaBeTHa Macka 3a 3alUTuTa Of NMpaLlmnHa.

OTcTpaHeTe rv 6aTepuuTe Npes Aa NOYHETE Aa BPLUUTE HEKaKBa
paboTa Ha CaMMOT NPOU3BOA.

OOMNOJIHATENHN NPEAYNPERYBAHA 3A BE3BEAHOCT 3A
BATEPUJATA

& NPEOYNPEAYBAHKE! 3a na ce Hamanu pusukoT og noxap,
TenecHa noBpea 1 OLITETYBakE Ha NPOM3BOAOT Kako pesynTat
Ha KpaTok Croj, anatoT, 6aTepujata 1 NONHAYOT HUKOraLL He ro
noTonyBajTe BO TEYHOCT MMM He [JO3BONYBajTE Aa HaBNe3e TeYHOCT
BO HVB. KOpPO3MBHM UNW NPOBOAHM TEHYHOCTY KaKo LUITO Ce Mopcka
BOAA, OAPEAEHN UHAYCTPUCKM XeMukanuu, Genuna unv npon3soam
Kou coppxat 6enuna UTH. Moxe Aa [oBeaaT 40 KpaTokK Croj.

He rv ppnajte notpowwernte 6atepum BO 4OMALLHUOT OTNaa
1 He v ropeTe. uctpubytepute Ha AEG Hyaat o6HoByBatbe
Ha cTapuTe 6aTepun co Lien Aa ja 3alTuTaT HalaTa X1BoTHa
cpeavHa.

Batepun kou He ce KopuCTeHu Hekoe Bpeme, npeq ynotpeba
Tpeba fja ce HanonHar.

3a onTumanHa TpajHocT, 6aTepunTe Tpeba LenocHo aa ce

HanonHar no ynotpeb6ara.

Yysate Ha GaTtepujata nogonro oa 30 geHa:

+ YysajTe ja 6aTepujata Ha Temnepatypa nog 27 °C v nopaneky
oA Brara.

+ YysajTe ja 6atepujata HanonHeTa of 30% - 50%.

+ Ha cexou LiecT Meceuu ofj CKnaaupareTo, HanonHeTe ja
GaTepujata Ha BOOGMYAEHNOT HAUMH.
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3awTuTa Ha 6aTepujaTa

BatepujaTa uma 3aluTuTa of NPeonToBapyBakbe LTO ja LWTUTK Of
npeonToBapyBatse 1 nomara fia ce 06e36eay JONT Bek Ha Tpaekse.

[Mpu eKCTpeMHO Hanperake, enekTpoHKkaTa Ha batepujata ro
VCKNy4yBa NPOVU3BOAOT aBTOMATCKU. 3a NOBTOPHO BKNYYyBat-e,
MCKNyYeTe ro NPON3BOAOT W MOBTOPHO BKITyYETE ro. [JoKorky
NpON3BOAOT He Ce CTapTyBa NOBTOPHO, GaTepujata Moxe fa ce
1cnpasHu LenocHo. HanonHete ja 6atepujata NOBTOPHO.

TpaHcnopT Ha NMTMYMCKK GaTepun MK

Nutnym-joHckuTe Gatepun Tpeba [a i UCMONHYBaaT yCroBuTe
NPONWLLAHN BO 3aKOHOT 3a ONACHU CTOKM.

TpaHCropToT Ha Tie GaTepun TpeGa Aa ce U3BPLLM BO COrMaCcHOCT m
CO NOKATHUTE, HALWOHAMHWTE 11 MefyHapOaHUTE oapeatu u
nponmew.

« Batepunte Moxe aa ce TpaHcnopTupaaTt no Apymcku nat 6e3
fononHuTenHo 6apatbe.

+ KomepuwjanH1OT TpaHCMOPT Ha NUTUYM-joHCKUTe BaTepum o
CTpaHa Ha TPeTV NnLia MOANEeXM Ha NPONUCKUTE 3a OMACHK CTOKN.
lMoproToBkaTa 3a TPAHCMOPT ¥ camuoT TpaHcnopT Tpeba aa ro
BpLUAT camo COOABETHO 0By4eHM nuua 1 npouecoT Tpeba Aa
6une cnepeH o COOABETHM ekcnepTu.

Mpu TpaHcnopToT Ha 6atepunTe:

[MorpuxeTe ce KOHTaKTHUTE 13nean Ha GaTepujata ga ce
3aLUTUTEHN 1 M30NMpaHK 3a Aa ce n3berHe KpaTok Crnoj.
MorpwxeTe ce GaTepujata Aa e cTabumnHo cnakyeaHa 3a Aa He ce
NoMecTyBa Mnpu TPaHCMOPTOT.

He BpLueTe TpaHcnopT Ha 6atepuunTe [OKOMKy Ce AynHaTy Uin
Teyar.

KoHTakTWpajTe co LNeanTepoT 3a AOMOMHUTENHU COBETH




3ANO3HAJTE 'O BALLWOT NPOU3BOA

Bupete ctpaHa 2.

Pauka, nsonupaxa noepLumHa 3a dakarwe
KoHTpona Ha 6paunHa

MpekuHyBay 3a fyBanka

Konue 3a kpyxHo npunarogysare
LUITUTHUK Ha ceynno

Ceunno

MpeknHyBay 3a BKNy4yBare/MCKNyYyBae
MoHTaxa Ha ocHoBa

. Mpwknyyok 3a npatumHa

10. Naket Gatepun

OLPXYBAHE

V13BerHyBajTe ynotpeba Ha pacTBOpyBauu Npu YNCTEHE Ha
nnacTuyHn Aenosu. MoBeke NNacTUKV NOANEXaT Ha pa3nniHu1
TUMOBY KOMEPLIjaHn pacTBOPYBaYM 1 MOXE fia Ce OLUTeTaT co
HMBHaTa ynoTpe6a. KopucTeTe Y1CTU Kpnin 3a OTCTpaHyBakbe Ha
HEe4NCTOTHja, jarnepoaHa npalunHa UTH.

KopucreTte camo fogatoum u pesepsru aenosm og AEG. Ako
Tpeba fja ce 3aMeHaT KOMMOHEHTM KOW He Ce ONULLaHN BO
YNaTCTBOTO, KOHTAKTUpPajTE CO HEKOj Of areHTUTe 3a CepBuUC Ha
AEG (BUgeTe ro CN1COKOT CO afpecy 3a rapaHLmja/cepsuc).

[okonky Bu e noTpebHo, MOXe fja ce nopaya packroneH npukas
Ha anaToT. HaBegeTe ro TMNOT M cepuckuoT Bpoj oTnevaTeH Ha
eTuKeTaTa W HapayajTe ro LPTEXOT Kaj BaLLMOT foKaneH areHT 3a
cepBwc Uy anpekTHo Ha: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-
Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
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BHumatenHo npounTajTe r MHCTPYKUUnUTE Npea
ynotpe6a Ha Npou3BoaOT.

[vpekTHa cTpyja

He rv copnajte otnagHute 6atepum, oTnagHata
€eneKTpPUYHa W eNeKTPOHCKa onpema Kako HecopTUpaH
KOMyHareH oTnag.

* OtnapHuTte 6aTep|/|V| noTnagHaTa enekTpuyHa u
€N1eKTPOHCKa onpema mopa ga ce coﬁmpaaT oanenHo.

OtnagHuTe GaTepuu, OTNAAHUTE akyMyraTopy v
13BOPUTE Ha CBETNMHA Tpeba fa ce OTCTpaHaT o4
onpewmara.

[MpoBepeTe kaj BALLMOT fIOKaNEeH OpraH v npogasay
3a COBET 3a PeLuKIMparse 1 MeCTo 3a cobupatse.

Cnopea nokasnHuTe Nponiucy, TProBuUTe Ha Marno
MOXe Aa Maat obBpcka becnnaTHo fa rv Bpakaat
oTnagHuTe Gatepun v oTragHaTa enekTpudHa u
€erekTpoHCka onpema.

Balumot npugoHec 3a nosTopHa ynotpeba n
peuvKnuparbe Ha oTnagHu batepun n oTnagHa
€nekTpUYHa 1 enekTpoHCKa onpema nomara aa ce
Hamanu nobapyBaykaTta Ha CypoBu MaTepujanu.

OtnagruTe 6aTepumn, 0cOGEHO LUTO coapxaT IUTUYM
1 OTNagHaTa enekTpuYHa 1 enekTpoHcka onpema
coapXaT BpeHu MaTtepujany LUTo MoXe Aa ce
peumknupaar ko MoXaT HeraTuBHO Aa Brvjaat

Ha XWBOTHATa CpeavHa 1 Ha 34paBjeTo Ha nyreTo,
[IOKOITKY HE Ce OTCTpaHaT Ha eKOMOLLKN COOABETEH
HaYMH.

W3bpuweTe ru nuyHnTe nogaTouym of oTnagHaTa
onpema, JOKOIKy v uma.

(T3 NEPEKNAL OPUTIHANBHUX IHCTPYKLIA

EnekTpono63avk npusHayeHuii Ans pisaHHs AepeBuHI, NNacTuky,
rincokapToHy Ta MeTany.

Lle# iHcTpymMeHT fo3BoONSE pisatyt No npsmi abo BUrHYTIN NiHii, a

TaKoX BUpi3aTy 0TBOPW. Llel iHCTpymeHT Ao3Bonsie pisaTtu Tpyou,

30Kpema BPiBEHb 3 MOBEPXHEH0.

MpunCTPIl NpU3HAYeHUI ANs PyYHOTO BUKOPUCTAHHS.

He BukopwcToByiiTe npucTpii Ans 6yab-sIKUX iHLLMX Linei.
MNONEPEAXEHHA! MpouuTaiite BCi npaBuna 6e3neku,

iHCTpyKUii, intocTpauii 1 cneumdikauii, Wo nocrayatoTbes

3 eNeKTPOiHCTPYMeHTOM. HeoTpMaHHs BCiX 3a3HaveHnx

IHCTPYKLUIN MOXE NPU3BECTU [0 YPAKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo ceprno3HUX TpaBM.

36epexiTb yci nonepeaxeHHA Ta iIHCTPYKLIii Ans noAanbLIoro
BUKOPUCTAHHS.

3AXOM BE3MNEKU NPU EKCNAYATALII
ENNEKTPOJIOB3UKA

Mig yac BUKOHaHHA onepauii, B AKiM pisanbHe npunapas
MOXe KOHTaKTyBaTH 3 NPUXOBAHO NPOBOAKOLD, TPMMaiiTe
€neKTPOiHCTPYMEHT TiNbKM 3a i3onboBaHi noBepxHi. Mig yac
KOHTaKTY pi3anbHOro npunagas 3 ApoToM A Hanpyrow CTpym
MOXe nepeaaBaTucs Ha MeTanesi YacTUHN eNeKTPOIHCTPYMEHTY,
L0 MOXe MPU3BECTMN A0 YPaXKeEHHs orepaTopa enekTpuiHUM
CTPyMOM.

3a gonomoroto cTpyoLuHK abo iHWKM cnocobom dikcyinTe
3aroToBKy Ha CTiliKii nnatdopmi. TpyMaHHs 3aroToBkW pykamm
ab0 npuTUCKaHHA TiNom 3anuiuae ii HesadikcoBaHo | Moxe
NPW3BECTY [0 BTPATH KOHTPOTIO.

BukopucToByite npucTpiit ans 36opy nuny abo nig’'egHariTe
nurnococ Ans 36opy nuny npu po6oTi 3 NPUCTPOEM.

OOOATKOBI 3AXOAU BE3NEKU TA BKA3IBKU 3

EKCMIYATALII

3aTUCHITb 3aroToBKy 3a [JONMOMOTOK 3aTUCKHOTO NpucTpoto. He
3aTMCHYTi 3ar0TOBKN MOXYTb CMIPUMUHUTI CEPNO3HI TPaBMU Ta
NOLLKOLKEHHS.

MpuCTpili aBTOMATNYHO Nepe3anyckaeTbCs, AKLLO BiH MITyXHe.
HeraliHo BUMKHITb NPUCTPIN, SKLLO BiH 3arnyx. He BMukaiiTe
NPUCTPIiA, SKLLIO BiH 3arnyx,Lie MOXe CNPUYMHIUTY panToBy Bigaadvy
Tpurepa 3 BUCOKOH LUIBMAKICTIO. BUsHayTe YoMy npucTpin 3arnyx
Ta yCyHbTe NPUYKHY, 3BepTaloun 0cobnuBYy yBary Ha iHCTPYKLIi 3
6e3neku.

Inn, o yTBOPIOETLCA Mif Yac BUKOPUCTAHHS NPUCTPOID, MOXe
3aBaaT Wkoay 3nopos’lo. He Bamxaiite nun. OfgsrHiTe BiANOBIAHY
3aXWCHY Macky AN 3aXUCTy Bif nuny.

BuiimiTb 6aTapeto nepen no4aTkoM peMoHTY abo TexHIYHOro
obcrnyroByBaHHs npunagy.

OOOATKOBI NONEPEMAXEHHA 3 TEXHIKW BE3MEKU
L1040 BUKOPUCTAHHA AKYMYNATOPIB
A MONEPEMXEHHA! [ins 3MeHLLEHHS pU3nKy 3aropsiHHS,
TPaBMYyBaHHS Ta MOLLKOKEHHS MPUCTPOLO y pasi KOPOTKOro
3aMUKaHHA HIKONN He 3aHypIoTe iIHCTPYMEHT, akyMynsaTOPHY
6aTapeto abo 3apsHUIA NPUCTPIN Y PiAUHY Ta He AonyckanTe
noTpannsiHH piauHn BcepeanHy. KoposiitHi abo cTpymonposigHi
piaMHK, Taki Sk Mopcbka Bofda, Aesiki NPOMUCHOBI XiMikaTy,
BubintoBayi abo NpoayKTH, Lo MicTATb BKBINMtoBavi, Ta iHLwe,
MOXYTb CTaTV MPUYMHOK KOPOTKOTO 3aMUKaHHSI.
He Bukuparite BUKopucTaHi akyMynsTopHi 6atapei pasom 3
nobyToBrMK Bigxogamm Ta He cnantonTe ix. AEG Distributors
NPOMOHYE Nocnyry 3abupaHHs CTapux akymynsTopis, LWobn
3aXMCTUTK [OBKINNA.
SKLLO aKyMynsiTOPU HE BUKOPUCTOBYBANMUCS BNPOLOBX NEBHOMO
yacy, ix cnig niasapsauTy nepes ekcnnyartawieto.
LLIo6 nopoBXMTM TEPMIH Cryx6M akyMynsiTopis, NOBHICTIO
3apspkaiiTe ix nicns BUKOPUCTaHHS.
Mip vac 36epiraHHst akymynsTopHoi 6atapei 6inbLu Hix 30 gHiB:
+ 36epiraite akymynaTop npu Temnepartypi Huxye 27 °C sikomora
[ani Big BONOrMX NPUMILLEHb.




+ 36epiraiiTe akymynsaTopu y “3apspkeHoMy” CTaHi 3 piBHEM
3apsgy 30%-50%.
+ KoxHi 6 micauiB cnip 3apamkaTi akyMynaTop sik 3B14aiHo.

3axucT akymynstopa

AKyMynSTOp Ma€ 3axuCT Bif NepeBaHTaXEHHS, LLO 3axuLLae oro
Bl NepesaHTaXeHHs Ta aonomarae 3abesneynTi Tpusanuin TepMiH
cnyxéu.

Iia yac BENMKOro nepeBaHTaXeHHs akyMynsaTop BUMUKAETHCS.
[ina nepesanycky BUMKHITb NPUCTPIl Ta YBIMKHYTN 3HOBY. FKLLO
NPUCTPIV 3HOBY He 3anyCcKaeTbCs, akyMyNATOP MOXE NOBHICTIO
po3paanTucs. 3apsaaiTb akyMynaTop.

MepeBe3eHHs nitieBux Gatapen

NiTivi-ioHHi akymynsTopy nignagatoTb nig Aito 3akoHy npo
MOBOMKEHHS 3 HeGe3neyHMN NpofyKTamm.

TpaHcnopTyBaHHS LMX aKyMynsaTopiB Mae 3MiCHIOBATACS 3riAHO
3 MiCLIEBVMMU, HaLiOHaNbHUMK Ta MiXXHAPOAHUMU AMPEKTUBAMU Ta
npasunamu.

AKYMynsTOpW MOXHa TPaHCMOPTYBaTU aBTOMOBINbHUM

TpaHcnopTom 6e3 JoAaTKOBMX BUMOT.

KomepuiiiHe nepeBe3eHHs NiTil-iOHHNX akyMynsTopiB

BiJOYBaETLCA 3 JOTPUMAHHAM NPaBWN NepeBe3eHHs

HebesneyHnx BaHTaxiB. MMiAroToBka O TPAHCMOPTYBaHHS Ta

TPaHCMOPTYBaHHS Mae BUKOHYBATUCh BUKIIOYHO HANEXHUM

YMHOM NIArOTOBIIEHWM NEPCOHANOM Ta 34iNCHIOBATMCh N

HarnsaoM BiANOBIAHUX EKCNepTiB.

[Mpyn nepeBe3eHHi akymynsTopis:

* [epekoHanTeCh, L0 KOHTaKTU 3'€AHAHHSA 3axuLLeHi Ta
i30nboBaHi, o6 3anobiraTi KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

* [epekoHaiTecs, WO akyMynaTop HaAiMHO 3akpinneHuii B
ynakyBaHHi.

* He nepeBo3uTu 6aTapei, siki MatoTb TpiLLmHKM abo npoTeyku.

+ KoHCynbTyiTecs 3 eKcneanTopCbKO KOMMAHIE AN noganbLUmnX

KOHCYnbTaLil.

O3HAWOMTECS 3 BUPOEOM

[us. cTop. 2.

Pyuka, i30r1b0BaHa NOBEpPXHs ANs yTPUMaHHS
PerynioBaHHs LIBMAKOCTI

Bumukay 06ayBy

Pyuka perynioBaHHs opbitansHoro xogy
3aXx1CHNIA LYMTOK

MunkoBe NonoTHO

Mepemukay yBiMKH. / BUMKH.

Migowsa

OTBip Ans BiABEAEHHS nuny

10. AkymynsitopHa 6atapes

TEXHIYHE OBCJ1YTOBYBAHHA

[Mpw ynLeHHi feTanen 3 NNacTuky He BUKOPUCTOBYMTE
PO34MHHUKM. BinbLuUicTb NNacTMac He € CTikumu 4o Aii
KOMEPL{IAHMX PO3YMHHUKIB | MOXYTb By TN NOLIKOKEHI.
BukopnCTOBY/IATE YMCTY raHyipKy 3 TKaHUHW ANS BUuganeHHs 6pyay,
BYTIIELEBOro nury, TOLLO.

BukopucToByiiTe nuilie akcecyapu Ta 3anacHi YacTuH1
BUpoGHUMLTBa AEG. Y pasi noTpebu y 3amiHi KOMMNOHEHTIB, He
OMM1CaHNX B iHCTPYKLIT, 3BepTanNTeCs 4O CEPBICHMX LEHTPIB Ta
areHTiB AEG (AMB. CNINCOK HaLLMX rapaHTiiHNX Ta CepBICHNX
LIeHTPIB 3 agpecamu).

3a noTpebu MoxHa 3aMOBUTH 306paXeHHs NPUCTPOIO Y
posibpaHomy BUrnsgi. BkaxiTe TMN TOBapy Ta cepilHuii Homep,
HaApyKOBaHi Ha eTUKeTLl, | 3aMOBNANATE KPECNEHHS Y MICLIEBOMY
CcepBiCHOMY NpeacTaBHULTBI abo 6e3nocepeHbO 3a agpecoto:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.
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Mepen BUKOPUCTAHHSIM MPUCTPOIO YBaXHO
npoynTaiiTe Ui iHCTPYKLUii.

e [10CTilHUI CTPYM
-

He Bukuparite crapi akymynatopu, ctape enekTpuiHe
Ta enekTPOHHE yCTaTKyBaHHs Pa3oM i3 HECOPTOBaHUM
nobyTOBUM CMITTAM.

Crapi akymynsiTopu, CTape enekTpudHe Ta
€NEKTPOHHE YCTaTKyBaHHS 36MpatoTbCs OKPEMO.

3 ycTaTkyBaHHs He0BXiAHO 3HsTU cTapi 6aTapei,
aKkyMynsTopy Ta [pkepena caitna.

3a iHopmalLlieto cTOCoBHO yTunisauii abo Miclb
360py 3BepTanTecs 4o MicLeBoi Bnagu abo aunepa.

MicueBe 3aKOHOABCTBO MOXeE BUMaraTu
6e3KOLITOBHOTO MOBEPHEHHS CTApUX aKyMymnsTopiB,
€NeKTPUYHOTO Ta eNTeKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHSI.

BaLu BHecok 10 CpaBy NOBTOPHOTO BUKOPUCTaHHS!
Ta nepepobku cTapux akyMynsaTopis, €NeKkTpUYHOro
Ta eNeKTPOHHOrO yCTaTKyBaHHS 3MeHLUye noTpedy y
CUPOBWHI.

B akymynstopax, 0cobnmBo NiTieBux, i crapomy
€M1EKTPUYHOMY Ta €NIEKTPOHHOMY YCTaTKyBaHHI
MICTATBCS LiiHHI MaTepiany, ki MoXyTb
nepepobnaTuCs, i KO yTUNi3aLis Takoro
ycTaTkyBaHHs NPOBOAUTLCS Y HEEKOOTIYHUIA Cnoci6,
Lie HeraTMBHO BNNMBAE Ha HABKOMMLLHE CepeaoBuLLe
Ta NACHKe 340POB'S.

Bupanitb nepcoHanbHi faHi 3 ycTaTkyBaHHs, ske
nepeaacTbCs Ha nepepooKy.
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English
Technical data

Stroke rate under no load

Deutsch

Technische Daten

Taktrate ohne Belastung

Francgais

Données techniques

Cadence hors charge

Italian:

Dati tecnici

Frequenza dei colpi senza carico

Datos técnicos

Velocidad de desplazamiento
sin carga

Length of stroke

Hublange

Longueurs de course

Lunghezza del colpo

Longitud de carrera

Maximum bevel

Maximale Abschragung

Biseau maximum

Smusso massimo

Bisel maximo

Maximum cutting depth

Maximale Schnitttiefe

Profondeur maximale de découpe

Profondita di taglio massima

Profundidad méaxima de corte

wood Holz bois legno madera

metal Metall métal metallo metal

aluminium Aluminium Aluminium Alluminio Aluminio

Battery voltage Akkuspannung Tension de batterie Tensione batteria Tensioén de la bateria
Weight without battery pack Gewicht ohne Akku Poids sans bloc-batterie Peso senza pacco batteria Peso sin bateria

Weight according to EPTA-
Procedure 01/2014 (2.0 Ah ...
9.0 Ah)

Gewicht gemaR EPTA-Verfahren
01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah)

Poids selon la procédure EPTA
01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah)

Peso in base alla procedura
EPTA01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah)

Peso conforme al procedimiento
EPTA01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah)

Recommended ambient
operating temperature

Empfohlene
Umgebungstemperatur wahrend
des Betriebs

Température ambiante de
fonctionnement recommandée

Temperatura ambiente consigliata
per il funzionamento

Temperatura ambiente
recomendada para el
funcionamiento

Recommended battery types

Empfohlener Akkutyp

Type de batterie conseillé

Tipo di batteria consigliato

Tipo de bateria recomendado

Recommended chargers

Empfohlenes Ladegerat

Chargeur conseillé

Caricatore consigliato

Cargador recomendado

Noise Information

Measured values determined

sur le bruit

Ger

Messwerte ermittelt geman EN

Infor

Valeurs mesurées déterminées

according to EN 62841. Typically, 62841. Die typischen A-bewerteten selon la norme EN 62841. En

the A-weighted noise levels of
the tool are:

Sound pressure level /
Uncertainty

Sound power level /
Uncertainty

Wear ear protection!

Gerauschpegel des Werkzeugs
sind:

Schalldruckpegel / Unsicherheit

Schallleistungspegel /
Unsicherheit

Tragen Sie einen Gehérschutz!

standard, les niveaux sonores
pondérés A de l'outil sont :

Niveau de pression acoustique
/ Incertitude

Niveau de puissance acoustique
/ Incertitude

Porter une protection auditive

Informazioni su rumori

| valori misurati sono determinati

secondo EN 62841. Tipicamente

i livelli di rumorosita con pesatura
A dell'utensile sono:

Livello di pressione sonora /
Incertezza

Livello di potenza sonora /
Incertezza
Indossare la protezione per
orecchie!

Informacién sobre ruido

Los valores evaluados se
determinan conforme a la norma
EN 62841. Habitualmente, los
niveles de ruidos ponderados A de
la herramienta son:
Nivel de presion acustica /
Incertidumbre

Nivel de potencia acustica /
Incertidumbre

jUtilice protecciones auditivas!

Vibration Information
Vibration total values (triaxial
vector sum) determined
according to EN 62841.
Cutting boards / Uncertainty

Cutting sheet metal /
Uncertainty

sur les vibrations

Infor

Die Gesamtvibrationswerte
(triaxiale Vektorsumme) ermittelt
gemaR EN 62841:

Schneiden von Brettern /
Unsicherheit

Schneiden von Metall /
Unsicherheit

Valeur totale de vibration
(somme vectorielle & trois axes)
déterminée en fonction de la
norme EN 62841.

Coupe de planches / Incertitude

Coupe de tdle / Incertitude

Informazioni su vibrazioni
Valori totali di vibrazione (somma
del vettore triassiale) determinati
in base a EN 62841:

Pannelli di taglio / incertezza

Metallo lamiera di taglio /
incertezza

Informacién sobre vibraciones

Valores totales de vibracion
(suma de vectores triaxiales) se
determinan conforme a la norma
EN 62841.

Corte de tableros / Incertidumbre

Corte de chapa metalica /
Incertidumbre




Portugués Nederlands Dansk Svenska
Dados técnicos Technische gegevens Tekniske data Tekniske data Tekniska uppgifter

Velocidade do movimento Slagsnelheid bij onbelast Slagfrekvens utan

. " . ~ -
sem carga toerental Slagfrekvens uden belastning Slaghastighet uten belastning belastning 900-3200 min
Duragéo do curso Slaglengte Slagleengde Slaglengde Slaglangd 25,4 mm
Bisel maximo Maximala afschuining Maksimal smigvinkel Maksimal skraning Maximal avfasning 45°
S;(:‘feundldade maxima de Maximale zaagdiepte Maksimal skeereleengde Maksimal kuttedybde Maximalt djup for sagning
madeira hout Tree tre tré 135 mm
metal metaal metal metall metall 8 mm
Aluminio Aluminium Aluminium Aluminium Aluminium 20 mm
Voltagem da bateria Accuspanning Batterispaending Batterispenning Batterispanning 18V
Peso sem a bateria Gewicht zonder accu Veaegt uden batteripakke Vekt uten batteripakke Vikt utan batteripaket 1,8 kg
Peso de acordo com o Gewicht volgens EPTA- Vaegt i henhold til EPTA- Vekt i henhold til EPTA- . . n
procedimento EPTA 01/2014 procedure 01/2014 (2,0 Ah procedure 01/2014 (2,0 Ah prosedyren 01/2014 (2,0 Ah Egk(t) eA:“g‘ 521::1;)1/2014 2,2..3,0kg "
(2,0 Ah ... 9,0 Ah) - 9,0 Ah) - 9,0Ah) 9,0 Ah) OAR ... 9, EB
Temperatura de Aanbevolen . Anbefalt Rekommenderad
funcionamento ambiente omgevingstemperatuur ::)?;aslte;r:rlgrzirde omgi peratur omgivnir ar -18...+50 °C m
rect tiidens gebruik jdstemp ved dift vid drift
Tipo de bateria recomendada Aanbevolen accutype Anbefalet batteritype Anbefalt batteritype E;fg;’:;’;e”de’ad L18...
Carregador recomendado Aanbevolen oplader Anbefalet oplader Anbefalt lader Rekommenderad laddare AL18G, BL1...
Informagéo sobre ruido ;‘:ﬁ::::ii:::r Information om stgj Informasjon om stoy Ljuduppgifter
Valores medidos Gemeten geluidswaarden . - " R . . Uppmatta varden
. Malte veerdier i henhold til Malte verdier bestemt i s .
determinados de acordo bepaald conform EN dert h faststallda enligt EN m
EN 62841:. Typisk er de henhold til EN 62841. De b
com a norma EN 62841. Em 62841. De A-gewogen . " s . 62841. De typiska
P - o A-veegtede stojniveauer for  A-klassifiserte staynivaene til . U "
geral, os niveis de ruido do  geluidsniveaus van het o S A-viktade ljudnivaerna for
. " .. veerktojet: verkteyet er vanligvis: A
produtos ponderados a A s&o: gereedschap zijn normaliter: verktyget ar:
Nivel de pressao sonora/ Geluidsdrukniveau/ . " . " Ljudtrycksniva / Loa= 89 dB(A) /
Incerteza onzekerheid Lydtryksniveau/Usikkerhed  Lydtrykkniva / Usikkerhet Osakerhet K = 5 dB(A)
Nivel de poténcia sonora/ Gelmdsver_mogensnlveau/ Lydeffekiniveau/Usikkerhed  Lydeffekiniva / Usikkerhet Ljugeffektsnlvé / L =_97 dB(A)/
Incerteza onzekerheid Osakerhet K =5dB(A)
Use protegao auditiva! Draag gehoorbescherming! Brug hgrevarn! Bruk herselvern! Anvand horselskydd! S
- PL
:Ir;:,?;?:;;oes sobre Gegevens geluid/trilling Information om vibration  Informasjon om vi j Vil ift
Os valores totais de vibragéo . . . . . . . . Totala vérden for vibration
s Trillingstotaalwaarden De samlede vibrationsveerdier Totale vibrasjonsverdier A SL
(soma de vetores triaxiais) o N A e (triaxiell vektorsumma)
N (triaxiale vectorsom) bepaald (triaksial vektorsum) i henhold (triaksial vektorsum) bestemt - .
determinados de acordo com " N A N N faststéllda enligt EN HR
volgens EN 62841. til EN 62841: i henhold til EN 62841:
anorma EN 62841. 62841.
. Zagen van platen / " . . Sagning i skivor / a 8,0 m/s?
Corte de placas/incerteza . Skeerebraetter/usikkerhed Skjeerebrett / Usikkerhet % e 2
Tolerantie Osakerhet K=1,5m/s
A . S _ 5
_Corte de folha metalica/ Zagen van plaatstaal / Ve_d skeering af metalplader/ Kutte metallblad / Usikkerhet Ség_nlng iplat/ am_ 8,9 m/s’
incerteza Tolerantie usikkerhed Osékerhet =1,5m/s?
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Suomi

Tekniset tiedot

EAAnvikG

Texvikd oToIXEQl

Iskunopeus kuormittamattomana PuBpég xTutnudatwy

Tirkce
Teknik veriler

Yiksuz vurus hizi

Cestina
Technické udaje

Pocet taktl bez zatizeni

Slovencina

Technické udaje

Pocet pohybov bez zatazenia

Iskunpituus MAKOg XTUTTNUATWY

Vurus uzunlugu

Délka zdvihu

Dizka pohybu

Maksimiviiste MéyioTtn Aogotopn

Maksimum sev

Maximalini zkoseni

Maximalne skosenie

Maksimileikkuusyvyys MéyioTo BaBog Kotrig

Azami kesme derinligi

Maximalini hloubka fezu

Maximalna rezna hibka

puu &0Ao ahsap drevo drevo
metalli HETAAAO metal kov kov
Alumiini Aloupivio Alliminyum Hlinik Hlinik
Akkujannite Taon pmarapiog Pil voltaji Napéti akumulatoru Napatie akumulatora

Paino ilman akkupakkausta Bdpog xwpig Tn ptratapia

Pil takimsiz agirlik

Hmotnost bez akumulatoru

Hmotnost bez supravy batérii

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 Bdpog oUpgwva e Tn dladikaoia
mukaisesti (2,0 Ah ... 9,0 Ah) EPTA-01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah)

EPTA-Prosediirii 01/2014 ile
uyumlu agirlik (2,0 Ah ... 9,0 Ah)

Hmotnost podle postupu EPTA
01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah)

Hmotnost podla postupu EPTA
01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah)

SUVIOTWHEVN BeppoKpacia

Suositeltu toimintalampétila TEPIBEANOVTOC ASIToupyiag

Onerilen galistirma ortam
sicakhigi

Doporucena teplota okoli pfi
povozu

Odporucana okolita prevadzkova
teplota

Suositeltu akkutyyppi ZUVIOTWHEVOG TUTTOG PTTaTapIag

Tavsiye edilen pil takimi tipi

Doporuceny druh baterie

Odporucany typ batérie

Suositeltu laturi ZUVIOTWHEVOG POPTIOTHG

Tavsiye edilen sarj cihazi

Doporucena nabijecka

Odporuc¢ana nabijacka

Melutiedot MAnpogopisg BopUBou

MeTpOUHEVEG TIHEG
TTPOo0dIOPIfOUEVEG CUMPWVA
pe 10 EN 62841. ZuviBwg Ta
A-oTabpiopéva emieda BopUBou
Tou epyaAeiou eival:
ZT68uN NXNTIKAG Trieong /
ABeBaidtTnTal

Mitatut arvot maaritetty EN 62841
-standardin mukaan. Ty6kalun
A-painotetut melutasot ovat
tyypillisesti:

Aénipaine / epdvarmuus

Aénenteho / epavarmuus Emimedo nxnmikng 1ox0og /

Giiriilta Bilgisi

EN 62841'e gore belirlenen
olgtilen degerler:. Tipik olarak,
cihazin A-agirhikli gurdilta
seviyeleri soyledir:

Ses basing seviyesi / Belirsizlik

Ses glicii seviyesi / Belirsizlik

Informace o hluku

Naméfené hodnoty uré¢ené podle
EN 62841. Typické hladiny hluku
A nastroje:

Hiadina akustického tlaku /
Nepresnost

Uroven akustického vykonu /

Informécie o hluku

Namerané hodnoty stanovené
podfa normy EN 62841. Typické
A-vazené urovne hluku naradia su:

Hladina akustického tlaku /
Odchylka

Hladina akustického vykonu /

ABeBaidtTnTal Nepresnost Odchylka
Pida kuulosuojaimia! Dopdre TpooTarteuTikG akorg!  Kulak tikaci Pouzivejl sluchu! Pouzivajl sluchu!
Tarinatiedot MAnpogopicg KPaSATHGLV Titresim Bilgisi Informace o vibracich Informacie o vibraciach

O1 OUVOAIKEG TINEG KPABUTUWY
(Tp1agovikd dlavuopaTIKe
GBpoiopa) TpoadiopiovTal
oUp@wva pe 1o TTpéTuTIo EN
62841.

Térinan kokonaisarvot
(kolmiaksiaalisen vektorin
summa) maaritelty EN
62841-standardin mukaisesti.

Laudan leikkaaminen /

epévarmuus Kot cavidwv / ABeBaidtnTa

Pellin leikkaaminen /
epavarmuus

Kot UAAwY peTéAhou /
ABeBaidTTal

EN 62841'e gore belirlenen
titresim toplam degerleri (l¢
eksenli vektor toplami).

Kesme tahtalari / belirsizlik

Sac levha kesme / Belirsizlik

Celkové hodnoty vibrace (trojosy
vektorovy soucet) uréené podle
EN 62841.

Rezani desek / nepresnost

Rezani plechu / nepfesnost

Celkové hodnoty vibrécii (trojosovy
vektorovy sucet) stanovené podla
normy EN 62841.

Rezacie dosky/odchylka

Rezanie kovového plechu/
odchylka




Polski

Dane techniczne

Czestotliwos$¢ posuwu bez

Magyar

Miszaki adatok

Slovenscina
Tehni¢ni podatki

Hrvatski
Tehnicki podaci

S Loketszam uresjaratban Stevilo gibov brez obremenitve Brzina hoda bez optere¢enja 900-3200 min
obcigzenia
Dtugos¢ suwu Loket hossza Dolzina hoda Duljina hoda 25,4 mm
Maksymalny kat fazowania Maximalis ferdevagas Najvedji kot Maksimalan nagib 45°
Maksymalna gteboko$¢ cigcia Legnagyobb vagasi mélység Najvecja globina rezanja Maksimalna dubina rezanja
drewno fa les drvo 135 mm
metal fém kovina metal 8 mm
Aluminium Aluminium Aluminij Aluminij 20 mm
Napiecie akumulatora Akkumulator fesziiltsége Napetost baterije Napon baterije 18V
Masa bez akumulatora Suly akkumulator nélkl Teza brez baterijskega vlozka Tezina bez baterijskog sklopa 1,8 kg
Masa zgodnie z procedurg EPTA Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint Teza skladno s postopkom EPTA Tezina u skladu s EPTA postupkom 2230k
01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah) (2,0Ah ... 9,0 Ah) 01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah) 01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah) 2 30kg
Zglgcana temperatura otoczenia w Ajénlott iizemi hémérséklet Priporo¢ena semperatura okolja Preporucena okolna radna 18..4+50°C
miejscu pracy med delovanjem temperatura
Zalecany typ akumulatora Ajanlott akkumulatorfajta Priporoceni tip baterije Preporucena vrsta baterije L18...
Zalecana tadowarka Ajanlott tolté Priporoceni polnilnik Preporuceni punja¢ AL18G, BL1...
Informacje o hatasie Zajinformaciok Informacije o hrupu Informacije o buci
Zmierzone wartosci okreslono A mért értékek meghatarozasa Izmerjene vrednosti doloene Izmjerene vrijednosti u skladu
zgodnie z normg EN 62841. Typowe az EN 62841 szabvany szerint:. v skladu z EN 62841. Obicajne s normom EN 62841. Tipi¢no,
warto$ci poziomu dzwigku A dla Jellemzéen az eszkoz ,A” stlyozott povpreéno uravnoteZene stopnje  A-ponderirane vrijednosti razine
narzedzia wynosza: zajszintjei: hrupa orodja so: buke iznose:
Poziom ci$nienia akustycznego / - . . " Razina zvuénog tlaka / Loa=89 dB(A)/
nispewnosé Hangnyomasszint/bizonytalansdg ~ Raven zvo¢nega tlaka / negotovost Nesigurnost K = 5dB(A)
P_ozmm na'tgzenla dzwigku/ H_angteljesnnjenysmm/ Raven zvocne moci / negotovost Razina jakosti zvuka / Nesigurnost L =_97 dB(A)/
niepewno$é bizonytalansag K=5dB(A)
Nosi¢ ochrong stuchu! Viseljen hallasvédét! Nosite zas¢ito za usesa! Nosite zastitu za usi!
Informacje o wibracjach Rezgési informaciok Informacije o vibracijah Informacije o vibracijama
Catkowite wartosci drgan (suma Rezgés Osszesitett értékei Skupne vrednosti vibracij (triosna  Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj
wektorow tréjosiowych) okreslono (haromdimenziés vektorésszeg) az vektorska vsota), dolocene v skladu troosnog vektora) odredene u
zgodnie z norma EN 62841. EN 62841 szerint meghatarozva. z EN 62841. skladu s normom EN 62841.
ah

Cigcie ptyt / niepewnosé

Cigcie blachy / niepewno$c¢

Tablak vagasal/bizonytalansag

Lemezanyag vagasa/
bizonytalansag

Zaganje plo$é / negotovost

Zaganje plogevine / negotovost

Rezanje ploca / Nesigurnost

Rezanje lima / Nesigurnost

K'=1,5m/s?

a,,, =8,9 m/s?
K=1,5m/s?
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Latvis

Tehniskie dati

Kustibas atrums bez slodzes

Techniniai duomenys

Eigos daznis jrankiui veikiant be
apkrovos

esti
Tehnilised andmed

Kaigusagedus koormuseta
tootamisel

Pycckuin

TexHu4eckne xapakTepucTuki

YacToTa xof108 63 Harpyaki

Bbvnrapcku

TexHu4eckn faHHn

YecToTta Ha xoposeTe npw ninca Ha
HaToBapBaHe

Gajiena garums

Takto ilgis

Kaigupikkus

[nuHa xopa

MpoABLKNTENHOCT Ha yaapa

Maksimalais noliekums

Maksimalus nuoZulnumas

Maksimaalne kalle

MakcumanbHbIit yron pacnuna

MakcumarnHo ckocsiBaHe

Maksimalais grieSanas dzilums

Maksimalus pjovimo gylis

Maksimaalne IGikestigavus

MakcumanbHas rnybuHa paspesa

Makcnmarn+a abnbounHa Ha pasaqe

koka medis puit ApeBecuHa AbpBecuHa
metals metalo metall meTann metan
Aluminijs Aliuminis Alumiinium AnOMUHWIA AnymuHmiz
Akumulatora spriegums Akumuliatoriaus jtampa Aku pinge HanpsixeHune akkymynstopa HanpexeHue Ha 6aTtepusta

Svars bez akumulatoru bloka

Svoris be akumuliatoriaus

Kaal ilma akuta

Macca 6e3 akkyMmynsTopHOro
6noka

Terno 6Ges akymynaTopHata
Gartepus

Svars saskana ar EPTA
proceddru 01/2014 (2,0 Ah ...
9,0 Ah)

Svoris pagal EPTA procediirg
01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah)

Kaal vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2014 (2,0 Ah
... 9,0 Ah)

Bec cornacHo npoueaype EPTA
01/2014 (2,0 A4 ... 9,0 Av)

Terno cnopea npoueaypara Ha
EPTA01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah)

leteicama apkartéjas vides
temperatira lietoSanai

Rekomenduojama darbo aplinkos
temperatiira

Soovitatav imbritseva keskkonna
temperatuur téStamiseks

PekomeHayemas Temnepatypa
oKpy>xatoLLeii cpeab!

MpenopbuuTenHa Temneparypa Ha
okorHaTa cpeaa

leteicamais akumulatora veids

Rekomenduojamas
akumuliatoriaus tipas

Soovitatav aku tiip

PekomeHnayembiit Tn
akkymynstopa

MpenopwunTeneH Tun 6atepus

leteicamais ladétajs

Rekomenduojamas jkroviklis

Soovitatav laadija

PexomeHayeMoe 3apsiiHoe
YCTPOWCTBO

MpenopbYNTENHO 3apsaHO
YCTPOIACTBO

Trok$nu informacija

Izméritas vertibas noteiktas
saskana ar EN 62841. Parasti
instrumenta A-svértie skanu
limeni ir:

Skanas spiediena limenis /
Nenoteiktiba
Skanas jaudas limenis /
Nenoteiktiba
Valkajiet dzirdes
aizsarglidzeklus!

Informacija apie keliamg
triukSma

ISmatuotosios vertés, nustatytos
pagal standartg EN 62841:.

Irankio nustatytieji A triuk$mo
lygiai daZniausiai yra:

Garso slégio lygis / paklaida

Garso galios lygis / paklaida

Dévekite ausy apsaugos
priemones!

Andmed miira kohta

Méddetud vaartused vastavad
standardile EN 62841:. Tooriista
A-korrigeeritud miratasemed
on Gldjuhul:

Helirdhutase / maéramatus

Helivdimsuse tase /
méaaramatus

Kasutage koérvakaitsmeid!

DNaHHble 06 yposHe wyma

3HayeHus NonyyeHs! B
COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTOM
EN 62841. Kak npasuno,
aMNAUTYAHO-B3BELLEHHbIE
YPOBHY LyMa UHCTPyMEHTa
COCTaBMsIoT:

YpoBeHb 38yKOBOTO AaBNEHMs /

MorpewHocTb

YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH /
MorpewHocTb
WUcnonb3yiiTe cpeacTea
3aWMTLI OpraHoB crnyxa!

WUndopmauus 3a wyma

W3amepenuTe cToitHoCTM ca
onpeaenexn cernacHo EN 62841.
OBukHOBEHO A-npeTerneHnTe HuBa
Ha LM Ha UHCTpyMeHTa ca:

HwuBo Ha 3ByKOBO HansraHe /

HeonpepneneHoct

HwuBo Ha 3ByKOBa MOLLHOCT /
HeonpepneneHoct

Hocete aHTudoHm!

Vibracijas informacija

Vibraciju kopéja vertiba (tris asu

vektoru summa), kas noteikta
saskana ar EN 62841:

Zageésanas galdi / Nenoteiktiba

Metala lok$nu griesana /
Nenoteiktiba

Informacija apie keliamg
vibracijg

Bendrosios vibracijos vertés
(triadio vektoriaus suma),
nustatytos pagal standartg EN
62841.

Pjaunant plokstes / paklaida

Pjaunant lakstinj metalg /
paklaida

Andmed vibratsiooni kohta

Standardile EN 62841 vastavad
vibratsiooni koguvaartused
(kolmiaksiaalvektori summa):

Plaatide I6ikamine /
maéramatus

Lehtmetalli I6ikamine /
mééaramatus

DNaHHble 06 yposHe

O6Lwue 3HaueHus BUGpaLmumn
(TpuakcuanbHas BeKTopHas
cymma) B cooTeTcTBMM ¢ EN
62841.

Peska nocok / MorpelHocTs

Peska nuctosoro metanna /
MorpelwHocTb

b 3a Te
O6wara CToHOCT Ha BUBpauunTe
(BeKTOpHa cyma no Tpute ocu) e

onpeaeneHa cbrnacHo EN 62841.

PsizaHe Ha gbcku /
Heonpeaenexoct

PszaHe Ha namapuHa /
HeonpepneneHoct




Romana

Fisa de date tehnice

MakenoHcku
TexHU4KW nogatoun

Cranka Ha asketse 6e3

YkpaiHcbka

TexHi4Hi xapakTepucTuk

[
i)

Viteza cursa lama fara sarcina Yacrota xozly 6e3 HaBaHTa)eHHs Greatl e 3 Gkl 2 900-3200 min!
onToBapyBarbe
Lungimea cursei [LonxuHa Ha 3amas [osxuHa xoay ihaall Jsh 25,4 mm
Tnclinat,ie maxima MakcumarnHo KocuHa MakcumanbHWii Haxvn NigoLwBu il af) 2l 45°
Adancime maxima de taiere (l;/;ii;c::am—la AnaGouwHa Ha MakcumanbHa rmubuHa pisaHHs il Gaal uadYl 2l
lemn ApBO nepesuHa casall 135 mm
metal metan mertan el 8 mm
Aluminiu AnymMnuHym AntomiHin pssiasl¥l 20 mm
Tensiune baterie HanoH Ha 6aTepujata Hanpyra akymynstopa EEBENEREN 18V
Greutate fara acumulator TexuHa 6e3 6atepuja Bara 6e3 akymynaTopa (Bl A 05%) 0550 1,8 kg
. . A g o) AUl Gl gl Auman ol Y Wby o)
Greutate conform procedurii EPTA  TexwHa cropea EMTA-MocTanka  Bara sianosiaHo Ao Mpoueaypu A‘tﬁﬂ/ - 72\_0u);01—/2015f" (EJF"J'F:) 22 30k
01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah) 01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah) EPTA 01/2014 (2,0 Ah ... 9,0 Ah) R (R:_CJJ\/)mi 9.0 e 0Kg
. . PekomeHnaoBaHa poboya ™ sy i V4
Temperaturs{ ambientala Mpenopavaxa ambueHTanHa TEMINEpATYPa HABKONMMLIHBOTO Ll Ja sl gy (oo 515 ) »l e 18..+50 °C
recomandata pentru operare Temnepatypa npu paboterwe ol el
cepefosuia

Tipul de acumulator recomandat MpenopavaH TMN Ha GaTepun PekomeHpaoBaHwit Tun Gatapei i Al 4l 58 L18...
Tncarcator recomandat MpenopavaH nonHay Pexomenposakuit sapaaHui 4 Al allll AL18G, BL1...

npucTpiit

Date despre nivelul de zgomot

Valori masurate conform standardului
EN 62841. In mod uzual, nivelurile de
zgomot ponderate A ale uneltei sunt:

Nivel de zgomot/incertitudine
Nivel putere sonora/incertitudine

Purtati protectie pentru urechi!

WHdopmauum 3a Gyyasa

Vi3MepeH1 BpeHOCTM NpecmeTaHin
cnopep EN 62841.. Boo6uyaeHo,

HuBOaTa Ha Byyasa of A-mepersaTta

Ha anaror ce:
HuBO Ha 3By4eH NpuUTUCOK /
HewnssecHocT

HuBO Ha MOKHOCT Ha 3ByK/
HewnssecHocT

Hocerte 3awTuTa 3a ywu!

IHcbopmauia npo wym

BuMipsiHi 3Ha4YeHHs BianoBiaHo Ao
EN 62841. HomiHanbHO A-3BaxeHi
3HAYEHHS! LMY IHCTPYMEHTY Taki:

PiseHb 3BykOBOro TUCKy /noxvbka

PiBeHb 3ByKOBOI NOTYXHOCTi /
noxubka

Hapsraitte HaBywHuku!

$Lia gually Aalaiall cila slea

& EN 62841 sl sl i il (o8 2
Gaa Al A el guall il e (355 caalal)
Y

Koy [ cadiall Ll (5 e La=89dB(A)/

K = 5 dB(A)
Sga ] canliall B 5 e LW;<==957ddBB((A;;) /

1031 Bl o105 quag

Informatii despre vibratii

Valori ale vibratiilor totale (suma

3a

BKyNnHI BPEHOCTU Ha BUGpaLMN

vectorului triaxial) masurate conform  (TpuakcujaneH Bektopcku 36up

standardului EN 62841:
Precizie /Taiere placi

Precizie / Taiere tabla metalica

onpepenexu cnopea EN 62841.
Cevetbe nnoun / HemssecHocT

Ceyetbe MeTanHm nnoun /
HewnssecHocT

npo

BaranbHi 3HaueHHs Bibpauii
(cyma BekTOpIB 3a TPbOMa OCSIMM)
BW3HaveHa BianosiaHo Ao EN
62841.

PisaHHs gouiok / HeBusHaueHicTb

PisaHHs nucTosoro metany /
HesuaHaveHicTb

1AV ARlaial) il slaall

4a g sana) S5 AllaaY) il 33
EN 62841 sl sl i ( sladl 236

a, ,=8,0m/s?

Y1 e a1 '
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(&) A\ WARNING!

The declared vibration total values and the declared noise emission values given
in this instruction manual have been measured in accordance with a standardised
test and may be used to compare one tool with another. They may be used for a
preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ.
These conditions may significantly increase the exposure levels over the total
working period. An estimation of the level of exposure to vibration and noise should
take into account the times when the tool is turned off or when it is running idle.
These conditions may significantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of
vibration and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the
hands warm (in case of vibration), and organising work patterns.

(13 A WARNUNG!

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission
und die deklarierten Werte der Gerduschemission wurden gemaR einer
standardisierten Testmethode gemessen und konnen verwendet werden, um
Werkzeuge miteinander zu vergleichen. Sie kdnnen fiir eine vorlaufige Beurteilung
der Belastung verwendet werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerauschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehor genutzt wird oder schlecht
gewartet ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese
Bedingungen konnen das Belastungsniveau tber die gesamte Arbeitszeit deutlich
steigern. Eine Schéatzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten
beriicksichtigen, in denen das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft.
Diese Bedingungen kdnnen das Belastungsniveau lber die gesamte Arbeitszeit
deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerauschen zu schiitzen, z. B. Warten des
Gerats und der Zubehorteile, Warmhalten der Hénde (bei Schwingung) und
Organisieren der Tatigkeit.

(@D A\ MISE EN GARDE

Le niveau total de vibrations et le niveau total d’émissions sonores déclarés
indiqués dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de
test normalisée et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls
peuvent servir d’évaluation préliminaire a I'exposition.

Les niveaux d'émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les
principales applications de I'outil. Toutefois, siI'outil est utilisé pour des applications
différentes ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations
émises peuvent varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les
niveaux d’exposition sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau
d’exposition aux vibrations et du bruit doit aussi prendre en compte les périodes
durant lesquelles l'outil est éteint ou lorsqu’il fonctionne a vide. Ces facteurs
pourraient réduire considérablement le niveau d’exposition sur la durée totale
d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire a observer pour protéger
I'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de I'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I'élaboration
de schémas de pulvérisation.

/\ MISE EN GARDE

Il livello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato
misurato con un metodo di prova standardizzato ed € utilizzabile per confrontare
gli utensili fra di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare
dell’esposizione.

I valori di emissione di rumori e vibr azioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se I'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori
puo essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione
alle vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene
spento oppure ¢ in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente
ridurre il livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere l'operatore dagli
effetti di vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori,
mantenendo le mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

(@ A\ |ADVERTENCIA!

Los valores totales de emision de vibracion declarados y los valores de emisiones
de ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han
calculado segun lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar
para comparar una herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacion
preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emisién de vibracion y ruido representan las
aplicaciones principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza
para diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento
deficiente, la emisiéon de vibraciéon y ruido podria diferir. Estas condiciones

podrian aumentar significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo de
funcionamiento total. Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el
ruido deberia también tenerse en cuando la herramienta esta apagada o cuando
funciona a baja intensidad. Estas condiciones podrian reducir significativamente el
nivel de exposicion sobre el periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracion y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la organizacion
de los patrones de trabajo.

A\ Aviso!

Os valores de vibragédo totais declarados e o nivel de emissao de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem ser utilizados para
uma avaliagdo preliminar da exposig&o.

O nivel declarado de emissao de vibragdes e ruido representa as aplicagdes
principais da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias
aplicagdes, com diferentes acessoérios ou se receber manutengéo insuficiente, a
emissdo de vibragdes e ruido pode ser diferente. Estas condigées podem aumentar
significativamente o nivel de exposi¢do ao longo do periodo total de trabalho.
Uma i iva do nivel de i as vibragdes e ruido devera também levar
em conta os tempos que a ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar
mas sem estar a ser utilizada para trabalho. Estas condigées podem reduzir
significativamente o nivel de exposigdo ao longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de segurancga adicionais para proteger o operador dos efeitos
da vibragdo e ruido, tal como a manutengdo da ferramenta e dos acessoérios,
manter as médos quentes (em caso de vibragao) e organizar padrées de trabalho.

/\ WAARSCHUWING!

Het gespecificeerde totale trillingswaarden en geluidsemissiewaarden in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk
verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

(Y) /A ADVARSEL!

Vibrations- og stgjemissionsvaerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt
i overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et veerktoj med et andet. De kan bruges til en forelebig vurdering af udseettelse.

De angivne vibrations- og stejemissionsveerdier repraesenterer veerktojets
hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i vaesentlig grad forage udsaettelsesniveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udszettelsesniveauet for vibrationer og
stoj ber ogsa tage hejde for de gange, hvor veerktejet er slukket, eller nar det kerer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udsaettelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sasom vedligeholdelse af veerktojet og
tilbehgret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.

(TO /A ADVARSEL!

De erkleerte totale vibrasjonsverdiene og de erkleerte stgyutslippsverdiene gitt i
denne brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan
brukes til 8 sammenligne ett verktoy med ett annet. De kan brukes for en preliminaer
vurdering av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktgyets
hovedbruksomrader. Men hvis verktgyet brukes til ulike bruksomrader, brukes
med ulike tilbeher eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan gke eksponeringsnivaet betraktelig i lgpet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verktayet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene
kan betydelig redusere eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operateren mot virkningen av
vibrasjon og stay, slik som & vedlikeholde verktoyet og tilbehgret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmenstre.



/A VARNING!

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmatts i enlighet med ett standardiserat test och
kan anvéandas for att jamfora olika verktyg. De kan anvéandas for en preliminar
beddmning av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvardena representerar verktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid anvénds i andra
tillampningar, med andra tillbehor eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa férhallanden kan oka
exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevart. En uppskattning
av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor dven ta med i berdakningen de
tider da verktyget ar avstangt eller nar det ar igang men inte anvands i arbete.
Dessa forhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden
avsevart.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatoren fran effekterna
av vibrationer och buller, sdsom att underhalla verktyget och tillbehéren, halla
handerna varma (i héndelse av vibrationer) och organisera arbetsmonster.

A\ VAROITUS!

Téssa ohjekasikirjassa tarinalle annetut kokonaisarvot ja ilmoitetut melupaéastéarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niitd voidaan kayttaa tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niitd voidaan kayttaa altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut tarind- ja melupaastoarvot koskevat tyokalun paakayttotarkoituksia.
Tarinapaasto voi kuitenkin vaihdella, jos tyokalua kaytetaan eri kayttotarkoituksiin,
eri tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa
altistumistasoa huomattavasti kokonaistydjakson aikana. Térindn ja melun
altistumistason arviointi tulisi ottaa huomioon myés silloin, kun tyokalu on kytketty
pois paalta tai kun se on kaynnissa, mutta sita ei varsinaisesti kayteta. Mainitut
olosuhteet saattavat vahentdd huomattavasti altistumistasoa kokonaistyéjakson
aikana.

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tyokalun ja lisévarusteiden huoltamisella, kasien
lampimana pitamiselld (tarinan tapat ) ja tydmallien jarjestamiselld, voit
suojella kayttaa tarinalta ja melulta.

/A\ NIPOEIAOMOIHEH!

H dnAwBeica TiuR OUVOAIKWY Kpadaopwy Kal n dnAwBeioa TIPR EKTTOPTIAG
BopuBou, o1 OTTOIEG avaypapovTal TO TTAPOV EYXEIPIBIO, £XOUV PETPNOEI CUPNQWVa
He TuTTOTTOINMEVN BOKIPNA KAl UTTOPET va XPNOIHOTIOINBET yia CUYKPIOEIG EpyaAEiwv.
MT1ropoUv va xpnaoipotoinfouv yia TTpoKATAPKTIK agioAdynon Tng ékOeong.

O1 dnAwBeioeg TINEG KPABATHWY Kal EKTTOUTIWY BopUBoU agopouv IoXUoUV yia
TIG KUPIEG EQapPUOYEG TOU epyaleiou. QoTé00, edv TO epyaleio xpnoipotoindei yia
SIAQOPETIKEG EQAPHOYEG, HE BIAQPOPETIKA e€apTipata fj dev ouvTnpEnbei owoTd,
ol TIUEG KPAdAOHWY Kal eKTTOUTTIWV BopUBou ptropei va diagopoTtroinBouv. O1
TPOUTTOBECEIG AUTEG PTTOPET VA au§AooUY onpavTIkd Ta emimeda £€kBeong katd
T Sidpkela TNG ouvoAikig TepIddou epyaciag. Oa mpémel va AngBei umdyn
pia exTipnon tng ékBeong o€ kpadaopoug kal B6puBo éTav To epyaleio eival
aTevepyoTToINUévo i OTav petaBaivel oe adpdvela. Or cuvOnRKeg auTég UTTopei va
HEIWOOUV ONUAVTIKG Ta ETTITTEd O EKBEONG KATA TN SIAPKEIC TNG TUVOAIKAG TTEPIGSOU
epyaciag.

MpoodiopioTe TPOOBETA PETPA AOPAAEIRG yia TNV TTPOOTATIA TOU XEIPIOTA ATIO TIG
ETMTTWOEIG TWY KPAdAoUWY Kal Tou BopUBou, 6TTwWG TUVTAPNON Tou EpYaAEiou Kal
TwV eEapTNHATWY, SIATAPNON TWV XEPIWY EOTWY, (O€ TEPITITWON KPASACUWY) Kal
opyavwon oxediwv epyaciag.

A\ UYARI!

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve girilti emisyonu
degerleri standartlastirimis bir teste gére olcllmistir ve bir aleti digeriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. Maruz kalmanin 6nceden degerlendirilmesi igin
kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve gurilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini
temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla
kullanihyorsa ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve guriilti emisyonu degisiklik
gosterebilir. Bu kosullar toplam ¢alisma siiresi genelindeki maruz kalma diizeylerini
onemli oranda arttirabilir. Titresime ve giriltiye maruz kalma seviyesinin
tahmininde aletin kapatildigi veya bosta galistigi sireler dikkate alinmalidir. Bu
kosullar toplam galigsma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini énemli oranda
azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve gurdltiniin etkilerinden korumak igin aletin ve
aksesuarlarin bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve ¢alisma
modelleri organize etmek gibi ilave giivenlik 6nlemlerini tanimlayin.

/\ VAROVANI!

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlu¢nosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zku$ebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouZity k pfedbéznému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hlucnosti jsou vymezeny hlavnimi zpusoby
pouziti tohoto mlhovage. Pokud je véak mlhovaé pouzit jinym zptsobem, s jinym
pfisluSenstvim nebo pfi nedostate¢né udrzbé, urovné vibraci a hluku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit irovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu trovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v avahu
také dobu, kdy je mlhova¢ vypnuty nebo bézi naprazdno. Tyto podminky mohou
podstatné snizit Groveri vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pfed ucinky vibraci a hluku uréete dal$i bezpeénostni opatreni,
napfiklad provadéni udrzby mlhovace a pfisluSenstvi, udrzovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cyklu.

@R A\ VYSTRAHA!

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené
v tomto navode na obsluhu boli merané v silade so Standardizovanou skuskou
a modzu sa pouzit na porovnanie jedného naradia s druhym. M6Zu sa pouzit na
predbezné posldenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku st pre hlavné pouzitia naradia. No
ak sa naradie pouziva na iné aplikacie, v spojeni s inym prislusenstvom alebo je
jeho udrzba nepostacujica, emisie vibracii a hluku sa mézu lisit. Tieto podmienky
znacne zvy$ia urovef expozicie poc¢as celkovej pracovnej doby. Odhad drovne
expozicie Ucinkom vibracii a hluku musi taktiez zohladnit ¢asy vypnutia naradia
alebo ak beZi na volnobeh. Tieto podmienky méZu znaéne zniZit troveil expozicie
pocas celkovej pracovnej doby.

Identifikujte dalSie bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhy pred cinkami
vibréacii a hluku, ako je napriklad udrziavanie naradia a prislusenstva, udrziavanie
teplych ruk (v pripade vibracii) a organizacia pracovnych postupov.

/\ OSTRZEZENIE!

Podany w niniejszej instrukcji tagczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie
ze znormalizowang metodg testowania — moze on by¢ wykorzystywany do
wzajemnego poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywac¢ do wstepnej oceny
narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gtéwnym zastosowaniom [l
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowan lub z
innymi akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom
emisji wibracji i hatasu moze sig¢ rézni¢. Warunki takie moga doprowadzi¢ do
znaczgcego wzrostu poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji. Oszacowanie
poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzgledniaé okresy, w
ktorych narzedzie jest wytgczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do
pracy. Warunki takie moga doprowadzi¢ do znaczacego ograniczenia poziomu
narazenia w catym okresie eksploatacji.

Z| 3
BEEEEREERERD

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majgce na celu ochrone
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepta dtoni (w przypadku wibracji) oraz organizacja
pracy.

(@M A\ FIGYELMEZTETES!

A jelen hasznalati kézikényvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértiik, amelynek segitségével az eszkdzok
egymassal Osszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatéak a kitettség el6zetes
felmérésére is.

A megadott rezgéski atasi és zajki asi szint az eszkdz f6 alkalmazasait
jeloli. Azonban ha az eszkézt nem megfelelen tartjak karban, kiilénb6zé
alkalmazasokra vagy eltér6 tartozékokkal haszndljak, akkor a rezgés- és
zajkibocsatas valtozhat. Ezek a beavatkozasok jelentésen novelhetik a kitettségi
szintet a teljes mikédési idétartam soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi
szint becsllt értékét akkor is figyelembe kell venni, amikor az eszkoz ki van
kapcsolva, vagy amikor csak tétleniil jar. Ezek jelentésen csokkenthetik a kitettségi
szintet a teljes miikddési idétartam soran.

| HR

A kezeld rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi

—

intézkedéseket, mint pl. az eszkdéz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen
tartasa (rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

5 A\ oPOZORILO!
L R

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priro¢niku, sta bili -
izmerjeni v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za
medsebojno primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje

izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe m
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orodja. Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene, z drugacnimi dodatki ali
je slabo vzdrZevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugaéni. V teh pogojih
se lahko stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob&utno zvida. V
oceni stopnje izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja,
v katerih je orodje ugasnjeno oziroma tece, vendar ni v dejanski uporabi. V teh
pogojih se lahko stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnhem obdobju ob&utno
zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$cito uporabnika pred uginki vibracij
in hrupa, kot je vzdrzevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru
vibracij) in organizacija delovnih vzorcev.

(T A\ UPOZORENJE!

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u
ovom priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom
metodom i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je
upotrijebiti za preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se lo$e odrzava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecanje razine izloZenosti u
ukupnom vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci
takoder bi trebala uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat isklju¢en ili radi u praznom



hodu. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno smanjenje razine izlozenosti u ukupnom
vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija
i buke, kao $to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slu¢aju
vibracija) i organiziranje radnog vremena.

/\ UZMANTBU!

Deklarétie kopéjie vibraciju Iimeni un deklarétie trok8nu izstaro$anas Ilimeni, kas
noraditi $aja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt
izmantoti viena instrumenta salidzina$anai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai
ietekmes novertésanai.

Deklarétas vibraciju un trok$nu veido$anas veértibas atspogulots galvenajam
instrumenta pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam
pielietojumam, izmantots ar citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju
un troksnu ITmenis var at3kirties. Sie apstakli var batiski palielinat ietekmes ITmeni
visa darba laika. Vibraciju un trok8nu iedarbibas Iimena noteik$anai janem véra ari
laika posmi, kad instruments ir izslégts, vai arf darbojas tuksgaita. Sie apstakli var
batiski samazinat ietekmes limeni visa darba laika.

Nosakiet papildu drodibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un
trok8nu ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku
uzturé$ana siltuma (vibraciju gadijuma), vai organiz&jot darba grafiku.

/\|SPEJIMAS!

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos
atsiZvelgiant | standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity
elektriniy jrankiy keliama vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam
vibracijos poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triukSmo vertés atspindi pagrindinius
irenginio taikymo badus. Taciau, jei $iuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant
kitus priedus arba prastai priziGrimus priedus, keliamos vibracijos ir triuk$mo
vertés gali skirtis. Siomis salygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai
per visg darbo laikg. Vertinant vibracijos ir triuk8mo poveikio lygj per tam tikrg darbo
laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik j laika, kai jrenginys veikia, bet ir j ta laikg, kai
jrenginys yra igjungtas, ir j laika, kai jis veikia tus¢iaja eiga be apkrovos. Siomis
sglygomis gali Zymiai sumazéti vibracijos poveikio lygis per visg darbo laikg.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo

laikykite rankas $iltai (vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/A HOIATUS!

Kéesolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miraemissiooni
vaartused on mdddetud standardmeetodi jargi ja seda saab kasutada todriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Neid voib kasutada ka emissiooni esialgseks
hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni ja miraemissiooni vaartused kehtivad ista
peamistele rakendustele. Kui aga tooriista kasutatakse muudeks téodeks,
rakendatakse teisi tarvikuid voi kui téoriista hooldus pole piisav, voib vibratsiooni
ja miraemissiooni tase kéikuda. Need tingimused voivad emissiooni tdoperioodi
jooksul tunduvalt suurendada. Vibratsiooni ja miiraemissiooni tapseks hindamiseks
tuleb arvesse vétta ka aega, mil seade on valja lillitatud voi sisse lilitatud, kuid
tegelikult toé6le rakendamata. Need tingimused véivad emissiooni toédperioodi
jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
mira m&ju eest: nditeks tooriista ja lisaseadmete hooldamine, kate soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja tookorraldus.

GI) A\ BHUMAHME!

3asiBreHHble [AaHHble O COBOKYMHOM YpOBHE BWGPALMOHHOTO W WYMOBOrO
BO3AENCTBNA, yKasaHHble B HAcTOALLEM PYKOBOACTBE, MOMy4YeHbl B XOAe
CTaHAapTU3MPOBAHHBIX NCCNEI0BAHNI U MOTYT UCMOMNbL30BATLCA AN CPABHEHNS
MHCTPYMEHTOB. MOryT MpUMEHsTbC B paMmkax NpeABapUTENbHON OLEHKM
CTeneHn BO3AenCcTBus.

3asBMeHHbIN ypOBEHb BUGPALMOHHOTO W LYMOBOTO BO3[EACTBUS YUUTbIBAET
OCHOBHblE 06M1aCTU NPUMEHEHUsI MHCTPYMeHTa. [pu 3TOM, €Cnu MUHCTPYMEHT
MCNONb3yeTcs WHbIM 06pa3om, C ApyruM oGopyaoBaHMeM NGO HekayecTBEHHO
06CnyXnBaeTcs, cTeneHb BMGPALIMOHHOTO U LYMOBOTO BO3AEMCTBUA MOXET
oTnuyaTeCs. B pamkax Bcero nepuoaa akcnnyatauuu 3TM YCNOBUS MOTYT
Cnoco6CTBOBATL 3HAYNTENLHOMY MOBLILEHWIO YPOBHEW BO3feicTeus. PacyeT
YPOBHS BUGPALIMOHHOIO U LIYMOBOTO BO3AENCTBUS [OSIKEH TAKKE NPOBOAUTLCS
C y4ETOM KOMMYECTBA BIKMIOUYEHNI UHCTPYMEHTA U NPOAOMKUTENLHOCTU PaBoTbl
Ha X0n0cToM xoay. B pamkax Bcero nepuoga akcnnyaTauun 3T yCrnoBus MoryT
CMoco6CTBOBATL 3HAUUTENLHOMY CHUKEHMIO YPOBHS BO3AENCTBNS.

Ob6ecneybTe [ONONHUTENbHbIE MEPbI 3alWTbl onepaTopa OT BO3AENCTBUS
BUGpaunM 1 Wyma, HanpuMep, TeXHUYeckoe OBCMyXMBaHWe MHCTPyMEeHTa U
NPUHAaANEeXHOCTeN, NoA/epkaHus TemnepaTypbl pyk (8 criyyae BuGpauuu) u
opraHusauuu rpacguka pabor.

GI9 A NPERYNPEXOEHME!

Meknapupanute o6IM CTORHOCTU Ha M3NbYEHUTE BUBPALMM W HA WYMOBUTE
EeMUCUN, MOCOYEHU B HACTOALIOTO PbKOBOACTBO, Ca U3MEPEHU B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAapTU3MPaH TECTOB MeToA M MOXe [1a Ce W3NOon3BaT 3a CpaBHEeHne
Ha efNH MHCTPYMEHT ¢ Apyr. Te MOXe Aa Ce M3NONn3BaT 3a Mpe/ABapuTenHo
OLeHsABaHe Ha Bb3AEACTBNETO.

[leknapupaHute CTOMHOCTU Ha W3NbYEHUTE BUGPALIMM U HA LIYMOBUTE EMUCUM
NpeACTaBnsiBaT OCHOBHUTE NPUNOXEHWUS Ha WHCTPYMeHTa. Bbnpeku ToBa,
aKo WHCTPYMEHTBT Ce M3NON3Ba 3a PasfUyHU MPUNOKEHWUS, C PasnUYHK
NPUHAANEXHOCTI UV NOAAPBKKATA MY € HeKauecTBeHa, uanbyeHuTe BuGpaLum
VW WYMOBUTE EMUCUN MOTaT Aa Ce pasnuyasat. Tean yCroBusi MOXe 3HaYUTENHO
Nla yBenuuyaT HUBOTO Ha M3naraHe npes Lenus cpok Ha pabora. Mpu oueHsBaHe
Ha HMBOTO Ha u3naraHe Ha BUGpaLWUY 1 WyM CbLIO TPsiGBa Aa Ce B3eMe NpeaBua
KOFIKO MbTY MHCTPYMEHTBT € BUN M3KNKUBAH UMM KONKO MbTu € paboTun Ha npaseH
xof. Tean yCroBusi MOXE 3HAYMTENHO Aa HaMansT HUBOTO Ha M3naraHe npes
Lenus cpok Ha pabota.

Onpeuene‘re AONBMHUTENHU MEpKK 3a Nnpeana3BaHe Ha onepaTtopa oT etbek'rwre
oT BuGpauunuTe M Wyma, kaTo Hanpumep MOAAbLPXAHE Ha WMHCTPyMeHTa
n akcecoapuTe, noaAdbpxaHe Ha pbleTe Tonnu (B cnyyail Ha BuGpauun),
opraHusauyunsa Ha moaenuTte 3a paGoTa.

GI) A ATENTIE!

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest manual cu
instructiuni au fost mésurate in conformitate cu o metoda de testare standardizata
si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi utilizate pentru
evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru domeniul
de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizatd in alte scopuri,
cu alte accesorii sau este intretinuta necorespunzator, nivelul vibratiilor si al
zgomotului poate fi diferit. in acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul
ntregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de expunere la
vibra zgomot trebuie sa tina cont si de numarul de porniri-opriri, precum si de

perioada in care unealta este oprita sau functioneaza in gol. Tn acest caz, nivelul de
expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum fintretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.

(T3 A\ NPEAYNPERYBAHE!

HaBepeHnuTe BKynHN BpegHOCTH Ha BUGpauun 1 BpeJHOCTI Ha eMucnin Ha ByyaBa
AajleHn BO OBOj MPUPAYHUK CO MHCTPYKLMW Ce W3MEPEeHW BO COrNacHocT CO
cTaHaapAn3npaH TecT U MoXe [la ce kopucTaT 3a cnopeaba Ha efleH anat co fpyr.
Moxe fja ce KOpMCTH 3a NpeNMMUHapHa NPOLIEHKa Ha U3NoXeHocTa.

HasefieHnTe BpeAHOCTH Ha emucuja Ha BuGpaumm n Gyyasa ce oaHecysaaT Ha
npumeHaTa Ha anator. MefyToa, ako anaToT ce KOpUCTM 3a pa3nuyHa HameHa,
CO Pa3nuUyHN AOAATOLM UMK AOKOTIKY He Ce OfIpXYyBa COOfBETHO, emucujaTa Ha
su6paunu n Byyasa Moxe f1a € pasnuyHa. Toa MOXe 3HAYNTENHO [ia ro 3ronemn
HWBOTO Ha U3MIOXEHOCT BO TEKOT Ha BKYMHMOT paGoTeH nepuog. Mpu npoueHkaTa
Ha HUBOTO Ha M3NOXEHOCT Ha BUBpaLuu v byyasa Tpeba, UCTO Taka, Aa Ce 3eme
npeaBua U BpEMeTO Kora anatoT e UCKMy4YeH Unu kora paGoTu HanpasHo. Toa
MOXE 3HAYNTENHO Aa 0 HaMann HMUBOTO Ha M3NOXKEHOCT BO TEKOT Ha BKYMHMOT
paboTeH nepuopa.

YTBpAieTe AONONHUTENHN Mepkn 3a 6€36GeHOCT 3a 3aWTnTa Ha paKkyBayoT of
edekTuTe Ha BMBPaLMnTe 1 ByyasaTta Kako Ha NpUMEp OAPXKyBake Ha anaroT 1
[oAaTounTe, OfIpXyBak-e Ha TemnepaTyparta Ha paueTe (Bo cfyyaj Ha BuGpaumum)
¥ OpraHuanpatbe Ha pacropes Ha paGota.

(T3 A yBATA!

BHaueHHs Bibpauii Ta wymy, HaBefeHi B LbOMY KepiBHWLTBI, BUMipoBanucs
BIANOBIHO [10 CTaHJapTM30BaHOrO METOAY BWNPOGYBaHHA Ta MOXyTb 6yTn
BWKOPUCTaHi ANS MNOPIBHAHHSA OAHOTO iHCTPYMEHTY 3 iHWUM. Humn MoxHa
KOPUCTYBATUCS /1115 NONEPeHbOT OLiHKK BNAMBY.

HaBepeHi 3HauyeHHs BUMIpSHO Npu CTaHAapTHiA ekcnnyatauii Bupoby. YTim
AKWO BUPI6 BUKOPUCTOBYETHCA ANS IHWMX UiNeit, 3 iHWMMWA A0[ATKOBAMM
NPUCTOCYBaHHAMKU abo X He NPOXOAWUTL HAMEeXHOro OBGCYroByBaHHs, piBH
Bibpauii Ta wWymy MOXyTb BiApi3HATUCA BiA 3a3HavyeHux. FAK Hacnigok, piBHi
BMNNMBY BMPOJOBX 3arafnbHOro po6o4oro Yacy MOXyTb 3Ha4YHO 36inbwmThCs.
Mpu ouiHui piBHiB BNnuBy BiGpauii Ta Wymy cnig BpaxoByBaTu nepioai, konu
BUPi6 BUMKHEHW aBo npautoe Ha xonocTux obeprax. Ak HAacMigok, piBHi BBy
BMPO/JOBX 3aranbHOro Po6oYOro Yacy MOXyTb 3HAUHO IMEHLINTUCS.

[oTpumyiiTeca AoaaTkoBUX 3axofdiB, SKi MOXYTb 3axWCTUTW onepaTtopa Bif
BNnMBY BiGpauii Ta Wymy: nigTpUMyiTe NpUCTPIit Ta JOAATKOBI NPUCTOCYBAHHS Y
HanexHoMy CTaHi, cniakyiTe, Wobw pyku 3anuwanucs Tennumu (npu Bibpadii), Ta
npoaymaite rpacik po6oTu.
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(&) EC-DECLARATION OF CONFORMITY

Jigsaw

Brand: AEG | Manufacturer' | Model number? | Production code®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the
product described under Technical Data fulfills all the relevant provisions
of the following European Directives, European Regulations and
harmonised standards.*

Authorised to compile the technical file.®

(]9 EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Stichsédge

Marke: AEG | Hersteller' | Modellnummer? | Produktionscode®

Wir als Hersteller erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das
unter ,Technische Daten“ beschriebene Produkt allen einschlagigen
Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-Verordnungen und
harmonisierten Normen entspricht.*

Autorisiert die technische Datei zu erstellen.®

(@D DECLARATION DE CONFORMITE CE

Scie sauteuse

Marque: AEG | Fabricant' | Numéro de modeéle? | Code de production®
Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entiére responsabilité,
que le produit décrit dans la section Données techniques remplit toutes
les dispositions pertinentes des directives et réglementations européennes
suivantes, ainsi que des normes harmonisées.*

Autorisé a rédiger le dossier technique.®

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Seghetto alternativo

Marca: AEG | Ditta produttrice’ | Numéro de modéle? | Codice di
produzione®

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra esclusiva
responsabilitd, che il prodotto descritto nelle Specifiche tecniche
ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle seguenti direttive
europee, normative europee e dei seguenti standard armonizzati.*
Autorizzato per compilare il file tecnico.®

(@ DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Sierra de calar

Marca: AEG | Fabricante' | Nimero de modelo? | Cédigo de produccion®
Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad,
que el producto descrito en el apartado Datos Técnicos cumple con
todas las disposiciones relevantes de las siguientes directivas, normas
armonizadas y reglamentos europeos.*

Autorizado para elaborar la ficha técnica.®

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA CE

Serra de recorte

Marca: AEG | Fabricante' | Nimero do modelo? | Cédigo de produgéo®
Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa exclusiva
responsabilidade que o produto mencionado nos Dados técnicos cumpre
todas as disposicdes aplicaveis das seguintes diretivas, regulamentos e
normas harmonizadas da Unido Europeia.*

Autorizado para compilar o ficheiro técnico.®

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
Decoupeerzaag

Merk: AEG | Fabrikant' | Modelnummer? | Productiecode®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als fabrikant, dat
het hieronder genoemde product voldoet aan alle relevante bepalingen
van de volgende Europese richtlijnen, Europese verordeningen en
geharmoniseerde normen.*

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche.®

() EF-OVERENSSTEMMELSESERKL/AERING

Stiksav

Brand: AEG | Producent' | Modelnummer? | Produktionskode®

Vi erkleerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet beskrevet
under Tekniske data opfylder alle de relevante forskrifter i de falgende
europaeiske direktiver, europeeiske forordninger og harmoniserede
standarder.*

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek.®

(T® EU-ERKLARING OM SAMSVAR
Stikksag
Merke: AEG | Produsent' | Modellnummer? | Produksjonskode®

Vi erkleerer, som produsent, pa eget ansvar at produktet beskrevet under
tekniske data oppfyller alle de relevante bestemmelsene i de europeiske
direktiver, europeiske forskrifter og harmoniserte standarder.*

Autorisert til a sette sammen den tekniske filen.®

EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
Sticksag
Marke: AEG | Tillverkare' | Modellnummer? | Tillverkningskod®

Vi som tillverkare férklarar under eget ansvar att den produkt som
beskrivs under rubriken Tekniska uppgifter uppfyller alla relevanta
foreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska férordningar och
harmoniserade standarder.*

Godkand att sammanstélla den tekniska filen.®
G’ EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Kuviosaha

Tuotemerkki: AEG | Valmistaja' | Mallinumero? | Valmistuskoodi®
Valmistajana vakuutamme omalla vastuullamme, etté teknisissé tiedoissa
kuvattu tuote tayttaad kaikki seuraavien eurooppalaisten direktiivien ja
maaraysten ja yhdenmukaistettujen standardien kaikki asiaankuuluvat
saannokset.*

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto.®

AHAQZH LYMMOP®QZIHE EE

Zeya

Mapka: AEG | KataokeuaoTig' | ApiBudg povtéAou? | Kwdikdg TpoiovTog?
AnAwvoupe, pe TNV 1BIOTNTA TOU KATOAOKEUOOTH KOl HE OTTOKAEIOTIKG
OIKA Jag eubuvn, 6Tl To TTPOIGV TToU TTEPIYPAPETAl OTa TEXVIKA OTOIXEi
TIANPEi OAEG TIG OXETIKEG SlaTAgEIS TwV akdAoUBwWY Eupwaikwv Odnyiwy,
Eupwraikwv Kavoviopwy Kal evapuoviouévwy TTpoTutwy.*
E¢ouciodoTtnpévog yia Tn oUvTagn Tou apxeiou TEXVIKWY XOPaKTNPIOTIKWY.®

AT-UYGUNLUK BEYANI
Oyma testeresi .
Marka: AEG | Uretici' | Model numarasi? | Uretim kodu®

Uretici olarak tiim sorumlulugu bize ait olmak tizere, Teknik Verilerde
belirtilen Uriinin asagidaki Avrupa Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve
uyumlastirimis  standartlarin ilgili hiikiimlerini yerine getirdigini beyan
ederiz.*

Teknik dosyay! derleme yetkisine sahip.®

PROHLASENI O SHODE EC

Pfimo¢ara pila B

Znacka: AEG | Viyrobce' | Cislo modelu? | Vyrobni kdd®

Jako vyrobce prohlaSujeme vyhradné na vlastni odpovédnost, Ze vyrobek
uvedeny v Technickych udajich spliiuje vSechna pfislusna ustanoveni
evropskych smérnic, evropskych nafizeni a harmonizovanych norem.*
Povéfeni ke kompilaci technického souboru.®

@3 VYHLASENIE O ZHODE ES

Lupienkova pilka

Znacka: AEG | Vyrobca' | Cislo modelu? | Vyrobny kéd?

Ako vyrobca na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok uvedeny
nizSie pod technickymi Udajmi vyhovuje prislusnym ustanoveniam
nasledujucich  eurépskych  smernic, eurépskych nariadeni a
harmonizovanych noriem.*

Opravnena osoba na zostavenie technického stboru.®

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Wyrzynarka

Marka: AEG | Producent' | Numer modelu? | Kod produkcyjny?

Jako producent o$wiadczamy na wiasng odpowiedzialno$¢, ze produkt
opisany w sekcji ,Specyfikacja” spetnia wszystkie istotne postanowienia
wymienionych ponizej dyrektyw UE, przepiséw europejskich oraz norm
zharmonizowanych.*

Dyrektor zarzadzajacy.®

CID EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT SZERINT
Szurofiirész

Marka: AEG | Gyartd' | Tipusszam? | Gyartasi kod®
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Gyartoként kizardlagos feleldsségiink tudataban nyilatkozunk, hogy
a Muszaki adatok részben leirt termék megfelel a kdvetkezd eurdpai
iranyelvek, szabalyozdsok és harmonizalt szabvanyok vonatkozd
rendelkezéseinek.*

A miszaki dokumentacié dsszedllitasara felhatalmazott.®

1ZJAVA O SKLADNOSTI ES

Vbodna Zzaga N

Znamka: AEG | Proizvajalec' | Stevilka modela? | Koda proizvodnje®

Kot proizvajalec pod izkljuéno lastno odgovornostjo izjavljamo, da
izdelek, opisan v razdelku tehni¢ni podatki, izpolnjuje vse ustrezne
predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih uredb in harmoniziranih
standardov.*

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije.®

(D EZ 1ZJAVA O SUKLADNOSTI
Ubodna pila
Marka: AEG | Proizvodac' | Broj modela? | Proizvodni kod®

Kao proizvoda¢, pod punom odgovorno$éu izjavljuiemo da proizvod
opisan u tehni¢kim podacima zadovoljava sve relevantne odredbe
sliedecih europskih direktiva, europskih uredbi i uskladenih normi.*

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku.®

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Figurzagis

Zimols: AEG | Razotajs' | Modela numurs? | Razo$anas kods®

Ar pilnu atbildibu més ka razotajs deklaréjam, ka sadala Tehniskie dati
aprakstitais produkts izpilda visas atbilsto$as noradito Eiropas direktivu,
Eiropas regulu un harmonizéto standartu prasibas.*

Pilnvarots sastadrt tehnisko failu.®

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Siaurapjiklis

Prekés Zenklas: AEG | Gamintojas' | Modelio numeris? | Gamybos kodas®
Mes, gamintojai, atsakingai pareiSkiame, kad techniniy duomeny
dokumente aprasytas gaminys atitinka visas atitinkamas toliau nurodyty
Europos direktyvy, Europos reglamenty ir darniyjy standarty nuostatas.*
|galiotas sudaryti techninj failg.®

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tikksaag

Mark: AEG | Tootja’ | Mudeli number? | Tootekood®

Kinnitame tootjana oma ainuisikulisel vastutusel, et jaotises
,Tehnilised andmed” kirjeldatud toode vastab koigile jargmiste
Euroopa direktiivide, Euroopa méaaruste ja Uhtlustatud standardite
asjakohastele satetele.*

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik.®

) DEKNAPALIUA O COOTBETCTBUU ESC

OneKTPUYECKUIN py4HON NOG3MNK

Mapka: AEG | Uarotosutens' | Homep moaenu? | Koa nponssoautens®
Co BCell OTBETCTBEHHOCTbIO Kak MPOW3BOAWTENL 3asBMSEM, YTO
u3aenue, ykasaHHoe B « TEXHUYECKMX XapaKTepuUCTuKkax», OTBe4aeT Bcem
COOTBETCTBYIOLMM MOSIOKEHUAM CReayloLnX eBpOoneickux AUpeKTus,
€BPOMNEViCKNX PernamMeHToB, a Takke rapMOHM3MPOBaHHbIX CTaHAapToB.*
JIMLo, OTBETCTBEHHOE 3a NOATOTOBKY TEXHUYECKON AOKyMEHTaLMN.S

EI9 OEKNAPALIMA HA EO 3A CbOTBETCTBUE

Mpo6opaeH TpuoH

Mapka: AEG | Mpoussoauten' | Homep Ha mogena? | MponssogcTeeH
kop®

KaTo npoussoauTen [feknapupamMe Ha CBOS NU4YHA OTFOBOPHOCT,
Ye NpoAyKTHT, onucaH B ,TEeXHUYECKU AaHHW®, OTroBapsi Ha BCUYKM
CbOTBETHM pa3nopedbu Ha OMpEeKTMBUTE W pernameHTUTe  Ha
EBponeickus Cbio3 1 XapMOHWU3MPaHUTE CTaHAapTyV No-gory.*
YMbNHOMOLLEHO NNLiE 3a CbCTaBsiHE Ha TeXHWUYeckus daiin.’

(G DECLARATIA CE DE CONFORMITATE

Fierastrau vertical

Marca: AEG | Producétor! | Numar serie? | Cod produs®

in calitate de producitor, declardm pe proprie responsabilitate ca
produsul descris in fisa de date tehnice indeplineste toate prevederile
relevante ale directivelor Uniunii Europene, ale Regulamentelor UE si
standardele armonizate.*

Autorizat s& completeze fisa tehnica.®

(D EK-OEKNAPALIMJA 3A COOEPA3HOCT

Jigsaw

Tproscka mapka: AEG | Mpoussoguten' | Bpoj Ha mogen? | Ludpa Ha
Npou3BOACTBO®

H|/|e, Kako npoussoguten, MBjaByBaMe nog Hawa eauHcTBeHa
OAroBOPHOCT [eKa Npou3BOAOT onullaH BO TexHU4ku nogaTtoun ™
ncnonHyBea cuTe COOABETHU onpenﬁm Ha cnegHvWTe eBpOncKn AUPEKTUBK,
€BpOCKI PerynaTuey 1 ycornacexu cranaapau.*

OBniacTeH 3a npuupatbe TEXHUYKM nogaToum.

m AEKNAPALIA BIANOBIAHOCTI €C

AxypHa nunka

Mapka: AEG | Bupo6Hk' | Homep Ha mopena? | 3aBofcbkuii koa®

Ak BUPOOHWMK MM BIANOBIAANbHO 3asBMSEMO, LUO ONUCAHUIA HUXYe Y
TexHiYHMX AaHuX, NPUCTPIit BIAMOBIAAE BCIM YMHHUM MOMOXEHHSM
anpekTve €C, EBPONencbKUX HOPM Ta rapMOHI30BaHUX CTaHAapTiB.*

YNOBHOBaXeHMIM CKnaaaT TEXHIYHY JOKyMeHTaLito.®
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